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सहाभारतोदोगपरवेणु १३३०१३ ६ अण्यायात्मक 
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साहित्याचार्यण PASTA श्रोजगनाथशात्रिणा 


लोला'-'बिलासा' ख्य-संस्छतन्याख्या-हिन्दीसांपानुबादास्यां 
भूमिकया च संयोज्य सम्पादितम्‌ | 


_ प्रकाशकः ` Soe ae 
जयक्ृष्णदास-हरिदास गुछ | ( 
चौखख्या-संस्छृत-सीरिज़ आफिस, ! 
' विद्याविलास प्रेस, बनारस- १ 
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E इष का विषय है कि आज यह विदुलोपाख्यान-का लीला'-विलास” नामक 
टीका से युक्त तृतीय संस्करण पुनः प्रकाशित होकर प्रथम परीक्षार्थी छात्रों के लिए 
प्रस्तुत दै । यह पुस्तक कतव्य काये में बालकों को उत्साहित तथा उसके लिए 
उत्तेजित करने का उपयुक्त साधन है । | 
विदुला नामक क्षत्रिय कन्या तथा उसके पुत्र संजय के परस्पर संवादस्वरूप इस 
See र 24 Fe 
` पुरातन इतिहास का वणन पाण्डवां की माता कुन्ती ने भगवाम्‌ कृष्ण के प्रति 
E महाभारत के उद्योग पवे अध्याय १३३ से १३६ तक चार wea में किया है । 


इसमे युद्धपराजित पौरुषहीन पुत्र को वोरभावपूर्ण माता ने पुनः युद्ध के लिए _ 
अनेक प्रकार का प्रोत्साहन दिया है । ae इस लघु घ्न्य का संक्षिप्त कथानक है 


SS 


IN 


नियमावली के अन्नुसार चित्रशाला प्रेस” पूना में मुद्रित महाभारत को आदर 

AM कर इसकी उपर्युक्त छात्रोपयोगी टीका को गई है। १३३ छ १३६ अध्यायं 

। का उल्लेख न करते हुए क्रमशः १, २, ३, ४ अध्यायो का इसमें उल्लेख किया' 
` शया हे। अतः इसमें किसी को संशय ने होना चाहिए । 

यह छात्रों तथा अध्यापकों को कितना रुचिकर सिद्ध हुआ--एसका अछुर 

प्रमाण BACT समय में इसका तृतीय संस्करण प्रकाशित होना ही पर्याप्त है । 


काशी ४ | : टीकाकार तथा सम्पादक 
petal te ००८ जगन्नाथशास्री होशिङ्ग 
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MASET, | फलः 
झुन्त्युबाच =-= 
अत्राप्युदाह्रन्तीमसितिह्वाखं पुरातनम्‌ । 
विदुलायाश्च संवादं पुत्रस्य च परन्तप ॥ १ || 
गाढाज्ञानतमोदूरीकरणोद्यहियाकशन | > 
छानालोकप्रदानू बन्दै गणनायकगीर्गुङन्‌ ॥ १ ॥ 
काशीस्थराजकीयासरणीधियालदःपरी कार | : 
विढुळासुताचुज्षासननघुना व्याज्यायतेडन्र निर्दिष्ट ॥ 
अथ भगवान्‌ महासुतित्यांचो महाभारताख्यं ast विनिर्माय संसारिणामुप* 
कारायाऽयतत | तत्र च क्रमेण कथाप्रसज्ञे विदुला -सय-संवादात्मकमेकं पुरा- 
तनमितिह्वासं प्रदर्शयन्ती “aata विहाय met शौर्यसेत्राजनीय”मिति प्रत्य- 
पादयत्‌ कृष्णं प्रति पाण्डपली कुत्ती । तदिदसुपाळ्यानमारभमाणो वेद्ञ्यासः कथ- 
-यति-कुन्तीति। | 2 
कुन्ती = युधिष्टिरादीनां जननी; उवाच = कथयामास | 
अन्चय/--हे परन्तप | ( बृद्धाः ) अत्रापि विदुलायाः च gaa च d- 
चादम्‌ इस पुरातनम्‌ इतिहासम्‌ उदाहरन्ति । 
अथे;--अन्नेति । हे परन्तप | परान्‌ > शन्नन्‌ तापयति-उद्देजयतीति: त- 
त्सस्बुद्धीन्हे शत्रुसूदन ! 'दविषत्परयोस्तापे'रिति खचि, ‘ats हस्व? इति Ba च 
श्रणद्रिदजन्तस्ये'ति Fanta, aaa जनाः, अत्रापि-्अध्मिन्नपि विषये 
पढुचाया:न्तश्वाम्न्या: क्त्रियराइयाः, aay च, पुत्रस्य च=तनयस्याषि, 'आत्मन- 
स्तेनयः सूनुः सुतः ga? इत्यमरः, संवादं-मिथो armed, बादी भाषणं 
fae इत्यमरः, इमं = वद्यमाणं, पुरातन = प्राचीनम्‌ , इतिहास = पुराइत्तम्‌ 
CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 
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इतिहासः पुराबृत्त'मित्यमरः, उदाहरन्ति-रशेन्तरूपेण समुपस्थाप्य कथयन्तीत्यथः॥ १ ४! 


ate ,  घिन्न-विद्ारण-हेतु, गणनायक को स्मरण करि । 

a: करहुँ सदाशय सेतु, विदुछा-सुत-वागुद्धि Ñg ॥ 

; 3 विलास--कुन्ती पाण्डवों की माता प्रसङ्ग वश सन्देश सुनाती हुईं श्रीकृष्णजी से 
SS= 


: हे शत्रुसूदन ! कृष्ण ! बड़े लोग इस विषय में मी ager तथा aga सञ्जय के 
ओ- संवादुरूप इस प्राचीन इतिहास को उदाहरण के रूप में देते चले आ रहे हैं ॥ १ ॥ 
ate ततः श्रेयश्च भूयश्च यथावद्वक्तुमहसि | 

न्चयः--ततः भूयश्च श्रेयश्च ( भविष्यति, अतः तवं ) यथावत्‌ वक्तम्‌ अहे सि) 

अथ$-कल्याणजनकमिममितिहासमवश्यं युधिष्ठिरादीन्‌ श्रावयेति पद्याधन 
दर्शयति--तत इति । तेतः= मदुक्तादस्मादितिहासात्‌ , भूयश्च = अधिकतरं 
श्रेयक्ष=कल्याणमेच, एवार्थेऽत्र चकारः, भविष्यतीत्यष्याहायम्‌ , अतः त्व, यथावत 
पूणंरूपेण, वक्त=भाषितुम्‌ , अहेसिञ्योग्योऽसि, कथनमुचितमेवेत्याशयः ॥ 
a र हसले अत्यन्त कल्याण ही होया, शतः तुम युधिष्टिरादि के संसुरू 
a Se Porfa मन्युमती कुले जाता विभावरी ॥ २ || 
|. © श्वुत्रघमेरता दान्ता विदुला दीर्घदर्शिनी | 
Se विश्रंता राजसंसत्सु श्रुतवाक्या बहुश्रुता ॥ ३ ॥ 

अन्वय;- कुल जाता यशस्विनी मन्युमती विभावरी क्षत्रधर्मरता दान्त 
दौघेदर्शिनी बहुश्रता श्रतवाक्या राजसंसत्छ विश्रता विदुला ( आसीत्‌ ) | 

छाथः-कथामारभमाणा कुन्ती साद्धकपथन agai परिचाययति--यश स्विः 
नीति | कुल्लेससद्दंशे, जाता=उलन्ना, यशस्विनी=प्रशास्तं यशो यस्याः सा यशस्विनी 
_ प्रशस्तयशोयुक्ता, अस्मायामेघाछजो विनि'रिति विनिः, मन्युमती = देन्ययुक्ता, 
O मन्युदन्ये कतौ क्रधी'त्यमरः, विभावरी-कुटिलस्वभावा 'विभाषरी निशा 
» wal: कुट्टन्या वकयोधिति’ इति मेदिनी, क्षत्रधम रतानक्षत्राणां-क्षेत्रियाणां 
A धर्म-पराक्रमरूपे HAA, रतार्‌तत्परा क्षत्रियोचितधर्माभिमानिनी दान्तास्चशीकृते 


न्द्रिया, दीघदर्शिनी-षुरशिनी, (दूरदर्शी दीषदर्शी?त्यमरः,बहुश्रता=्बहृधीतिनी, श्रुत- 


 वाक्यानश्रत=शात्रसंमतं,` वाक्यं=वचनं यस्याः सा शात्रानुकूलभाषणकन्नी, राज- ` 


हं __ संतत्सुस राज्ञांसरपाणां, संसदः-सभाः तासु, “सभासमितिसंसद?' इत्यमरः, विश्रतार 
हट 


3 ( ; बिस जते क्ष in Soa हेलि NEAT by दतत Botid कुटिळ 
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¥ 
afafa meat, विदुला-तन्नाम्नी क्षत्रियकन्या, आसीत्‌=पुरात्र निवसति स्म ॥ ३.॥ ` 
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-स्वभाववाली, 'उन्नियोखित धर्म NSIT, दमन करनेवाली, टूरतक BANG A ! नै 
ऋरनेवाली, बहुत पढी लिखी, ed, राज-लभओं में प्रसिद्ध एंक fae वासके = , 
राजकुमारी थी ॥ ३॥ aS Rt ye Oh an रत नरम se 
विदुला नाम राजन्या जगहे पुत्रमौरसम्‌ | 
निर्जितं सिन्धुराजेन शयानं दीनचेतसम्‌ ॥ ४ ॥ 
gegga नाग ( सा ) राजन्या. सिन्धुराजेन निर्जितं दीनभेतसं 
शयानम्‌ रसं पुन्ने जगहे | 
| डराथेः--विडुलाकतेव्यं निर्दिशति--विदुलेति । fagat नाथ-विदुलानाब्ता 
- असिद्धा, सास्पूर्चाक्ता, राजन्यांस्यूद्वोमिषिक्ता 'सूघामिषिक्तो राजन्य' इत्यमर 
'सिन्धुराजेन = सिन्वूनाससिन्थुदेशानां, राजान्अधिपतिश तेन, राजाइ'सखिस्यष्टच्‌' 
इति टप्रत्ययः, निर्जितं = पराजितम्‌ , अतः, दीनचेतसंसखिन्नमनस्कध्‌ , तत्का: 
रणादेव शयानंमभूमौ लुठन्तम्‌, औरसंम्स्वोदरोत्यचं, पुन्नं = सुते, जह = 
Se y 
Loose नाखक उस राज्याथिफिि Gra राजा छी कन्था ने सिन्धु" 
` शा से पराजित, दुखी, लेटे हुए अपने गोरस Ga छी बहुत ही निन्द्रा की | ४॥| 
विदुलोबा च~~ र 
विदुला -सलयमाता, उवाच = वभाषे । 
gega मया जात डिघता avast | 
न सया त्वं न पित्रा च जातः काभ्यायतो हास्ति ॥५॥ 


ganea हर्षवर्धन, मया जात, अनन्दन | त्वं न मया नच पित्रा 
जातः हि, क अभ्यागतः अधि | 


झर्थे१--विडुलोक्ति दशेयति-अनन्दनेति । द्विषतां = रिपूणां RI वेरिसरला 

रिद्िघद्द्वेषणदुहेद' इत्यमरः) हर्षवर्धन = आनन्दोत्पाद्क, मया = मत्तः, जात == 
उत्पन्न, हें श्रनन्द्न = नन्दयतीति नन्दनः = पुत्रः, कुत्सितश्षासौ नन्दनथेति. 

अनन्द्नः, HA कुत्सार्थं नञूसमासः, तत्सम्बुद्धौ = हे कुपुत्र | त्व॑ = भवान्‌ , न= 

, जैव, मया = मततः मढुदरादित्यर्थः, नच = नापि च, पित्रा = पिलुः वीर्यात्‌ , जातः= 
उत्पन्नो$भवः, हि = निक्षयेन, क = कस्मात्‌ स्थानात्कुलाद्वा qarisa सप्तमौ, ` 

, अथवा क्क = कस्मिस्तवागम नायोग्येऽस्मत्कुले, आभ्यागतः असि = सम्प्राप्तोऽसि ॥५॥ 

freer ने कहा-- 

विछास-शाज्ुओं का हर्ष बढानेवाळे मुझसे उत्पन्न हे कपूल ! ga अपने पिता 


खे मेरी कोख से नही सेजागये हो ॥ ५॥ | 
0.॥ Publi main. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 
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निसंन्युम्चाप्यसंख्येयः पुरुषः क्लीबसाधनः | 
यावज्जीध॑ निराशोऽसि कल्याणाय धुर वह || ६ ॥ 
` अन्वय\-क्कीवसाधनः पुरुषः निरमेन्युक्ष असंख्येयः अपि ( त्वं) याव- 
जीव निराशः असि, कश्याणाय धुरं वह | ट व 
'अर्थेः--निमंन्युरिति । छीवसाधनः = क्वीबानि = नपुसकवत्‌ कार्याक्षमत्वात 
शूरतारहितानि, साधनानि > बाहादीन्युपकरणानि यस्यासौ, पुरुषः = पुभान्‌ , 


निर्मन्युध = कोधविहीनश्चेत्तर्हि, असंख्येयो$पि = तुच्छत्वाद्वीरेषु अगणनीय एव; ` | 


एवार्थऽत्रापीति पदम्‌ , त्वं च, यावजीवं > सम्पू्णजीवनपर्यन्तम्‌ , निराशाः 


अस = वलोत्साहाभावेन भूयोऽपि राज्यप्राप्तौ आशाविहीन एव जातोऽसि, अथ * 


कल्याणाय = मङ्गलं साधयितुं मनोरथश्चेत्तहिं, धरं = युद्धविनयप्राप्तीच्छारूपं भारं, 
चह = धारय, कस्याणार्थी युद्धाय सणद्धो भवेत्यर्थः ॥ ६॥ 


विलास-- नपुंसकों की भाँति शूरताहीन बाहु आदि आकारवाळा पुरुष क्रोध- 


- दीन होने से वीरों की गणना के योग्य नहीं, तुस तो जीवन अरकें लिए निराश 
ही हुए हो, यदि अपनी भलाई चाहते हो तो फिर से युद्ध का भर Sse a N 
मात्मानमवमन्यस्व मैनमल्पेन बीभरः | 
मनः कृत्वा सुकल्याणं मा भैर्त्वं प्रतिसंहर ॥ ७॥ 


7 


= मैः, मनः सुकल्याणं कृत्वा ( भयं ) प्रतिसंहर । 


अर्थः--मेति । त्व॑ = भवान्‌ , आत्त्मानंस्स्त्रं, मा अवमन्यस्व-अपमानित मा 

कुरु, एनम्‌ ८ आत्मानम्‌ , gada = स्वल्पपदार्थेन, मा बीभरः=न पालय, मा 

भेः-न aj प्रतिपद्यस्व, उभयत्र न maY इति सून्रेणाढागमनिषेधः, 

- मनः=मानसं, स्वान्त हन्मानस मन’. इत्यमरः, सुकल्याणं = कश्याणयुक्त 
स्थिर इढ Aad, कृत्वा = विधाय, भयं = भीतिं, 'भीतिभीः साध्वसं भय'मित्य- 


मरुः, अतिसंहर = नाशय ॥ ७ ॥ 


MENS NS A 


= 


बिलास अपने आपको अर्थात्‌ अपनी आत्मा. को अपमानित न करो, थोड़ी seq 


È इसको मत पालो, तुम न डरो, मन को अच्छा अर्थात्‌ स्थिर और te करके भय क! . 


नाश कर दो अर्थात्‌ अय को भगा।दो ॥७॥ ` 


~ उत्तिष्ठ हे कापुरुष मा शेष्वैवं पराजितः। `. ` 
\ अभित्रान्नन्दयन्‌ स्वाज्निमानो बन्धुशोकदः ॥ =| | 
_अल्वयः--हे कापुरुष | उत्तिष्ठ, सर्वान्‌ . अमित्रान्‌ नन्द्यन्‌ निर्मानः बन्धुः 
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ee 


4 


AAA आत्मानं मा अवमन्यस्व, एनम्‌ अश्पेन मा वीभरः, मा 


en तिक 


0 अध्यायः ] Digitized by शीला Nonna and eGangotri , 


ऽर्थः--उत्तिष्ठेति । हे कापुरुष | = Raard gaaer कापुरुषः aagal 
हे भीरो ! उत्तिष्ट > न स्वपिहि, आलस्यं त्यक्त्वा शौयीय ससुद्यतो Heer, 
सर्वान्‌ = सम्पूर्णान्‌, अमित्रान्‌ = शञून, 'दिङविपक्षाद्ितामित्रदस्युशात्रवशत्रच , 
हत्यमरः, नन्दयन्‌ = हर्षयन्‌, निर्मानः = कषत्रियत्वाभिमान शल्यः, बन्धुरोकद = 
`. बन्धुभ्यः = वान्धवेभ्यः, शोकं = दुःखे ददातीत्येवस्थतः, स्व = A, म्म 
शन्नुभ्यः पराभूतः सन्‌, एवम्‌ = इत्ये, था इष्य = न स्वपिहि, भूमं शयान इव 
७ x Ly 
Co कार | उठो, अपने सब. शज्लुओं को आयन्त करते हुए बन्छु" 
-qeg को दुखी था शोकम्रस्त करते हुए" anaga ga होकर इख मकार 
न लोओ अधातू डथोगरहित ब हो जाओ ॥ म 
सपूरा बै झनदिका झुपूरो मूचिकाज्ञलि; | 
सुसन्तोषः कापुरुषः स्वल्पकेनव तुष्यति ॥६॥ छि 
छान्द्य$-=कुनद्कि Beast एवं TTT वं (भवति ), मूषिक्ाञलिः. 
खल्पकेनेव सुपूरः (भवति ), Garter कापुरुषः स्वल्पकेनेव तुष्यति । 
डा्छ-~जहपसन्तोषिगो दर्शयति-पुपूरेति | कुनदिकान्कुत्सिता चासौ नदी 
चेति कुनदी सेव कुनदिका, छुत्पिता = दधद चासौ नदी=सरित, सेव कुनदिका 
eat कान्‌, ततः 'कि$ण' इति हृश्यत्वम्‌ , स्वश्पकेन एव -- अल्पजलेनव, SAN नु 
परिपूर्ण, थे == fede, भवति, मूषिकाञलि :न्सूिकाणापूटउन्दुड्णामू, सा 
करद्यसंयोगः, 'उन्दुरुमूंषिकोडप्याजु'रिति, दो युताब्ञलिः -घुमान? इति चामरः, 
gehi = atta पदार्थेन, सुपूरः = परिपूरणंः, भवति, gazla: = सन्तोष- 
प्रकृतिकः, कापुरुषः = भौरुनिन्दापात्रं च पुरुषः, स्वृष्पकेनेव = छळ्यलासेनव, 


`. तुष्यति= हृष्यति ॥ ९ ॥ 


ददात जिस प्रकार ga नदी थोडे दी पानी से अर जाती दै, शूले ( चूदे ) की 
अक्षि थोड़ी ही चीज से भरती है, उसी प्रकार कायर लोग भी थोड़े ही ळाभ से 
ga होते हुए प्रसन्न होते हें ॥ ९॥ SA 
झप्यहेरारुजन्‌ दंष्ट्रामाश्वेब निधन ब्रज । 
अपि वा संशयं प्राप्य जीवितेऽपि पराक्रमेः ॥ १०॥ 
झध्यय+--अहेः दंष्ट्राम्‌ आरुजन्‌ अपि (लम्‌) आशु एव. निधन Aa, 
अपि वा जीविते संशयं प्राप्य अपि पराक्रमे । | T 
अर्थ।---अपीति । अहेः = मुजन्गमस्य सपेस्थेत्यथेः, थुजगोऽदिसु्गमः इत्य 
CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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= “Ae, दंष्ट्रा-महादन्तम्‌, आउजज्नपि = हस्तेनाकृष्य निर्गमयन्नपि, त्वम्‌, आशु w= 
NAAN, निधनं = मृत्युं, त्रजत्गच्छ, अपिवा = अथवा, जीविते = जीवने, संशयं 
सन्देहं, प्राप्य अपिन््रांसायापि, पराकमेः = पराक्रमं कर ॥ १० ॥ 


|... विलास-साँप के दांत को खींचकर निकालते हुए शीघ्र ही स्यु को पा ont, 


__ अथवा जीवन के विषय में संदेह को पाकर सी अर्थात्‌ अपनी जिंदगी को खतरे झै 

डालते हुए भी पराक्रम कर दिखाओ ॥ १० ॥ 

१ इप्यरेः श्येनवच्छिद्रं पश्येस्त्वं विपरिक्रमन्‌ | 

` विवदन्‌ वाञ्थवा तूष्णीं व्योग्नीवापरिशङ्कितः ॥ ११॥ 

ओ। अन्वयः--( भूमौ सक्त्र ) व्योम्नि इव अपरिशङ्कितः विपरिक्रमन्‌ - श्येनवत्‌ 

। अपरिशङ्ट्तिः विवदन्‌ वा अथवा तृष्णीम्‌ विपरिक्रमन्‌ त्वम्‌ अरेः अपि छिद्रं पश्येः । 

` अरथः-अपीति। भूमौ = पृथिव्यां, सर्वत्र = सवस्मिन्‌ स्थाने, व्योम्नि इव = 
आकाश इव, अपरिशङ्कितः = अकुतोभयः, विपरिक्रमन्‌ = श्राम्यन्‌, श्येनवत्‌ = 


श्येनाल्यपक्षीव, अपरिशङ्कितः = विर्भयः, विवदन्‌ वा = शत्रुजयोपायविषप्रेऽन्यैः सहृ 


विचारं कुवन्‌ वा, अथवा = किंवा, तूष्णीं = मौनी सन्नेव वा, अरेः sft = शत्रोरेद 
एवार्थऽत्रापिशब्दः, छिद्रम्‌ = आक्रमणावसरं, पशः = अवलोकयेः ॥ ११ ॥ 
. _विछाए--आकाश में निभंय हो घूमनेवाले चाज पछी के समान सर्वत्र निर्भय- 
_ तासे घूमते फिरते शत्रु को मारने की अनेक युक्तियों की चर्चा करते अथवा मौन 


' धारण किये हुए ही शत्रु का बिदर अर्थात्‌ उसपर वार करने का अवसर देखते रहो u 


ag त्वसेवं प्रेतवच्छे पे कस्माठजहतो यथा | 
Stag हे कापुरुष मा स्वाप्सीः शब्लुनिजितः ॥ १२॥ 
= अन्यय।-चञ्रहतः यथा त्वं प्रेतत्रत्‌ कस्मात्‌ एवं शेषे, हे कापुरुष | xia- 


` निजितः ( त्वं ) मा स्वाप्सीः, ( किन्तु ) उत्तिष्ठ । 


a कुलिश भिदुरं पवि'रित्यमरः, इतः = ताडितः, यथा इव, त्वं = भवान्‌, प्रेतवत्‌= 
` पराइरिव, 'परासुप्राप्तपश्चत्वपरेतप्रेतसंस्थिता? इत्यमरः, कस्मात्‌=किषारणात्‌ , एवम्‌ = 


o i निरुथम ` इवेत्यर्थः, शेषे = निद्रासि, हे कापुरुष = हे निन्य, शत्रुनिर्जितः ` 


हि ए त्यक्त्वा Jarrad भव ॥ १२ ॥ 
५ विछास--वश्न ( विजळी ) के गिरने से मरे मनुष्य की तरह तुम इस प्रकार प्रेत 
(युव) के समान क्यों पढे हो ? हे कायर उठो, शनन से पराजित हो न पढे रो ॥१२॥ 
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ड शत्ुणा>बेरिणा, निर्जितः = पराजितः, त्वं मा स्वाप्सीः = म्रा शेष्व, किन्तु-अपितु, 


$ 


€ = f f 
'अथः--त्वमिति | area = asm = कुलिशेन, 'हादिनी वञ्जमञ्जी स्यात. - 


र ; i न i खिन g 
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माऽस्तं गमस्त्वं कृपणो विश्रूयस्व स्वकमेणा | 
मा मध्ये सा जघन्ये त्वं साऽधो Rag गजितः ॥ १३ ॥ 
gemei कृपणः ( सन्‌) अस्तं ला समः, स्वकमेणा Rae, रे 
मध्ये मा भूः, जघन्ये मा भूः, अघव मा भृः, ( अपि तु ) गलितः सब तिष्ट । 
झर्थ१---माऽस्तमिति | तवै = भवान्‌, कृपणः सन्‌ = द्न्ययुत्तः सन्‌, अते = 


नाशं, मा गमः न गच्छ, स्वकर्मणा = छत्रियोचितशौेण, विश्रयस्व = प्रसिद्धि 


प्राप्नुहि; degia, मध्ये = उपायचतु्यान्तगते भेदाड्य उपाये, मा भूः = मा 


न्न ran Ss सनि षे ७ 
अव, जघन्ये = सामोपायेषपि, मा SAT भव, सवत्र साढ्योगेऽडागमनिषेधः, 


kd 


Ñ, ~ a पेत = far ८०2० = 
अघण-नीचैथ दामे चापि, मा भूःन्च ade, अपितु = किन्तु, गछितः खन, 


` ९ ल 3 
ण्डयितेव सन्‌, तिष्ण्व्वतेंप्व ॥१२॥ s fe 
5 विलास - तुम दीनला से झुल न हो जाओ, अपने कमे ( शूदता ) से प्रसि 


iy 


को पाओ, उपाय-चतुष्टय में से मध्य ( भेद} हैं नहीं, जघन्य (सास) में नही 


तथा erg: अर्थात्‌ नीच ( दान ) में थी न होओ अर्थात्‌ इन तीच-सामदानमेद्‌-का 


~» 


४ = द 
- प्रयोग करनेवाले न बनो किन्तु रजते हुए तुम अर्यात्‌ दृण्डरूप चतुर्थ उपाय छा 


अवळग्धन कर बने रहो ॥ १४ ॥ 
छालातं तिन्दुकस्येब gua हि ज्वल | 
मा तुषाग्निरिवानचिधूमायरंव जिजीविषुः ॥ १४॥ 
apga: ( त्वं ) मुहूर्तम्‌ अपि तिन्दुकस्य अलातम्‌ इव हि ज्वल, 
तुघामिः इव Bafa: ( सम्‌ ) घा GAARA | 
'र्थ)--्लातमिति । जिजीबिषुः-जीवितुमिच्छुः, त्वं, सुहूतम्‌ अपि = क्षण- 


झात्रमपिं, तिन्दुकस्य-तन्ञामककाष्ठविशेषस्य, अलातम्‌ इवन्स्कुलिङ्ग इव, RERA- 


येत्र, ज्वल = उद्दीसो भत्र, तुषार्निरिव=तुषस्य=शालिबुसस्य, अश्निरि<वहिरिव, 


` 'अग्निवैंश्वानरो वढि'रित्यमरः, sat asa विद्यते, अचि = ज्वाला 


यस्येति ज्वालारहित gad, मात्नहि, धूमायस्वन्धूसवत्‌ आचर, नेत्रादिः | 


पीडाकरो मा भूरित्यथंः ॥ १४ ॥ 


~ 


. ` बिळास--घदि ga संसार में जीवित . रहना चाहते हो तो तेंदू. लकबी की चिन" : 


के समान qa दे अर्थात्‌ न चमक कर लोगोंको हुखदायी न बनो ॥ १४ ॥ 
मुहूतं ज्वलितं श्रेयो न च धूमायितं चिरम्‌ | 
मा ह स्म कस्यचिदू गेहे. जनि राज्ञः खरो Agi ॥ १५॥ 
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“ma की भांति थोड़े समय ही चमक उठो, ज्वाळारहित gu (भूल )की आग | 


MAGA आरभते, न च धनायते । 


TS - Digzenby Arya 5गाचिदु्ोपाश्यामॅग?०! and eGangotri [ प्रथमः- 


अन्यय+--पमुहृत ज्वलित भ्रयः, चिरं धूमायितं न च श्रेयः, कस्यचित्‌ 
राज्ञा गेहे खरः मृदुः मा स्म जनि ह। 

अथः--मुहूतमिति | मुहूतं = क्षणमात्र, ज्वलितं = दीपनं, श्रेयः=्उत्तमम्‌ , 
चिरं=चिराय, धूमायितं = gah, न च श्रेयः-कल्याणकर॑ न, कस्यचित्‌ = 
कस्यापि, राः=पार्थिवस्य राजा राट पार्थिवच्माशृदिः त्यमरः, गेहे-ग॒हे, ‘ad गेहो 


- द्वसितं वेशम an निकेतनम्‌? इत्यमरः, खरः-कर्कशः, सदुः == दयालुः, मा स्म 


जनि = नोत्पद्यताम्‌ , ह = इति पादपूरणे ॥ १५ ॥ 
- विलास- थोड़ी देर का जळ उउना अच्छा अर्थात्‌ अल्प जीवन पाकर भी प्रसा 


` को पाना भला परन्तु चिरकाळ तक घूआँ का-सा दूसरों को. कष्टदायक होना अच्छा 


नहीं, किसी भी राजा के घर ag अर्थात्‌ लव छुछ सहनेवाल। और तीचण अर्थात 
कुछ न सह सकनेवाला पुत्र जन्म न ले ॥ १५॥ 


कृत्वा मानुष्यक कम छत्वाजि यावदुत्तमम्‌ । 
घमंस्यानुण्यमाप्नोति न चात्मानं विगहते ॥ १६ ॥ 
अन्वयः=¬( नरः ) माचुष्यकम्‌ उत्तमं यावत्‌ कमं कृत्वा आर्जि Gear घमस्य 


PA आप्नोति, आत्मानं च न विगते । 


अर्था--कृत्वेति | नरः=मनुष्यः, agers मचुष्योचितम्‌ , उत्तमंन्रेष्ट 
यावत्‌=पूण, कमन्कायप्‌ , कृत्वारविधाय, आजिञसङ्प्रामं, ganha 
विजित्मेत्यथः, धमस्य=कर्त्यस्य आनृण्यम्‌ =कऋरणराहदित्यम्‌ , आप्नोति=प्राप्नोति; 
आत्मनं च=स्वं च, न विगहते= न निन्दति ॥ १६ ॥ ; 
बिलास- आदमी मनुष्योचित सभी अच्छे कार्य कर युद्ध को जीतद्र धर्म से 
san ( सुक्त ) हो जाता दे भोर अपने आप को निन्दित नहीं बना लेता. न 
वसा मानता है ॥ १६॥ ८ 
अलब्ध्वा, यदि वा लब्ध्वा नानुशोचति पण्डितः 
नन्तय चाऽऽरभते न प्राणानां धनायते ॥ १७ ॥ 


अन्वयः--पण्डितः अलब्ध्वा लब्वा वा यदि न अनुशोचति प्राणानाम्‌ 


घ्रथ१-~-अ्लड्भ्वेति। पण्डित -सदसद्विवेकशील प्राज्ञ इत्यथः, घीरो मनीषी 


= हेर प्राश' सख्यावान्‌ पण्डितः कविः’ इत्यमरः, अलब्ध्वा-श्रप्नाप्य श्रमीष्रमिति शेष 
लब्ध्वा alata वा, यदि=चेत्‌., तहिं, न श्रनुशो वति = न विषीदति, प्राणानां = . ` 
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आरमभते-प्रारभते, न च=नैव, धनायते--आत्मनो ` घनभिच्छति, quit 
त्यजतीत्यर्थः ॥ १७ ॥ । 
| विज्ञास--विद्वान्‌ संफल्ता प्राप्त होने या न होने पर दुखी नहीं बना रहता, qe: 
से साध्य कार्यों को ळग्रातार करता है, घच को छाळच छोड़ देता है॥ १७४७ 
sgae वीर्यं बा तां बा गच्छ धुवा गतिम्‌ ! 
घ्म पुत्राग्रतः कृत्वा. किं निसित्तं हि जीबसि ॥ १८ ॥ 
 छन्चयः--हे पुत्र | ( त्वं ) वीर्य वा उद्धावयस्व, तां वा gat गति गच्छ, 
दि yaa अग्रतः कृत्वा कि निमित्त जीवसि। ` 
र्श$---उद्भावयस्वेति | हे grè ga सय | स्वं, dle वारशौय वा; 
उड्घावयस्वन्प्रद्शय, तां वा>प्रसिद्धां, शवा = ara, गतिं = दशा नरणमित्यथेः, 
'गच्छु = तज, सपरिहासं वाग्रे कथयति-धर्भमिति । दित्तथाहि, धर्म-सुक्ृत, E- 
dafeat पुस्यभ्रेयसी gaa TT इत्यमरः, अमतः sa संमुखमित्यर्थः, कृत्वाऽषिः 
रच्यं अर्थात्‌ स्वधर्मात प्रच्युत्य, कि निमिततनकिमर्थे, जीवसिस्प्राणान धारयले ॥१८॥ 
o बिलास-हे ga! या तो पराक्रम कर दिखाओ नहीं तो! उस false गतिः 
(aa) को पाओ, (Raa ले ) धर्म को संसुख कर अर्थात. धर्म से ge मोर 
कर क्यों जीवित रहना घाहते हो ॥ १८ धे 
zor हि ते क्लीब कोतिश्व सकला हता | 
विच्छिन्नं सोगमूलं ते किनिमितं हि जीवसि॥ १६॥ 
Oo डान्वयः-_हे क्लीव | ते इशपूत्त, सकला aia इता, हि ते भोगमूलं 
विच्छिन्नम्‌ , ( तत्‌) किंनिमित्तं जीवसि। | | 
आर्थ -इशापूर्वमिति। हे क्लीव !ऱहे पौरुषहीन वत्स |,प्तेन्तव, TET 
दितमित्यथः, sugin यज्ञादि, पूर्तेडखातादिकर्म च इशपूर्तन्सत्कर्म, नष्टमि- 
त्यथः, सकलान्समप्रा, ‘aut सकले पूर्ण मित्यमरः, कीतिश्वन्यशब्व, हता-नश, 
हि-तयैत्र च, ते=तव, भोगमूलै=राज्यं धनं वा, विच्छिन्न॑ं-विन म्‌ , तत्‌ङ्तस्मात्कारः 
णात्‌, किंनिमित्तं == कि ग्रयोजनशुद्दिशय, जीवसि = जीवनं धारयतौत्यर्थः ॥१९॥ 
___ दिष्ठास-हे नपुंसक ! तुम्हारा सारा टापं ( यञ्चयायादि तथा GA, ताळाव, 
धर्मशालादि छा निर्माण) कर्म और उससे उत्पन्न कीर्ति नष्ट हुईं तथा भोग क! 
साधन राज्य ऐश्वर्य आदि भी नष्ट हुआ, फिर किस लिये जीवित चने हो ॥ १९ ॥ 
शत्रुनिमजञता ग्राह्य जङ्कायां प्रपतिष्यता । ` ` 
विपरिच्छिन्नमूलो5पि न विषीदेत्‌ कथञ्चन ॥ २०॥ 
अन्य निमज्जता प्रपतिष्यता वा .( पुंसा ) wa: जङ्घाया ग्राह्मः, विपरि- 
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“च्छिन्नमूलः अपि कथञ्चन न विषीदेत्‌ । 


र SA: शत्रुरिति । निमज्जता = ब्र॒ड॒ता, प्रपतिष्यता = पतनशील्लेन वा, पुंसाम | 


` पुरुषेण, शत्रु: वेरी, जङ्घायां = प्रसताया जानौ, ‘ag तु प्रखता sig रित्यमरः, 


आद्यः = थासायः हन्तव्य इत्यथेः, विपरिच्छिणंमूलः, बिपरिच्छिन्नं = नष्टं, मूलम्‌:= ` 


अवसम्वस्यानादि यस्ेवम्भूतोऽपि, कथथन = कथमपि, न:विषीदेत्‌ = न खिथेत , 


' अर्थात्‌ सवेदा प्रयत्न कुर्यात्‌ ॥ २० ॥ 


'विलास-डूबता या गिरता हुआ वीर अपनी जांघ पर शत्रु को ळे अर्थात्‌ उसके 


` साथ ही डूबे या गिरे, अपनी सारी जड़ कट जाने पर भी किसी प्रकार खेद न करे | 


. अर्थात्‌ शूर को प्रयरनहीन कभी न होना चाहिये ॥ २३॥ 
ee उद्यम्य धुरमुत्कर्षदाजाने ATT | 
| __ कुरु सत्वं च मानं च चिद्धि पौरुषमात्मनः ॥ २१॥ 


- अन्वय--आजानेयङ्कतं स्मरन्‌ ( पुमान्‌ ) उद्यम्य धुरम्‌ senda, सत्यं | 


. कुरु, आत्मनः पौरुषं मानं च विद्वि । } 

: 'अर्थः--उद्यम्येति । आनाचेयकृतम्‌=आजानेयेः कृतम्‌ आजानेयङ्गतम आजा- 

| नेयेः-कुलौनेररवेः, “आजानेयाः लीनाः स्यु'रित्यमरः, कृतम्‌ = आचरितं, समरन्‌ 

स्मरणं इमन्‌ , पुमान्‌=पुरुषः, उयम्य-प्रयत्य, JJa RARA , उत्कर्षेत्‌= 

O aAa, त्वं,सत्त्यं-पराक भं, कुरु-विघेहि, युध्यस्वेत्यथः, . आत्मनः=स्वस्य, पौरुष॑- 
` सामर्थ्यं, मानं चन्कुलामिमान च, विद्वि=जानीहि, विचारयेत्यथेः ॥ २१ ॥ 


रते हुए प्रयत्न करके भार को उठाना चाहिये अर्थात्‌ युद्ध में प्राण तक देने के लिए 


समझो अर्थात्‌ इन बातों को अपने मन में जमाओ ॥ २१ ॥ 

' उद्भावय कुलं मग्नं त्वत्कृते स्वयमेव हि ॥ २२ | 

` अन्वयः esd mat कुलं स्वयमेव उद्भावय हि ४ 
अर्थ+--उद्भावयेति । तव, त्वत्कृते-त्वस्कारणात्‌ , मग्नं=निमगनं, कुलं -्बैशम्‌ , 


esr, Aldai, दिन्यादपूरणो “तदि च स्म ह बै RÙ’? 
इति कोशः ॥ २२ ॥ : 


विछास-ङुछीन अच्छी जात के घोड़ों का चालचळन अर्थात्‌ उनका कार्य स्मरण . 


तेयार होना चाहिये, शूरता दिखाओ और अपने जात्यभिमान तथा पुरुषार्थ को | 


विलास-इसी प्रकार तुम्हारे कारण gaa वाळे कुछ का तुम्हे रवयं ही उद्धार 


y करना चाहिये ॥ २२॥ 
Te ee जल्पन्ति मानवा महददूभुतम्‌ | i 
co BIRR REL RRR cion. ` ` 
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झस्वय;----मानबाः यस्य वृत्ते महत्‌ अदूभुतं न जश्पन्ति, सः राशिवर्धनमात्र, 
नेच Al पुनः न पुमाम्‌ । 
झार्थ॥--यस्येति। मानवाः=मतुष्याः, मचुष्या घाचुषा मत्यी मञ्चजा मानवा नरा 
इत्यमरः, यस्यः्यस्य FANT, T= चरित्रं, 'इत्त TARA चे'त्यमरः। महत = 


` विशालम्‌ , अदूधुतम्‌=््रयेकरं, न जस्पन्ति=्न यायन्ति, सः्=घुमा्‌ qada- 


मात्रं+राशेः = मचुष्यणणनायाः, ada = प्रवर्धन तदेव राशिवधेनमात्रं केवलं TEA 
गणनायाः संख्यापूरको भवति, स च, नेव खी = बेच नारी, “ei योषिदवला योषाः 
नारी'ति कोशः, पुन = भूयः, अपिचेत्यथः, न पुसान्‌ = न पुरुषः ॥ २३ ॥ 
बिजास--मजुष्य जिलके Sa को अदूझुल तथा महान नहा कहते चह कद 
आदमी की गणना पूरी करनेवाळा किसी eet कास छा नहीं होता, ऐसा पुरुष 


BM ही हे भोर न पुण्य ही है, बेकार है ॥ २६ ॥ 


Z दाने तपसि सत्ये च यस्य नोच्चरितं यशाः 
विद्यायामर्थलाभे चा मातुरुच्चार एब-सः ॥ २४॥ 
HITT यशः दाने तपसि सस्ये विशायाम्‌ अर्थलामे चा न उबरितं 
सः भातुः उच्चार एव | 
giga इति। यस्य=एंसः, यशःनप्रसिडिः, दानेमत्यांगे, त्यागो विहापितं 
दान’ मित्यमरः, तपसि = तपोऽघुष्टाने, सत्ये = सत्यवचने, विद्योर्या = ज्ञानसम्पादने 
adalee वा, न = नेव, उच्चरितंन्कथितं जनरिति शेषः, सः = पुरुष 
माहुः = जनन्याः, उच्चार washes ‘उच्चारावस्करौ शामलं wed) घुरीर्ष गूथव- 
चेस्कमत्नी विष्टाविशौ ज्लिया'विति कोशः ॥ २४ ॥ | 
विळास--जिलका यश विया पढ्ने, Her कमाने, दान देने, तप करने या सत्य 
आषण में नहीं गाया जाता, वह सा का As ( विष्ठा ) ही है॥ २४ ४ 
श्रतेन तपसा बाऽपि श्रिया वा विक्रमेण 
जनान योऽभिभवस्यन्यान्‌ कर्मणा हि स वे पुमान्‌ RE il 
gaa: श्रतेन तपसाऽपि वा श्रिया चा विकभेण वा कर्मणा अन्यान्‌ ` 
अनान्‌ अभिभवति, हि सः gar वे | | 
शथे।---श्रतेनेति | यः = पुरुषः, . श्रतेनरशाज्ञाद्यव्ययनेन, तपसाऽपि alag- 
थुष्रानेन वा, श्रिया वा=्सम्पत्या वा, सम्पत्तिः श्रीश्च AHI AA, कमणा 


कार्येण, अन्यान्‌ = इतरान्‌ , जनान्‌ = लोकान्‌ , अभिमवतिर्आक्रामति, वशिष्टयप्र- | 
घिगच्छतीत्यर्थः, हि = निश्चयेन, “हि हेताववधारणे’ इति कोशः, सः = मघुष्यः 


| पुमान्‌ = gangan: इति पादपूरणे ॥ २५ ॥ 


In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 


ED ESI SPS dr ge ee) ee nO a रक. . 


~ 


९२ , Digitized by Arya 5८न्निदुखोपइस्यानह) and eGangotri [ प्रयमः- | 


विलास--जो अध्ययन, तप, सम्पत्ति अथवा पराक्रम आदि कमं से . 
दूसरे लोगों को हराता है अर्थात्‌ उनसे बढ जाता है, वही निश्वयरूप से gas कडा | 
जा सकता दे ॥ २५॥ 

: न त्वेव जाल्मीं कापालीं बृत्ति मेषितुमह सि | 

उशांस्यामयशास्यां च दुःखा कापुरुषोचिताम्‌ ॥ २६ ॥ 
घछर्चयः--(रवं) नृशंस्यात्‌ अयशस्यां दुःखां कापुरुषोचितां च जाल्मो कापालीं | 
वृत्तिम्‌ एषितुं ठु न अहसि | 
नेति । त्वं, Beat = घातुकां, ‘नृशंसो घातुकः AV इत्यमरः, अय- 
Meat = दुष्कीर्तिकरीं, दुःखां = कध्प्रदां, कापुरुषोतितां=कापुरुषाणां =निन्दास्पदानां 
पुंसाम्‌ उचितां = योग्यां च, नलु स्वाभिमानिनामित्यर्थः, जाल्मी = पामरी, नीचाभि- 
TAG: | “जाल्मः स्यात्‌ पामरे क्रेऽसमीच्यकारिणि त्रिषु’ इति मेदिनी, जाल्मो5समी- | 
च्यकारी स्या'दिति चामरः, कायाला बृत्ति = भिक्षाचर्याप्र , एषितुं = मार्गित ठु, न 
' अहंसि = न योग्योऽसि, भिक्षावृत्तिस्ते नोचितेति तात्पथम्‌ ॥ २६ ॥ ` 
विलास-घातक तथा दुष्कीतिं को उपजानेवाली, दुखदायी, कायरों के लिये 
योग्य, नीच सिंखमङ्गों at git तुम्हे कभी नहीं करनी चाहिये ॥ २६ ॥ 


: यमेनमभिनन्देयुरमित्राः पुरुषं कृशम्‌ । 
y लोकस्य समत्रज्ञातं निहीनासनवाससम्‌ || २७ | 
E अहोलाभकर हीनमल्पजीवनमल्पकम्‌ | 


कर श॑ बन्धुमासाद्य बान्धवः सुखमेधते ॥ २८ ॥ 
टी अन्चय।---अमित्राः लोकस्य समवज्ञातं निह्दीनासनवासतम अहोलाभकरं हीनम्‌ ! 
श्रश्पजीवनम्‌ BEIT कृशं यम्‌ एनं पुरुषम्‌ अभिनन्देयुः, वान्धवः ext बन्धुम्‌ श्रा- 
साथ सुखं न एधते 

.. अ्थः--सवेथा निन्द्यात्‌ परुषाद्वान्धवा; सुखं नाप्नुवन्तीति युग्मेन द्शेयति- ¦ 
यप्रिति, अद्दोलाभकरमिति च। अमित्राः = शात्रवाः, 'द्विडविपक्षाहितामित्रदस्चुशात्रव- ` / 


= निन्दितं, निहीनासनवाससं = नितरांम्गरशं, हीनम्‌ = अधमम्‌, आसन 
क च यस्य त, चन्नमाच्छाद्न वास” इत्यमरः, अह्दोलाभकरं =. 
Fa मे लाभो लात? इति विस्मयं कुर्वाणं, ` हीनं = दुष्कर्म प~~. 
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Sead = एताइशं, बन्धु = बान्धवम्‌ , MAN = प्राप्य, सुखं = सुखपूर्वक यथा स्या 
तयेति क्रियाविशेषणम्‌ , न एधते = न वेते ॥ २७-२८ ॥ 
विछास- छोगों से भनादुर पाये, अति हीन भोजन तथा ser वाळे, थोड़े छाभ में 
अधिक लाभ सानकर आश्व करने वाले, नीचहद्य, स्वस्पजीवी, Gz तथा इश जिल 
दुल पुरुष को देख या पा कर ay असन्न हो जाय, वान्धवगण पेसे arg को पाकर 
सुखी नहीं द्दोदा ॥ २७-४८ ॥ ३ 
झबूर्येव विपत्स्यासो चयं राष्ट्रात्‌ प्रवासिताः | 
- सर्वकामरसेहीना: स्थानश्रष्टा अकिब््ननाः ॥ २९ ॥ ` 
झब्यय३--राष्ट्रात्‌ प्रवासिताः सर्वेकामरसेः हीनाः स्थानभ्र्टाः छाकिचवाः 
चयम्‌ AFJ एवं विपत्स्यामः । 
` शाओ।->आत्मनिश्चय दर्शयति-अदृत्येति । राष्ट्रात्‌=राज्यात्‌, प्रवासिताःसचि- 
ब्कासिताः, सर्वकामरसेः = सर्वे = सम्पूर्णा थे कागरसाः = घनोरथाः at, हीनाः = 
` रहिताः, स्थानध्रटाः=स्यानात्‌ = वसतेः HEE = च्युताः, अकिचनाः-नाहिति किश्वन 
येषां तेऽक्रिख्वनाः = निर्धेनाः, aay, शङ्गत्या एव = जीत्रिकोपायाभावेनेव, विपः 
रस्यामः्म्वङच्यामः, मरिष्याम इत्यर्थः ॥ २५ N 
विलास-- हम लोग राज्य से निकाले जाकर निवास इवान के अभाव सें सभी 
इच्छित wary से हीच तथा निर्धन रइ दिना जीविळा के दी सर मिटेंगे- ऐसा 
मालूम होता हे ॥ २३ ॥ 
2 अवल्गुकारिणं सत्सु SAAN नाशनम्‌ | 
कलि पुत्रप्रवादेन सञ्जय त्वामजीजनम्‌ ॥ ३० [| : 
अध्वय१--' हे सञ्जय | ( अहं ) सत्सु अवल्य॒ुकारिणं कुनवंशल्य नाशनं त्वां 
पुन्नप्रवादेन कलिम्‌ अजीजनम्‌ | पक मी 2 
अर्थ---अवश्युकारिणमिति । हे सयन्हे ga! आहं, ag = सज्जनेधु, 
अवल्गुकारिणम्‌र्‌शवल्युरअसुन्दर॑ करोतीति तच्छीलं, निये्भित्र्थः, कुलवंशस्य 
कुलं = श्ञातिः, यंशः = सोमसूर्यादिमूलोतपत्तिस्थाबम्‌ तस्य शतेमूलपुपस्य a, 
नाशर्न = कलश्ोत्पादकत्व|द्विनाशकं, त्वां + भवन्तं, पुत्रप्रवादेन = पुत्र इति प्रवादः 
तेन पुत्र =सुतः इति, sag: = निन्दा तेन पुत्ररुपेणेत्यथः, - कलि = कलियुगं 
सर्वया नाशकरमिति भावः, अजीजनम्‌ = उद्पाद्यम्‌॥ ३० ॥ | | 
_ बिलाम-हे संजय ! AR तुमको सज्जनो में अमङ्गल करनेवाले अर्थात्‌ ere 
तथा कुछ (ज्ञाति) और वंश (सूर्यचन्द्र आदि नाम से प्रसिद्ध) के नाशक Fas रूप 
में कलियुग उत्पन्न किया ॥ Re ॥ | 
GC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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- निरमष निरुत्साहं निर्वीयेमरिनन्दनम्‌ 
स सीमन्तिनी काचिज्ननयेत्‌ पुत्रमीदृशम्‌ ॥ ३९ ॥ 
, अन्वयःकाचित्‌ सीमन्तिनी निरमष face निर्चीयम्‌ अरिबन्दनम्‌ | 
Seal पुत्र मा स्म जनयेत्‌ | 5 । 
 ऽपरथः-निरमषमिति। काचित्‌ = कामि, सीमन्तिनी-नारी नारी सीमम्तिनी | 
वधू रित्ममरः, निरमर्षम्‌ = अमषोत्‌ निगेतः निरपर्षेः तम्‌ अमषोत-क्रोधात्‌ , कोप- | 
` क्रोधामधेरोषप्रतिघारुटक्रुघौ जिय/वित्यमरः, निगतः = वहिभूत क्रोधरहित इर्यः; ` 
“निरादयः miele पञ्चम्याः इति समासः, एवमुत्तरत्रारि, निरुत्साहम्‌ = उत्साह- 
 शा्तिरहिते, निर्वीय = सामथ्यहोनम्‌ , अरिनन्दन = शान्रुहषप्रदम्‌ Sex = galm- | 
` लक्षणसम्पन्नं, त्रं=तनयम्‌ , आत्मजस्तनयः सूनुः सुतः पुत्रः feat चमी' 
त्यमरः, मा स्मर जनयेत्‌ = नोत्पादयेत्‌. न जन्म दद्यादिति ॥ ३१ ॥ 
 विलास-फोई भी खी ऋधहीन, उत्साहरहित, पराफ्रमशून्य, शञ्जु को आनन्दु- 
दायक ऐसे पुन्न को जन्म ही न दे॥ ३१ ॥ 
मा धूमाय ज्वलात्यन्तमाक्रम्य जहि शात्रवान्‌ । 
ज्वल मूर्घन्यमित्राणां मुहूतमपि वा क्षणम्‌ ॥ ३२॥ | | 
अन्चयः--( त्वं) मा धूमाय अत्यन्त ज्वल्‌, आक्रम्य शात्रवान्‌ जहि, 
' मुद्ठत क्षणं वाऽपरि अमित्राणां मूर्धनि ज्वल । । 
> मेति। खे, मा नेव, धूमायस्धूमवत्‌ परपीडाकरो भव, अत्यन्तम्‌= | | 
 „ अधिक यया स्यात्तथा, ज्वल = प्रकाशस्व, आक्रम्य = अभियाय स्वयमेव शत्रणामुपरि ˆ 
. आक्रमणं कृत्वेत्यर्थः, शात्रवान्‌ = शत्रून्‌ , 'दिस्युशात्रवशत्रव? इत्यमरः जहि = 
Aa, ded = स्वल्पकालं, क्षणं वापि = ततोऽपि न्यूनसमयावध्यपि, अमित्राणां = 
। Aani, 'द्विडविपक्षाऽहिताऽभित्रे/तिं कोशाः, मूर्धनि = मस्तके, gal ना मस्तको- 
ओ- &ल्रिया'मित्यमरः, ज्वल = प्रकारामानः dag, शत्रन स्वशौयेण दमयेत्यर्थः॥३२॥ 
दिलास धूम की तरह मलिन न हो, खूब चमक उठो, भाक्रमण कर शत्रुओं को 
. मार Tet, घड़ी या पल भर भी शब्ुओं के सिर पर जळ उठो ॥ ३२॥ 
| एतावानेव पुरुषो यदमर्षी यदक्षमी | 


त्तमावान्निरमधश्च नेव श्री न पुनः पुमान्‌ ॥ ३३ ॥ 


अन्वय!-- 
o = g: एतावान्‌ एव यत्‌ अमर्षी यत्‌ अक्षमी च, क्षमावान्‌ च 


अस्ति, स ) न एव त्री, न पुनः पुमान्‌ ( अस्ति ) । 
वानिति । पुरषः = सामर्थ्यशाली पुमान्‌, एतावान्‌ एव ईदश 
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एव, ILE यप्यात्‌ कारणात्‌ , अभर्षी = सति कारणे ऋदः, अर्थ च, यत्‌-- यतश्च, 
अक्षमी -क्षमारहितश, कृद्धः सन्‌ क्षमां नेव कुर्वाणः इत्यर्थः, क्षमावानङशान्तः, चन 
पुनः, निरमषः = mae, योऽस्ति, सः, न एवञ चेव, ज्जी= योषित्‌, न 
= नापिच, पुमान्‌.= पुरुषः, पुरुषपदवाच्योडस्ति ॥ ३३ ॥ | 
विकास--ऐला ही ger कहलाता में जो कि अपने wa के विषय dae 
तथा चमा न करनेवाला है, Tray और क्रोधदीय aga ae ही है और न 
री 
स्या चे श्रियं हन्ति तथाइनुक्रोश एव Y | 
अनुत्थानभये चोसे निरीहो नाश्छुते महत्‌ ॥ ३४॥ 
eH Tas: भियं दे हन्ति, तथा अनुकोशः wa च ( शरियं इन्ति ), 
उभे अनुत्थागसमै च श्रियं ( इतः, ) निरीहः ( पुमान्‌ ) महत्‌ न अश्चुते | 
aeaa इति। asda, श्रियं सम्पदं, वे=निश्ष्ेन, इन्तिम्नाश- 
यति, तथा = तेन अकारेण, SAE एवं चम्द्याऽपि च कपा RSJ स्या- 
दबुक्कोशोऽपी'ति कोशः । श्रियं इन्ति = aai नाशयति, उभे = हे, अ्च॒त्यानभये 
FIA च भयं च शलुत्यानभये अछुत्यानं = राजु, अति विजयेच्छयाडनाळभणं, 
अयञ्साध्वसं च भीतिभीः aad अय'घिस्यमरः, ते, श्रियं gar, def sege: 
“इच्छा काङक्षा Re TS aise लिप्सा मनोरथ? इत्यभरः, Arde इत्यर्थः । 
gad = पुरुषः, महत महत्त्वं. गौरवमित्यर्थः, न अश्यते = न प्राप्नोति ॥ ३४ ॥ 
[लास सन्तोष तथा दया भी निश्चय ही. wal का बाश करते हैं और ay 
यर आक्रमण न करना तथा अय ये दोनों सम्पत्तिनाशक हँ, इस्छाइहित अर्थात्‌ आळसी 
महान्‌ पद को नहीं पाता ॥ ३२ ॥ 
एश्यो निक्कतिपापेश्यः प्रमुञ्चात्सानमात्सना | 
आयसं हृदयं Heal सृगयरच पुनः स्वकम्‌ ।। RY li 
| झान्यय$==( त्वम्‌ ) एभ्यः निछतिपापेभ्यः छात्मना आत्मानं प्रसुव, हृद्यम्‌ 
प्रायसं कृत्वा पुनः स्वकं सृगयस्व । 
| शार्थ!--एुमभ्य इति) त्वम्‌ , एभ्यः = अभीभ्यः, निकृतिपापेभ्यः निकृतेः परः ˆ 


वस्य, पापानि = दोषाः तेभ्यः, आत्मना=स्वेन, आत्मानं =स्व, APACS पराभव- . 
_ हन्यदोषमुक्तो भवेति तदाशयः, हृद्यं = चेतः चित्त ठु चेतो हृद्य’ मित्यमरः 
Ged = लोहमयं इृढमित्यर्थः, कृत्वा = विधाय, पुनः ee स्वकं = घनादिकं 
_ fae = अन्वेषय, युद्धं क्त्वा पुनरपि राज्यादिक प्रत्यावतयेति गूढम्‌ ॥-३५ ॥ | 
|| सजण स वधी शीष प दीनी ST ren 


वि० qra , 


~= 


= १६ . Digitized by Arya san JENE ornai and eGangotri [saa 
हृदय बनाकर फिर अपने धन राज्य इत्यादि को छड निळालो अर्थात्‌ शत्र से 
` छीन छो ॥ eyo 
oO परं विषहते यस्मात्तस्मात्‌ पुरुष उच्यते | 
` तमाहु््यंथनामानं Stata इह जीवति ॥ ३६ ॥ 
उन्यः--यस्मात्‌ ( नरः, ) परं विषहते, तस्मात्‌ पुरुष! उच्यते, यः इह्‌ 
जीवत्‌ जोवति, ते व्यर्थंनामानम्‌ आहुः | i 

अर्थः--परमिति | नरः, यस्मात्‌ «यती हेतोः, परं = शत्र तदाकरम्रणादिक- 
onder, विषहते = विशेषेण मषयति अभ्युत्यानादिना शात्रून पराजेठुं सद 
एव सर्वदा तिष्टति, तस्मात्‌= ततः कारणात्‌, पुरुषः = शूरो नर इति, ऽच्यते = 
' कथ्यते, एतेनार्धेन वर्णविकारादिना पुरुषादनिव चन प्रोक्तम्‌ , यः = सुध्या 
इह = संसारे, छीवत्‌= नारीव, जीवतिनक्वसिति प्राणान्‌ धारयतीत्यर्थः, तमानव, 
` व्र्थतामानं व्यर्थं = निरर्थकं, नाम = पुरुषपदव्य़वद्दारामिधानं यस्य तथाथूतम्‌ , | 

आहुः =Aated कथयन्तीत्याशर्यः ॥ ३६ ॥ - ; 
= विलास--जो शत्र को अर्थात्‌ San आक्रमणों को इढता से सहता अपना काय 
बराबर करता रहता है उसोको ब्युरपच्चिद्वारा पुरष कइते हैं; जो इस संसार सें खी at 
.__ भाँति अर्थात्‌ परावङम्दी होळर जोता है उसे व्यर्थं हो ‘gargs नाम से कहते दै ॥ 
श्रस्योजितसत्त्वस्य सिहविक्रान्तचारिगः 
दिष्टभावं गातश्यापि विषये सोदते प्रजा ॥ ३७ ॥ 

 , शन्वय;--अर्जितसचप्य सिंइतरिक्रान्तचारिणः दिष्टमाव गतस्य अपि शूरस्य 
' ` विषये प्रजा मोदते 

) 34 —शरस्येति । ऊजितसत्वस्य ऊजितं = सम्पादित वर्धितं च, सत्वं = 
` चलं येन तस्य, सिंविक्रान्तचारिणः सिंहस्येव विक्रान्तेन चरतीति तथा- 
भूतस्य सिंहस्येव = केसरिण इव सिंहो मगेन्द्रः care हर्यक्षः केसरी हरि! रित्य- 

au, विक्रान्तेन 5 शौयँण, चरति = गच्छतीति ताइशस्य, . दिश्भाव॑ = मरणं, 
गतस्यापि = प्राप्तस्यापि शरस्य = वीरस्य 'शूरो वोरक्च विक्रान्तः इति कोशः 
` विषये = देशे, Te, राज्ये वा, प्रजा = सन्ततिः णनो वा प्रजा स्यात्‌ सन्ततौ जने’ 
= इत्यमरः, भोदते = हृष्यति नन्दतीत्यथः ॥ ३७ ॥ 
3 विछास--शूर, पराक्रमी तथा सिंह के समान बलझाली के मर जाने एर भी उसकी 
- अजां था सन्तान उस देश में Naa रहती है ॥ ३७॥ - 2 


4 » य आत्मनः Aaga हित्वा सृगयते श्रियम्‌ | 
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gga: आत्मनः Barges हित्वा श्रियं मगयते, ad सः  अच्रिण 
अमात्यानां इषम्‌ आदधाति | 

आशय इति | यः = राजा, आत्मनः = स्वस्य, प्रियसुखे प्रिय gai ते 
प्रियछुखे प्रियः = पुत्रादिः, सुखं = तदालिङ्गनश्ुुम्बनादि ते, दवितीयाद्विवचनान्तमिदं, 
हित्वा = त्यकत्वा, श्रियं = राज्यलच्मों, Ga > ान्विष्यति तदर्थ चेश्टत . 
इति यावत्‌ , अथो = छानन्तर 'मञ्गलाचन्तरारस्भप्रशनका्स्न्यष्वयो आथ? इति कोश 
Raye, अचिरेण = शीघ्रमेव, शामात्यानां = सचिवानां मन्त्री धीसचिवो 
ञ्मात्य' इत्यपरः, दषं = मुद्म, सुतिः अमदो हप’ इत्यमरः, आदधाति  उत्पा- 
द्यति मन्त्रिप्रतीनागन्द्यतीत्ययः ॥ ३८ ॥ 

विळास--ज्ञो अपने प्रिय ( ga ) दथा ga ( eya ) को छोड 


कर छपी की खोज करता छे, बाद यह शीतर ही सन्नी only. को आनन्दित 
करता है भ |S | 

पुत्र उ्ाच-- 

कि छु ते जासपरयन्त्या; प्रथितर्या अपि सबया | 

किमाभरण्यकृत्यं ते किं सोयेजीवितेन बा ॥ ३६ ॥ 

पुत्रः = सयनामा सुतः, उवाच = उपदेशश्रवणोत्तरं जिज्ञासया पप्रच्छ । 
झब्वय्‌।--साम्‌ अपश्यन्त्याः ते सवंया अपि पृथिव्या कि जु, ते आसरण- 
.. gA किम्‌ , भोगः जीवितेन चा किम्‌ १ । 
— किमिति । सां = सा, अपश्यन्त्याः=अनवलोकयन्त्यांः _ मन्मरणोतर 
प्रिति भाबः, ते = तव, सवया अपिञसकलयापि, एथिव्यासभेदिन्या गोत्रा कुः एथिवी _ 
पृथ्वी चमाऽवनिमेंदिणी भही'त्यमरः, प्रथिव्या अपी? त्यत्र सचर्णतीर्घीभावरूपोऽस- 
Rag, कि छु = कि प्रयोजनमस्ति व्यर्थत्वात्‌ , ते = तव, आभरणक्कत्यम्‌ आभर- 
णानाम्‌ = अशूषणानां, कृत्यं = काय च, कि = किम्प्रयोजनम्‌ , भोगेः = धनादिभि 
जीवितेन = जीवनेन वा, किमू = Pig | यद्यहं युद्धे waea: ल्यामथवा 
देवेच्छया मरणं आप्चुयाँ तर्हि एथिव्यादिसकलपदार्थस्तव को लाभः स्यात्‌, ` 
यदर्थं मां Ne प्रवतेयसि-इति प्रश्नतात्पयम्‌ ॥ ३९ ॥ 

पुत्र सञ्जय ने प्रश्‍न के रूप में मा से कहा-- 

विलाप--झुझको न देखते हुए अर्थात्‌ सेरे नरहने पर या अर जाने पर तुमको 
GW पृथ्वी से क्या SAY PE WMA, सुखोपभोग. चथा जीवन से सी क्या 
` ग्रयोजन रहेगा ? तात्पर्य, युद्ध में मेरे नर जाने पर सारी एच्वी, भूषण, सुखभोग तथा 


जीवन भी हर्दे BS, i य होम 4 क्यों हेये GRE THERA दो॥३९॥ 


e 


wA 
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ee | 
`  किमद्यकाना ये लोका हिषन्तस्तानवाप्लुयु: | | 
ये त्वाहतात्मनां लोकाः सुहृदस्तान्‌ ञजन्तु नः |! ४० ॥। | 
मता जननी विदुला, उवाच = ्रशनस्योत्तरदित्सया कथयितुमारभत ।. | 
भर | 
J 


झस्वय/ः--किमयकानां ये लोकाः ( सन्ति ), द्विषन्तः तान्‌ अवा | 


. हतानां तु ये लोकाः ( सन्ति), नः सुहृदः तान अजन्ठ । E 
a किमयकानामिति । किमद्यकानां किम्‌ अथं=किं अश्षणीयमिति | 
ये बिन्तयन्ति = बिचारयन्ति ते किमयकाः = निर्धनाः, यद्वा किम्‌ अद छ | 
| ४ ये चिन्तयन्ति ते किमथकाः = विल॑म्वशील तेषां, | 
का क aes on भुवने जने? इत्यमरः, सन्ति, दविषन्तः=रिपबोः | 
' ऽजाकं, तान्‌=लोकान्‌, अवाप्तुयुः न प्राप्लुयुः । आहतानां = यशस्विनां तु, | 
ये लोकाः सन्ति, नः = अस्माकं, Bea! = सखायः “Ma मित्रं सखा सुह दित्यमरः, | 
'तान्‌.= लोकान्‌ , AAT = यान्तु ॥ xo t | 
माता ने उत्तर देते इए कहा-- . 
बिलास- आज़ क्या खाय ऐसा कहनेवाळे अर्थात्‌ निधन अथवा आज जल्दी 
क्या ? कळ शत्रुओं को जीतेगे इस प्रकार कहनेवाले अर्थात्‌ free ळगाने वाढे! 
छोगों के कोको को शु पाचे कौर हमारे मित्र लोग भादर पानेवालों के छोकों मे| 

जाकर वर्स ॥ ४०॥ ; 

भृत्येविदीयमानानां परपिण्डोपजीविनाम्‌। 
कृपणानामसत्त्वानां मा वृत्तिमनुवतिथा: || ४१ ॥ 

अन्चय४--( त्वं ) ae: विहीयमानानां परपिण्डोपजीविनाम्‌ असतवात 

कृपणानां बृत्ति मा अतुव्तिथाः। | - 
` SMA | त्वं, ae = दासैः त्रे दासेरदासेयदासगोप्यकचेटका' 
इत्यमरः, विद्दीयमानानःं = रहितानां, परपिण्डोपनीवनां परेषाम्‌ = अन्येषां, पिण्डेन 
= अन्नेन, .उपजीचन्तीति तच्छीलानाम्‌ , असत्वानां = निर्वलाना, कृपणां 
= saat, वृत्ति=जीवनं वृत्तिवतनजीवने! इत्यमरः, मा अनुर्वतिथाः = 
 नानुसरेः॥ ४१ ॥ र है. 
` Aa तुम दासदासिर्यो से हीन, दूसरों के अन् से पळनेवाळे, निर्धन aa 
Rei की जीविका को न अहण करो ॥ ४३ ॥ i i 

` बु त्वां तात जीवन्तु ब्राह्मणाः सुहृदस्तथा | 

CC-0.I 'परजिन्थिमिये भूता चिं देवी इव Enzi ak a M ५ 


| 
| 


| 


| 
i ‘ 
१ | 
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gag तात | भूतानि पजन्यम इच, देवाः रातकलुम्‌ इव, MEAN - 
तथा-सुहदः त्वाम्‌ ग्रह जीवन्तु । 

Agza ! हे तात [=e पुत्र] तातोषनुकम्प्ये जनक’ इति भेदिनी, 
भूतानि = प्राणिनः, ie इव = वृष्टिम्‌ इव, देवाः न अपराः अमरा 
निजरा देवा? इत्यमरः, ASJA इव शतं ऋतवो यस्य ते शतं = शतसङ्कयाकाः, 
-ऋतवः=यश्ञाः ‘AR: Tsay यागः सप्ततन्तुर्भेखः कतु’ रित्यष्वरः, यस्य तथाभूत 
मिन्द्रमित्यर्थः तमिव, manm = द्विजाः, asa, सुहृदः = मित्राणि "अथ 
मित्रै सला सह्‌” दित्यमरः, त्वां = अवन्तम्‌ , अलु = पश्चात्‌ आश्रित्मेत्यर्थः, जीवन्तु 
ssaa धारयन्तु ॥ ४२ ॥ Hs 

विलास-- ga ! जिस प्रकार भ्राणिसान्न मेघ तथा देवतागण wR का आशय 
Ba हैं उसी प्रकार soar और मिन्न तुम्हारा आशय पाकर जीवित रहें १ ४३ ॥ 
~ यमाजीवन्ति gat सवभूतानि सञ्जमू | 
use हुमभिवासांच तस्य जीवितमथथमतू ॥ ४३ || 

Me THT, सदभूतानि पवव gy इव य पुरुषम्‌ Alas 
आजीवन्ति, तस्य जीवितम्‌ अथवत. ( अस्ति ) । ! 

o  छ्यः-न्यमिति। हे सवय | = हे पुत्र, सवभूतानि सर्वाणि = सम्पूर्णानि 
च तानि भूतानिरजीवा!, पक्वं  पक्ककलेरवनतं, “पचो वश इति निष्ठातस्य वः 
gam इचन्दृष्षम्‌ इव बृक्षो महीरुहः शाखी विटपी पादपस्तरः । अनोकद्ठः 
कुटः शालः पलाशी हुडुमागमा? इत्यवरः' यं घुरुषं = यं नरम , आसाथ = शाव 
लम्ब्य, आजीचन्ति = जीविका निवतयन्ति, तस्य = पुरस्य, जीवितं = जीवनमू , 
शर्थेवत=्सार्थर्कं सफलमित्यर्थः अस्ति ॥ ४३ ॥ 

__. विळास--हे खञ्जय ! लमी प्राणी पके फलों से पूण ge की भांति जिल पुरुष छा 

- आश्रय छेकर जीवित रहते हैं उसका जीवन सफछ है ॥ ३३॥ | 

यस्य शूरस्य विक्रान्तरेधन्ते बान्धवाः सुखम्‌ | 

त्रिदशा इच शाकस्य साघु तस्येह जीवितम्‌॥ ४४॥ 
` अझन्वचः-=वान्धवाः त्रिदशाः शक्रस्य विक्रान्तैः इव यस्य शूरस्य विक्रान्तैः 
' 'सुल्लम्‌ एघन्ते, इह्‌ तस्य जीवितं साधु । 

अर्थेः-यस्येति | वान्धवाः=वन्धवः, त्रिदशाः = सुराः 'त्रिदशा विवुधाः 
SW इत्यमरः, शक्रस्य-द्विस्पतेः इन्द्रस्येत्यथः, 'निष्णुर्लख्षभः शक्रः शतमन्यु- 


` दिवसति RER हिपहप, EES Mon AR, 


विकान्तेः-पराक्रमीट, सुखं = सुखपूवक यथा स्यात्तया धन्ते-वर्धेम्ते, इह | 
संसारे, तस्य-शरस्य, पुः, जीवित-जोवरन, साधु = शोभनमस्ति ॥ ४४ ॥ 
बिलास--घाँधवगण जिस शूर के पराक्रर्मो से इन्द्र से देवताओं के समान सुख हे! 
उन्नति किया करते हैं उसका जीवन इस छोक में प्रशंसा पाता है ॥ ४४ ॥ 
र यो5भ्युञ्जीवति मानवः | 
E: स लोके लभते कीतिं परत्र च शुभां गतिम्‌।। ४ 
* इतिश्रीमहामारते उद्योगपर्वणि अगवद्यानपनणि विदुला- 
= पुत्रानुशासने प्रयमोऽध्यायः | 


अन्वयः--यः मानवः स्ववाहुवलम्‌ आश्रित्य अभ्युन्गीचति सः लोके. 
तिं परत्र च शुभां गति लभते । a 
 अथे$स्ववाहुबलमिति। यः, मानवः = मनुष्यः 'मनुष्या मानुपा मर्त्य 
मनुजा मानवा नरो? इत्यमरः खबाहुबलम्‌ स्तरस्य = आत्मनः, वाहयोः-भुजयोः 


‘Shae = सवतः ससुखं जीवति, सः>मानवः, लोके = संसारे, कीर्तिः याः यशः 


कतिः समज्ञा चेःत्यमरः, । परत्र च = प्रेत्य परलोकेऽपि, Yatzy, गति=्दशां, 
 लमते= प्राप्नोति ॥ ४५॥ . 4 


E )  _ इति श्रीजगन्नाथशाखिहोशिङ्गनिमितायां, 'लीला/रुयायां विदुलो 
है पाख्यानव्याख्यायां प्रथमोऽध्यायः समाप्तः । ` 


विलास--जो पुरुष अपने वाहुबर का सहारा Ser जीवन चछाता है, द r 
में कीर्ति तथा परळोक में सहति को पाता है ॥ ४४॥ d 
5 इति महाभारतीय उद्योगपर्वान्तर्गत विदुळा-स्जय-संवाद के 'चिळास!-' 
es नामक हिन्दीभाषाजुवाद का प्रथम अध्याय समाप्त । 


द्वितीयोऽध्यायः | 
बिदुलोबाच-- 


अथतस्यामवस्थायां पोरुषं हातुसिच्छसि | 
:  निहीनसेवितँ मार्गं गमिष्यस्यचिरादिव ॥ १ | 
`  विदुला - सजयमाता, उवाच = sada, 


afg AE 9 हय, TAIN ( चे | 
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छार्थ+>अथेति । अथ = छानन्तरं, त्वं = सवान्‌ , एतस्याम्‌ = अस्याम्‌ , ˆ 
` वस्थायां = दशायां, पौरबं = पुरुषार्थ सार्थ्यमित्यर्थः, हातु = त्यक्तुम्‌, 
इच्छसि = अभिलषसि, चेत्‌ = यदि, a, aba इव = शीघमेव, अत्र एवार्थे 
इत्रशब्द्‌ः, निहीनसेवितं निद्दीनेः = दरिद्ररथ च भीचेः, सेवितं =as, मार्गं = 
पन्थानम्‌ “अयनं बत्ममार्गाध्वपन्थानःः इति कोशः, गपिष्यसि = यास्यसि 
आश्रयिष्यसीत्यर्थः ॥ १ ॥ 
agaa कहा 
O विछास-=अय यदि इस दृशा ( छुरी अवस्था ) में ga अपनी जीरता को छोजूना _ 
Met तो तुम्हे शीघ्र ही नीरां से अपनाए हुए रास्ते पर जाना पड़ेगा ॥ ९ ॥ 
यो हि तेजो यथाशक्ति न दायति विक्रमात्‌ | 
क्षत्रियो जीविताकाङ'्ी रतेन इत्येव तै बिदुः ॥ २॥ 
डान्यय३--जीविताकांक्षी यः क्षत्रियः यथाशक्ति विक्रमात्‌ तेजः न दशयति 
( सन्तः ) तं स्तेनः इति एव विदुः । 
geg इति । जीविताकांक्षी जीवितं = जीवनम्‌ , आंकांक्षति = इच्छति 
wal, यः, क्षत्रियः = क्षत्रियजातिपुरुणो राजेत्यथः, यथाशक्ति= शक्तिसन तिकभ्ये- 
त्यन्ययीभावः समासः, ्वशवत्यचुसारमित्यर्थः, विक्रमात्‌= पराक्रमात्‌, तेजः = 
कोशद्ण्डजमोजः, न दर्शयति = न प्रदर्शयति, सन्तः सत्पुरुषाः, तं = राजानं, 
स्तेनः = चौरः . “चौरे कागारिकस्तेने' त्यमरः, इति एव = इत्थमेव, विदुः = जानन्ति 
विदो wat av इति वतंमानाथे उस्प्रत्ययः ॥ २ ॥ 
विलारू--जीवित रहने की इच्छा रखनेवाळा जो क्षत्रिय अपची शक्तिअर Tes 
के द्वारा तेज नहीं दिखाता उसे सञजन लोग 'चोरणर्थात्‌ अपने आपका छात्र यदी 
समझते हैं ॥ २॥ 
~ . अथचन्त्युपपन्नानि वाक्यानि शुणवन्ति च | 
नेब सग्प्राप्तुचन्ति त्वां सुमूषुमिच भेषजम्‌ ॥ ३॥ 


झह्चयः--सेषजं मुमूषुम्‌ इच अर्थवन्ति उपपश्चानि गुणवन्ति च चावयानि 
त्वां नेष सम्मप्राप्चुचन्ति | 


अरथेः--अर्थचन्तीति । भेषजम्‌ = औषधिः, gN = भरणासञ्चम्‌ इव, अथ- 
वन्ति = प्रयोजनवन्ति कायसम्पाद्नसफलानीत्यथः, ` उपपनानि = उचितानि, 
` गुणवन्ति = लाभप्रदानि च, वाक्यानि = उपदेशवचनानि, त्वां = भवन्तं, नेव, 
संग्राप्ववुन्ति-रोचु 


In ara omain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 
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विलास- gag ( सरनेवाले ) को जिस प्रकार औषधि ,प्राह नहीं होती उस 
प्रकार ANI से भरे उचित और गुणकारक वचन तुम्ह नहीं दी प्राप्त होते हैं अर्थात्‌ 
अच्छे वचन Gee नहों भाते ॥ R ॥ 
ated वे सिन्धुराजस्य सन्तुष्टा न तथा जनाः | 
दौबेल्यादासते मूढा व्यसनोघग्रतीक्षिणः ॥ ४ ॥ 


` शन्वय।-सिन्धुराजस्य जनाः तथा ager न बै सन्ति, मूढाः दौव ल्यात्‌ 
व्यक्तनौधप्रतीक्षिणः आसते । 


ओ- झधथश्=सन्तीति । सिन्धुराजस्य = हिन्धुदेशाधिषस्य, जनाः = आश्रिता 

` सनुष्याः, तया = तेन प्रकारेग यथोचितमित्यर्थः, सन्तुषाः = अबुरापिणः, न पे = | 
` नव, अत्र. एवार्थे वेपदम्‌ , सन्ति = वतन्ते, किन्तु ते, मूढाः = क्रिंकर्तव्यश न्या 
' ` अज्ञाः भन्ने मूढयथाजातमूर्खवेधेयवालिशा' इत्यमरः, दोव॑ल्यात्‌-= शवत्यभावात्‌ , | 
` ध्यसनौधप्रतीश्िणः व्यप्ननाना = विपदां “व्यसनं विपदि अंश” इति कोशः, ओघ 
` समूहः, तं प्रतीक्षन्ते इति तच्छालिनः सन्तः, सते = तिष्ठन्तीति ॥ ४ ॥ 


® विलास-सिन्धुराज के पास लोग वेले सन्तुष्ट नहीं ही हैं, किन्तु वे gel अपली. 
gaear के कारण उसपर आनेवाछी विपत्तियों की प्रतीक्षा में हैं ॥ ४७ ॥ 


o  सहायोपचिति कृत्वा व्यवसाय्य ततस्ततः | E 
_ अनुदुष्येयुरपरे$पश्यन्तस्तव पौरुषम्‌ ॥ ४ || Í 


OO अन्वयः-तव पौरुषम्‌ अपश्यन्तः अपरे ततस्ततः व्यवंसाय्य सहायोपचितिं 
` कृत्वा अचुदुष्पेपुः | 


ओ- अथ, - सद्दायोपचितिमिति। तत्र = ते पोरुषम्‌ उद्योगम्‌, अपश्यन्तः = ` | 
` अनवलोकयन्तः, AN  रवकीयाः केचन, ततस्ततः = कुतश्चिदपि, व्यवसाय्य = | 


इत्यथ चेष्टित्वा, सहायोपाचिति = सहायसम्पत्ति, कृत्वा = विधाय, aggdg:= _ 
शत्रुपक्षमाश्रयेयुः ॥ ५ । | 
._ विलास--प्रयत्न-डीन होने के कारण तुम्हारी वीरता को न देखते इए छुछ अपने | 
लोग उसकी विशेष सहायता कर और उससे अपना व्यवसाय ('जीविकोपाय ) . 


चछा कर TITS का आश्रय SF ॥ ५॥ 
कृत्वा सह सङ्धातं गिरिदुर्गालयं चर | । : 
काले :॥६॥ र 


2 5 सह सङ्घात कृत्वा काले व्यसनम्‌ matey ( त्वं) पिरि- 
चर अयम्‌ अजरामरः नव | 


| जा, 
न ag cc af ublic Do Saale gn द an अ-स हे अरम रः 


हि 
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पटक > : Cai, S 
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सङ्चघातम्‌ = ऐकयं, कृत्वासविधाय, काले=उवितावसरे, g, MRTA 
इच्छन्‌, d, गिरिदुगौतयं गिस्यक्च = शैला  “अद्विगोत्रगिरिध्रावाचलशेल- 
“शिलोच्चय! इत्यप्रः, दुर्गाणि च = डुगेमस्थानानि च तान्येव आलयः = Te “शह 
गेहोद्वसित वेश्म सद्य निकेतनम्‌? , इत्यमरः, तं, चर = कुष बिरिदुर्गाश्नयेण तिष्ठन्‌ 
कालं प्रतीक्षस्वेत्यर्थः, अयं = WAT, अअरामरः=्चाधंवय शृत्युरददितः, नंच = नलव 


तृत ॥ ६ ॥ 
विलास-उन छोयो के साथ एकला कर अवसर जाने पर उसके नाश को इच्छा 


रखते हुए तुम पर्चंत-दुर्गमे घूमते रहो, बर्योकि बह gant we सी जजर और असर 


नहीं ही है ॥ ६ ॥ 
(__सञ्जयो नासतश्च स्व॑ न च पश्यामि तत्वथि। 


SARUA सब से पुत्र सा व्य्थनासकः li ७॥ 

ggz} से पुत्र | स्वं नामतः च सञ्जयः ( ऋसि ), तत्‌ च सवयि व 
पश्यामि, अन्वथनामा भव, व्यथनामक्षः सा भच । 

छएथ१-=स्ञय इति । है ये पुत्र = हे मस तनूज |, away, नासतः A= 
केबलं नास्तेव, qusa .चकारः, सयः = साधु वि्ञयशीलः, असि, तत्‌ च = 
बिजयशीलंत्वं च, त्वयि = भवति, न पश्याभि =न प्रक्षे, अतः अन्वथनामा 
सार्यनाम्रा विजयीत्यर्थः, भव, व्यर्थनामकः = अर्थणून्यनामधारी विपरीतायनामधारी 
वा, मा भव रू ने भूयाः ॥ ७ ॥ 

विलात- हे सेरे ga ! तुम घास से तो संजय (दिजयी ) हो पर तुमसे az विजय 
WAS यरन नहीं देख पड़ता, अपने बासको सार्थक बनाओ, निर्थक नहीं ॥ ७ ॥ 

“7. सम्यग्दृष्टिमेहाप्राङ्गो वाळं त्वां त्राह्मणो5त्रवीतू | 
spi प्राप्य महत्कछ पुनवृद्धि गसिष्यति ॥ ८॥ 

gan arate: agag: ब्राह्मण: वालं ` त्वां ( वीचय ) अयं महत्‌ 
करच्छं प्राप्य पुनः बृद्धि गनिष्यति ( इति ) श्रघ्रवीत्‌ । | 

झथे)--सम्यग्द शिरिंति । सम्यग्दष्टिः सम्यक = साध्वी, रष्टिः = भूतभविष्य- 
द्विचारदर्शनसरणियंस्य तादृशः, age: = विशेषविद्वान्‌, ब्राह्मणः = कबिदू 
विप्रः, बालं = वाश्यावस्थायां वतमानं, त्वां = भवन्तं, ders निरीक्ष्य, श्रयम्‌ = 
एष वालकः, पद्दत. = भूरि, Sweats “स्यात्कष्टं , इङ्रमामील मित्यमरः, प्राप्यर्‌ 
आसा, पुनः = भूयः, दद्धि = परमासुन्नतिं, गमिष्यति = ग्राप्स्यतीति, अत्रचीत्‌ = 
ARIJA ॥cé-dhn Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


` कारणात्‌, हे तात हे पुत्र, लां = भवन्तं, ae कथयामि, पुनः पुनः > 


 कथयिध्यामिंच ॥ ९.॥ 


«>> 


` ` gR, अर्थानुसारिणः-सम्पदमिलाघुकस्य, तस्यरराज्षः, अ सिद्विः =| . 
कार्यसिद्धिः, नियता-निश्चिता, अस्तीति शेषः ॥ १० ॥ “म 


. _ तात, तवां ब्रवीमि, पुनः पुनः वच्यामि च । 


~ 
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ओ- म्भाविनी ), एंबं विद्वान्‌ ( त्वं ) युद्धमनाः भव, मा प्रत्युपाहरः । .. 


Ke e ee 4 |: 
Ee ज अथ+-पशद्विरिति । हे सज्य = हे पुत्र, पूनेषा=पित्रादीनां, ` मम च|. 
$ 2 १ व्य का PEERS Taan अपुमदि: vann EELU 
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+ हेछास--अच््वी तरह सोच विचार कर कहने वाले बढ़े विद्वान ब्राह्मण ने बा 
काळ में तुम्हें देख कर मुझसे. कहा था-कि यह महान्‌ सङ्कट को पाकर फिर THR, 


को पावेगा॥८॥ | 3 
े तस्य स्मरन्ती वचनमाशंसे विजयं तव । 


तस्मात्तात त्रवीमि त्वां वद्यामि च पुनः पुनः || ९॥ | 
अन्वय;- तस्य वचनं. स्मरन्ती ( हं ) तव रियम्‌ आशंसे, तस्मात्‌ हे 


अर्थ:--तस्पेति | तस्य = विदुषो व्राह्मणस्य, वचनं = कथनं, ल्मरन्ती 5 
स्मृति नयन्ती, अहं, तव = ते, विजय 5 जयम्‌ , श्राशंसे = इच्छामि, तस्मात्‌ = 
‘ae: “मुहुः पुनः पुनः शश्वदभीच्गमसक्कत्समा' इस्यमःः, वद्यामि च 
._ पिलास--उस ब्राह्मण के वचन का स्मरण करती हुई में तुम्हारी जय 'दाहती ह 
है बेटा ! इसलिये तुमसे कहती हूँ और बार वार कहूँगी ॥ ३॥ E 
यस्य ह्यर्थाभिनिवृत्ती भवन्त्याप्यायिताः परे | i 
; तस्यार्थेसिद्धिनियता नयेष्वर्थातुसारिण: ।। १०॥ 
 अन्वयः-यस्य श्र्थाभिनिचतौ हि परे आप्यायिताः भवन्ति, नये अर्था| ` 
_ नुसारिणः तस्य श्रथसिद्विः नियता । 4 
` अथे-यस्येति । यस्य > यस्य ue, अर्थाभिनिरृत्ती अर्थानां = परयः 
जनानाम्‌ , अर्थोडमिचेयरेवस्तुप्रयोजननिदृत्तिपु' इत्यमरः, अभिनि ठत्तिः=निष्पत्ति . 
तस्यां, हिन Rada, परेनतत्सम्बन्धिनः, आप्यायिताः = शशं सन्तुष्टः, भर्वान्त 


विळास-जिसके कार्य समाप्त होने पर तस्सस्वधी सन्तुष्ट होते हैं, नीतिपूर्व 
अर्थानुसरण करनेवाले उस मनुष्य की कार्यसिद्धि निश्चित ही है ॥ १० ॥ 
समृद्धिरसमद्धिवो FAT मम सञ्जय | 

व एवं विठ्ठाच्‌ युद्धमना भव मा प्रत्युपाहरः ॥ ११ ।। | 

अन्वयः-हे सय | Wet मम ( च ) समृद्धि: असमृद्धिः वा ( अवश्य - 


` 
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उम्नाविनी-निश्चयेन भवित्री, एवम्‌=इति, विद्वायञजानयः, G, germ युद्धे नम, 
प्रधने सङ्प्राम इत्यर्थः, युदमायोधन जन्यं ्रधनं प्रविदारण'मित्यमरो JET 
ययिषु, मनः = चेतो यस्य सः सित्त तु चेतो हृदय स्वान्तं gaad aa’ 
इति कोशः, युद्धायोथत इत्यर्थः, भव रू भूयाः, मान्नेव, अत्युपाहरः = युद्धोप- 


Sera: ॥ ११॥ नेर सेरी sal पे a a 
बिलास- है सञ्चय ! पूर्वजों की और मेरी sale था अधनति या जय~पराजय' 


अवश्य होंगे-इस प्रकार समझते हुए तुम युद्ध सें चित्त amA, gant न समेटो॥१९॥ ` 
नातः पापीयसीं काञ्चिदवस्थां शम्बरोऽ्रवीत्‌ | 
यन्न नेवाद्य न ब्रातसौजनं प्रतिदृश्यते ॥ १२ ॥ | 
SVE यत्र भोजनम्‌ प्रातः न, RA येव प्रतिदृश्यते, अतः 
पापीयसीं न काञ्चित्‌ अवस्थाम्‌ AAT | 
sea । शम्बरःन्तदाख्यो नीतिज्ञः, यत्रन्थस्मिय्‌ , कुले Ve वां; 
भोजनम्‌ = अशनं, MESH, THAT, AARIA समस्ते दिने, Fz 
प्रतिधश्यत्ते = दक्‍पर्थ नैव गच्छति, aasaga, परं, पापीयर्सी-डुगतिपूर्णी, न 
काश्रितळन कामपि, अवस्थां-स्थितिम्‌ , अबवीत-श्रकथयत्‌ ॥ १२ ॥ र 
विछास--जहां न आज और न प्रातःकाछ भोजन ( खाना ) दिखाई दे su 
बढ़कर शुरी कोई दशा नहीं-ऐला शंघर ने cers ॥ १९ ॥ 
' पतिपुन्रवघादेतत्‌ परमं दुःखसत्रवीतू | 
दारिद्रयमिति gene पर्यायम्रणं हि तत्‌ ॥ १३ ॥ 
aaa स एवं ) एतत्‌ पतिपुत्रवधात्‌ परमं दुःखम्‌ अत्रवीत्‌, हि 
दारिद्र्थम्‌ इति यत्‌ गरोक्तम्‌ , तव पर्यायमरणप्रू अस्ति । 
अर्थः--पतिपुत्रबधादिति । स॒ एवमशम्बर एव, एतत-भोजनाभावरंपा- 
चस्थानं, पतिपुत्रवधात्‌ पतिश्व = द्‌यितश्व पुत्रश्च न gas तयोः वधः = हत्या 
सत्युरित्यथः तस्मात्‌ , परमम्‌=श्रधिकं, दुःखैन्दुःखकरम्‌ , BHAA, दि = - 
' यस्मात्कारणात्‌; दारिद्रचं = दुर्ग तत्व, “दरिद्रो दुगतोऽप्थसा'विश्यमरः, इति= इदं, 
यत्‌ , ्ोक्तं = कथितं, तत्‌ = दारिद्र्यम्‌ , पर्थौयमरणं पयीयेण = कमेण नाप्तान्त- 
Wass मरणं = मृत्युः, अस्ति ॥ १३ ॥ | 
विलासे-उन्ही शग्बरने यह भी कहा हे कि- यह अवस्था पति तथा पुन्न È. 
मरण से भो अधिक दुःखद है, दारिद्रय (निर्धनता) जो कहा जाता है वह तो BI क? 
दूसरा नाम GAR Mublic Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


FS THR जाता हृदाद हृदमिवागता | 
> ईश्वरी सवकल्याणी भत्रा परमपूजिता ॥ १४॥ 4 
is ANRC हृदम्‌ इव. अह ` महाकुले जाता आगताडपि, (s 
..__ सर्वकल्याणी wat परमपूजिता ईश्वरी च ( अभवम्‌ ) । i 
; अथा-प्रहप्तिति | हृदातरसरसः, seq इअरसरो$न्तरमिव BE =त्वन्मात 
aag = श्रेष्ठवंशे, जाता-ठत्पन्ना, श्रागताईपि--ऊढा सती महाकुल एइ ` 
` सम्प्रा्ास्मि, अत्र = अस्मिन्‌ कुले च, सर्वकल्याणी सर्वेषां = समेषां aaa 
कल्याणं = शुभं कल्याण मङ्गलं शभम्‌ इत्यमरः, अत्ति यस्यास्तथाभूता सत ` 
र्ता = पत्या ‘aa: प्रियः पिर्म? इति कोशः, परमपूजिता = शत्यन्तमाहत 
` इरी = स्वामिनी च, अभवम्‌ ॥ १४ ॥ i 


`` महाहमाल्याभरणां सुशृ्ाम्बरवाससम्‌ | 
परा हः सुद्दढर्गो मामपश्यत्‌ JERAR ॥ १४ ॥ 


oO Neg Sea": सुहृद्गतां मां महाहमाल्याभरणां JAFN | 
-ाससम्‌ अप 3 


अथ।- महाइमाब्यभरणाविति । पुरा पत्यू राज्यकाले, ge: = सुदित. 


सहददगः-गरतधमूहः, सुहृद्गतां Sims समुपस्थितं, मां = मा, मदमार). 
भरणा माल्यं च आभरणं च माल्याम 


T परिधानाच छादन। a i 
` जोकयत्‌ ॥ १ ‘are च यस्यास्ताम्‌, अपश्यत्‌ = ञ्य || 


विछाल-- पहले समय में परम प्रसन्न मे मि गी हु 
: ah बह शा ane a रा भित्रवग मित्रमण्डली मे aed 


भाभूषण से युक्त सुगन्धित Al. 
हुए ही देखा करता था १८) g RA तथा सुन्दुर वळ 


~ यदामां चेव भार्या च द्रष्टासि | 
ओ। नतदा जीवितेनार्थो भविता तब सञ्जय।। १६।| 
' _ WAINA | यदा ( त्वं 


) at भार्या चेव छासि, aal 
s इन नीवि 0 र्भः BERLIN. Panini Kanya Maha वडवे, 4 


x 


al- 
+ ॥ | | 6 x 
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e 


 अथः--यदेति। सञ्षय=पुत्र, यदास्यस्मिन काले, स्वस्येन 'ेतसेत्यूह्यम्‌ , त्वं, 
मां > मा, भार्यो देव = जायां पल्ीमपि च “भार्या जापे'त्यमरः, zagdar 
I= अत्यन्त, दुवेलां = सर्वतोभावेन दीनां, द्रष्टासि = शवलोकयिष्यसि दृशिर- 

अक्षणो-इत्यस्माल्लुटि मध्यमपुवपेकवचने रुपनिदम्‌ , तदा = तत्काल तव = 
जीवितेन = कार्याक्षमेण जीवनेन, र्थः = प्रयोजनम्‌ A e 

Raag इति कोशः, च अत्रिता =न भविष्यति, पर्दवद भूधाते लुडि प्रथमपरुवे 

f aS : बु ne Tansa भविष्यति, पूववदू भूधातेलुंटि magai- 

o विलास- हे सञ्जय | जब gA और अएनी खी को अत्यन्त दुर्वळ भई देखोगे, ae 

तुम्हारे जीने से छाथ न होगा अर्थात्‌ तुम्हारे रहते चदि ga दोनों दुबली हो जायें लो 

' तुम्हारा जीवन किल कास का ॥ १९॥ 

2 दासकर्मकराव्‌ भ्रृत्यानाचार्यस्विकृपुरोहितान्‌ | 

3 - अवृत्त्याःस्साद्‌ रजतो इरा कि जीवितेन ते ॥ १७ i 

| अन्वय$-=अ्रस्मान्‌ अत्रत्या प्रजहतः दासकर्मकरान्‌ Wea आचार्यः 

' कपुरोहितान रष्वा ते जीवितेन किम्‌ १ । j 

अथ'४--दासकर्मकरानिति । अस्मात्‌ = नः, अग्रत्या = जीविकोपलब्ध्य- 

भावेन, प्रजहतः = त्यागं कुवेतः, दासकर्भकरान्‌ दासवत्‌ = क्ीतकिकरवत्‌ , कर्ष = 

am कुर्वन्तीति ताद्‌, शत्यान्‌ = सेवकान्‌, छावार्यखिक्पुरोहितान्‌ आचार्यक 

` ऋत्विज घुरोहितश्चेति आचार्यखिक्पुरोदिताः तान्‌ आचार्यः = यज्ञादिकर्मोप- 

देश, ऋत्विजः = होमादिकर्तारः, पुरोहितः = पुरोधाः ‘Glas पुरोहित? इत्यमरः, 

3 » इष्द्वा=विलोक्य, ते=्तव, जीवितेन-जीवनेन, fief प्रयोजनम्‌ ॥ १७ ॥ 

. विलास-जीविका के अभाव में हम लोगो को AAN दास-दासी, नौकर- 

चाकर, भाचा, ऋत्विक , एरो हिता छो देख कर तुम्हारे जीवन से क्या लाम Quy १७७ 

_.-.. यदि कृत्यं न पश्यासि तवाद्याहं यथा पुरा । 

. श्लाघनीयं यशस्यं च का शान्तिहेद्यस्य मे॥ १८ ॥ 

_ अन्वयः पुरा यथा अद्य तव श्लाघनीयं यशस्यं च कृत्ये यदि न पश्या- 


J 


Aha । पुरा यथा = पूर्वकाल इव, अथ = वरतेमानसमये, तव =ते,. ` 
श्लाघनीयं = प्रशंसनीयं, यशस्यं = कीर्तिकरं च, कृत्यं = काय . पराक्रममित्यर्थः, 
` न पश्यामि = नावलोकयामि, of, Aas, हृदयस्य = चेतसः, शास्तिः = शमः- 


; AS कोदशी; तेबेत्यथ॥ पा geig Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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` विळास--यदि में पूर्व की तरह प्रशंसनीय और यशस्कर आज तुम्हारा काय 
& पराक्रम ) नहीं देखती तो मेरे हृदय को शान्ति केले हो ॥ १८ ॥ 
तेति चेद्‌ ब्राहमणं त्रयां दीयत दृदयं मम | 
न ह्यहं न च मे भर्ता नेति व्राह्मणमुक्तवान्‌ ॥ १६॥ 
झन्वप+--( अहं ) ब्राह्मणं न. इति त्रयां चेत्‌ ( ale) मम tet दीयेत, 
fe न अहं न मे भता च ग्राह्मणं नेति उक्तवान्‌ । l 
अथः-नेतीति । अहं, maina विप्र 'विप्रश्न ब्राह्मणोऽसौ gana} 
इत्यमरः, न इतिन्दातुं नास्ति मत्समीपे इति, wat चेत्‌=्यदि कथयेयं, तदि, मम= 
' भे, हृदयं-चित्तं, दीयेत-- शीयत, दिन्यस्मात्‌ कारणात्‌, न अह, ने Aera, भती 
 च=प्रियोऽपि, बराह्मणं = विग्रं, नेति = नास्तीति, उक्तवान्‌ = अकथयम्‌ । विदुलापक्षे 
 उत्व्रानित्यस्य लिङ्गविपरिणामेणान्बग्रे उक्तततीति ज्ञेयम्‌॥ १९ ॥ k 
A विल्लास--भाज यदि याचक ब्राह्मण को “नहीं” का शब्द कह दूँ तो मेरा egy ` 
. दकः हो जायया, न मेंने, न मेरे पति ने बाह्मण को-नही-पेश्षा वचन कहा ॥ ३३|| 
a वयमाश्रयणीयाः स्म न श्रोतारः परस्य च | 
baste = 4 


 साऽन्यमासाद्य जीवन्ती परित्यद्यासि जीवितमू ROM 

डास्चय्‌$आश्नयणीयाः चयं परस्य च श्रोतारः न स्म, अन्यम्‌ 'आसाद 

जोवन्ती सा ( अहं ) जीवितं परित्यद्दयामि । 

AA — वयमिति | थश्रयणौयीः = अन्यराश्रयितु योग्याः अन्येभ्य आश्रय 

qg समर्था इत्पथः, वयं, परस्य = अन्यस्य आज्ञाय इति शेषः, श्रोतारः = 

 आकरणणेयितारः, न स्म=नाभवामः स्म, अन्यं = परम्‌ , आसाद्य = अवलम्ब्य 

 आात्रिलेत्यरथः, जीवन्ती =प्राणान्‌ धारयन्ती, सा = पूर्वोक्ता, अहं, जीवितं = जीवन| 

__.आणानित्यथः, परित्यक्ष्यामि = मोचयामि ॥ २० ॥ |` 

o विलास-इम लोग भाश्रय ( जीविका ) देने वाले थे दूसरे की आज्ञा सुनने वाले| 

नहीं, sR Ga दूसरे का आश्रय लेकर जीना पढ़ा तो में जोवन त्याग call 

अर्थात्‌-प्राण दे दूंगी ॥ २० ॥ 4 
AML भव नः पारमप्लवे भव नः प्लवः | 

“ ७ कुरुष्व स्थानमस्थाने Ba सञ्जीवयस्व नः ॥ २१॥ . . 

ञन्चयः—( त्वप ) पारे न+ पार भवर अप्लवे नः “aq: भव Beata 4. 

स्थानं कुरू, शतान्‌ नः सज्ञीत्रयस्व | a 

अर्थः--अपार इति । त्वं = भवान्‌ , अपारे = पाररहितेऽिमन्‌ =तिपत्सागरे, | 

चः = FRG, ATO, ढास A yaaga besna च | 


डर 


gaa: | ; Digitized ०,खी खाडि Hennai and eGangotri && 


पूर्वोकोदधौ, नः-अस्माके, ugi, भव, “SET तु प्लवः कोल! इत्यभरः, - 
अस्थाने=स्थातुमनहें च UTE, प्थानं>ध्वित्यनुकूल भूतलं, कुरुष्व कुश, - 
एवपित्यध्याहायम्‌ , शतान्‌ = दारिद्ियण पातम्ग्युतुल्यान्‌ , नः = अस्मान्‌ 
सज्ीवयस्यव=जीचय ॥ २१ ॥ 
विलास--बिना पार के इस विपत्ति-छागर सें तुप पार ( तीर ) वनो, दिना चाद 
में छोरी-सी बाब हो जाओ, जहां स्थान न हो वहाँ स्थान ( ठइरने के चास्ते जगद ) 
अर्थात्‌ आधार ) बना लो, इस प्रकार हम खुतकों ( gal) को जिलाओो ॥ २९ ॥ 
सर्वे ते शन्नवः शाक्या न चेउजीचिठुमह सि | 
चेदीदृशीं वृत्ति क्वीवासम्युपपद्यसे ॥ २२ Al 
आअहलथ३--( त्वं ) चेत्‌ जीबितुम्‌ अहंसि (तत्‌) सबै wand ( जेतुं ) 
` शक्याः, अथ न चेत्‌ eat क्लीबां दत्तिप्‌ अ्भ्युपपथले । 
HM—aq इति । त्वं = सवान , चेत्‌ यदि, जोवितु = प्राणान्‌ धारयि- 
- तुमू , अरहसि = आत्मानं योग्यं मन्यसे, तत = तहि, सर्वे = ana, शत्रवः नट 
, रिपवः, ते, =तव त्वयेत्यथः, Ag शक्याः = वशं जेतव्या एव, अथ = अनन्तरं 
aaea ठु, इेडशी = पूर्वोक्तां हीनां, कलीबां=नपुंसकोपास्यां क्लीत्रः पण्डो 
नपुंसके? इत्यभरः, बति = जीवन वृत्तिवतेवजीवने' इत्यमरः, sega’ = 


` आप्स्यपीत्यथ! ॥ २२ ॥ 
बिळास-यदि जीवित रहना चाहते हो तो तुम्हे समी Aye को जीतना पडेगा, 


- और नहीं तो det नपुंसक ( नीच ) इत्ति छो प्राप्त होगे ॥ ३२ ॥ 
| निर्विण्णात्मा हतमना सुङचतां पापजीविकाम्‌ | 
`  आश्चय।--हतमनाः निर्विण्णात्मा ( त्वम्‌ ) एतां पापजीविकां ga । - 
थ-=निर्विणगात्मेति । हतमनाः gaada उत्साहरहितं, सवः = 
हदयं यस्य सः, अत एव निर्विण्णात्मा निर्विण्णः = अत्यन्त खिन्नः, a= 
ज्ञानाधिक्रणं यस्य तथाभूतः, त्वं =भवान्‌ , एताम्‌=इरमां शूरपुरुषानुचितां,. 
पापवृत्ति = दुष्टजीविकां, सुश्च = त्यज । 
विछास-अनन्तर चित्त के मर ( दुब ) जानें से दुःखी आत्मा दारे तुस इस नीच 
| att जोविका का त्याग कर दो। 
एकशत्रुवधेनेव शूरो गच्छति विश्रुतिम्‌॥ २३ ॥ 
स वृत्रवधेनेब महेन्द्र ses ठ = 
O न्स Te लेमे नां चेश्वरोऽभवत्‌ ॥ २४ ll 
or 0b पर ns Se एद्‌ 


oe. Digitized by Arya बसिया and eGangotr द्वितीयः | 
महेन्द्रः समपथत, महेन्द्र एहं च हेमे, लोकानाम्‌ ईश्वरः च अभवत्‌ । j 
'  आर्थः-एकरात्रुवषेनेति। शर वीरः शूरो वीरक्ष विक्रान्त, इत्यमरः 
O -एकशत्रुवघेन एकधासौ शात्रुशव एकरे तल्य वधः तेन एकः = सुख्यः एके) 
O मुल्यान्यकेवला’ इत्यमर” स ae) masid च, तस्य वधः = मारणे 
a ` तेनैव, विशुति र्‌ विल्याति प्रसिद्धिमित्यर्थः, गच्छति = याति लभत इत्यथः। उदा 
E इरति तदेव-इन्दः = मघवा इन्द्रो ARAL, ATA CAT बृत्रवचेन A= 
3S वृत्रासुरस्य, a = मारण तेनैव, महेन्द्र: = दैवाधिपतिः, सम्रपयत=्बभूत TÈR = 
= पहेन्द्रसग्बन्धि, एह = गेहं गदिणीं च शचौ सव तिष्ठति, शतं sis कत्वा 
कालान्तरेण राजान्तरम्‌ EATS ्राप्नोती”ति कयाऽनुसन्येया, लेमे = 'अलभत|. 
gaa, लोकानां = भुवनानां. जनाना च "लोकस्तु भुवने जने? इति कोशः, 
इर्वरःमस्वामो च, अभवत्‌ अभूत्‌, ॥ २३-२४ ॥ | 
विलास--शूर पुरुष एक ही मुख्य शत्र के वध (हत्या ) से प्रसिद्ध होता इ, इन्र 
ii को मारने से ही महेन्द्र पदवी को पा गया और महेन्द्र के गृह तथा le 
द त को भी पा गया और लोको का स्वामी हुआ ॥ २३-२४॥ 
‹ नाम विश्राव्य वे संख्ये शत्रूनाहूय दंशितान्‌ । 
| Farsi चापि विद्राव्यहत्वा वा पुरुषं वरम्‌ ॥ २४ || 
। . ` यदेव लभते वीरः सुयुद्धन महद्यशः 
तदैव प्रव्यथन्तेऽस्य शात्रबो विनमन्ति च ॥ Re ` 
. _ अन्वयः-वीरः सह्ये यदा एव नाम वे विश्राव्य दंशितान शत्रु आहन, 
सेनाग्रम्‌ अपि विद्राव्य च षरं पुरुषं हृत्वा वा सुयुद्धेन महत्‌ यशः लभते; तदा| 
4 एव अस्य शत्रवः प्रव्यथन्ते विनमन्ति च । । 
: F अर्थः--नामेति, यदेति च । वीरः-शूरंः पुरुषः, -संख्ये = युद्दे gears | 
जन्यं प्रबनं प्रविदारणम्‌ । सधमास्कन्द्न det समीकं साम्परायिकम्‌ ॥' इति|| 
` Rat, यदा एव = यस्मिन्‌ काले एव, नाम = स्व नामणेयं “नामे 


ह च नाम च? इति कोराः, वे = इति पादपूरण, विश्राव्य = उद्घोष्य श्रावयित्वा 
 दंशितान्‌=सन्नद्वान्‌ ‘aval दंशितस्तथा’ इत्यभिधानरत्नमालायां zag. 


Fe 


त्रन्‌ = रिपून्‌ , आहूय = युदाथमाहानं कृत्वा, सेनाप्रं सेनायाः = सेन्यस्य, अप्रम्‌ः| 
` अग्रभागः तइपि, विद्राव्य = इतस्ततः कृत्वा पलाथ्य वा च, वरं = श्रे ठं विशिष्ट योष | 


“क मित्यर्थः, gesat, इत्वा-निहत्य वा, सुयुद्धेनन्युद्धकशलेन, मदत = Ras): 


2. 


ee NIN, 


= 


_अष्यायः ] Digitized by Rist Reng, un danai and eGangotri ३१ 


शत्रवः = रिपवः, अव्ययन्ते-भर्श पीड्यन्ते, Raaka विशेषेण ब्रा अवन्ति च ॥ 
विलास--वीर पुरष जझी gual में अपना नास झुबाकर आँख पर at और 
सञ्ज शन्ुभोंको ललफार छर सेना के afo भाग को लितर बितर कर या warez 
किवा aaga किसी एक पधान योद्धा को झरझर weet वीरता से वड़ा थश 
पाता है तभी उच्चके शन्न चहुत Ska Ble H Nz भी जाते F ॥ १४-२६ ॥ 
त्यक्रचात्मानं रणे TF शूरं कापुरुषा जनाः | 
अवशारतएयन्ति स्म सर्वकामसबृद्धिशिः ॥ २७ ॥ 
BEAT कापुदपाः Tse अचश 
WX सवकामससद्धिसिः Wala स्स 
O थक त्यवध्वेद्ध । फापुरवान्कातराः, अनाः = seo Tag सन्त 
असामथ्यन निड्पायाः जन्त, BAS शरीरं, A= विहाय, रणे == ant 
‘feat समरानीकरणाः sagis haau, दक्ष = चतुर :दक्षे तु age 
पेशलपरव? इत्यभरः, wie धीरं ced, aesieadafe: ef च ते sma 
सव कामाः asi awe: ati: स्वे = सकलाः, ये कामाः = अभिलाषाः 'कामो- 
ऽभिलाष? इत्यमरः, तेषं gagu: = सम्पदाधिवर्य ताभिः, तर्पयन्ति = प्रसादयन्ति, 
स्मेति पादपूरणे ॥ २७ ॥ 
. Rew- mez छाग निश्पाय हो लडाई सें शरीर त्याथ कर युद्ध सें निपुण शूर 
‘gl सभी इच्छित सम्पतक्तियों छे saa करते हैँ ॥ २७ ॥ 
| ८ र्यं चाप्युकविभंरा संशयो जीवितरय वा | 
नं लब्धस्य हि Mala रोपं वन्त साघव:।॥| २८ ॥ 
` न्चय$= राज्यं चापि उन्नविभ्रंशं॑ ( भवतु ), जीवितस्य संशयो वा ( अस्तु ), 
aaa लब्धस्य शत्रोः शीषं न वे कुवन्ति हि । र 
 थ्‌१=-राज्यमिति। राज्यं चापि = मरडलाधिपत्यमपि, उप्रविभंशम्‌ उम्र 
` भयानकः, विभ्रंशः श्रधःपातः यस्य तत्‌ , भवतु, जीवितस्य = जीवनल्य, संशयो 
वा= सन्देहो चा, अस्तु, साधवः = सन्नाः 'सभ्यसज्जनसाधव? इत्यमरः, लब्धस्य= 
ite जितस्मेत्यर्थः, शत्रोः = वेरिणः, शोषं = पुनः स्वश्पेन विभवेना5वस्थापनं 
न॒ व नेव, कुवेन्ति = gaa, हि = पादपूरणे ॥ २८ ॥ 
 विलास-राउ्य ae डी अयानक पतन की ओर जाय या जीवन का सन्देह 
(agaman ) भले ही हो पर सज्जन जीते हुए शत्रू का शेष (थोड़ी भी स+्पदा 
से उसको रखना ) नहीं ही करते ॥ २ 


a 7 ETS SATS TT |... Collection i 


[: ( सन्तः ) आत्मानं त्यकत्वा रशे दक्ष - 


en 


` पर चढाई कर दो ॥ २६ ॥ 


mt mag, दमित माञ्योगादडमावे “हरितो PrN ERT | | 
. इत्यस्य लुङतमेकचचने रुपम्‌ ॥ ३० ॥ ieee 


3 > अति दीन, weil के भयं को छेदने वाले तुमको में न देख ॥ ३०॥ ` 


* R त्वां न अनुगश्येयम्‌ अपि । 
- ल्क्षाश्रितेजनेः, च =अपरिच, नदद्भिः = fala mik, परैः च = शत्रु 


| .. त्वाल्व्यवत्त जा गलुपरोोग्रम-अ्रति ay Aao ३१ l | 


= 
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रुद्धमेकायनं [मत्व ठ्‌ ॥ २६ ॥ 
चनं मत्वा पतोल्मुक इवारिषु E | 
| यः--त्वगंद्वारोपपम्‌ अथवा आअमृतोपमम्‌ अगि राज्यम्‌ एकायन रुदू, 
१ इव ARJ पत । eee es 
क्र ainn । स्वर्गद्वारोपम = स्वरगद्वारतुश्यम्‌ , अथवा = क्वि 
sadami = सुघासद्शमपि 'पौयूषमर्तं सुधे त्यमरः, मा e 
Í - धरत, मत्वा = ज्ञात्वा, उस्सुकः इव = 
= एकगतिकम्‌, अतएव HAG, TAT ees ७ | 
R i अरिषु = शत्रु; पत = निपत आक्रमणं कुरु = इत्यरथः ॥ २ ९ Hi. 
: 'बिलात-स्वगंद्वार के समान अथवा ART के भी समान राज्य ६ स्वरा ah 
राज्य में से एक को रुका जान जलती लकड़ी के समान शत्रुओं पर गिरी अर्थात्‌ उन 


जहि शातून रणे राजन स्वधमेमतुपालय | + 
“मा खा इश GHIA VAM ATTA ॥ ३ i. 
झस्वय/--राजन | रणे शत्रून जहि, स्वघमम्‌ राजय, WN सवन 
सुकृपग त्वा मा इराम्‌ | z EO 
अरी -जहीति । राजन ।=दृः |, QA, शत्रन रिप 
6 लग दम 
जि -नाराय, स्वध = कषत्रियथभं युद्धानशनमित्य५, SST = षरिरह|. 
शत्रगा = रिपूणां, भयवर्धने = भौतिच्छेदकरं हषेप्रदमित्यथः, रघू छेदने इत्यस्मात्‌ 
arcana योरनादेशः, सक्पर्ण = बहुदीन,, सवा = त्या, ना दशम्‌ =|. 


` 'विलास-राजन्‌।। युद्ध Haat को मार डाळो और अपने घर्मका TST करो, | 
अस्मदीयेश्व शोचद्विनदद्विश्व परेतम्‌ । 

. _ अपित्वां नानुपश्येयं दीनादीनमिवास्थितम्‌ ॥ ३१॥ 

_ अन्वयः-शोचद्विः अस्मदीयः च नदद्भिः परेः च aa दोनात दोन {|` 


अथ!-अस्मदीयेरिति | शोचद्मिः= शोक कुवंद्भिः, अस्मदीयः = 


वृत = परिश्वतं, दोनाव दोन इव > अत्यन्त. दीनमिव, आस्थितम्‌ = अव 


~ 


विलांस-शोकएण इम Sit से तथा ger wah इए डीव से सी 
` दीन की भांति आकर चेठे हुए तुमळो में किर ज देख पाऊं! ३३ ॥ - 
हृष्य सोवीरकन्याभिः रलाघ स्वाथेयेथा पुरा | 
सा च संन्ववकन्यानामवसल्यो दश गसः ॥ ३२॥ ` 
Ooo अन्वयः-ऽपुरा यथा { रवं ) सौवीरकन्याभिः हृष्य, स्वार्थैः छाए, अवसन्नः 
` सन्‌ सन्धचकन्याना वशं मा च a: ! | 
.. JAAR । पुरा यथा = wa, त्वं, सौवीरकन्याभिः = सौवीरदेश 
` ल्थितः स्वदारः, हुष्य = इषे आप्नुहि, स्ताः = स्वपदार्थेः, इलाघ = आत्मानं प्रशंस 
` श्लाघधातोः परश्मपरे प्रयोग झाः, saama खिन्नो दीनः सन्नित्यर्थः 
` सन्धवकन्याना = सिःुदैशसम्भन्धिनीनां ggat, वशम्‌ 'अधीनतां, भा च 
नेव गच्छेः न याञ्योगे” इत्यडभाचः ४ ३२ ॥ 
विळास--पडिछे की तरह तुग सोचीर दे न्याओं अर्थात अपनी Frat 
. झारा ापन्दिद हो आर carat S प्रशंजित हो, छीन होकर सैन्य पेश की seared 
_ अर्थात्‌ रिएक्षियों के चष में ब छो ॥ ३९ 


युबा al [ऽभिजनेभ च । 
| यह्याध्शों चिकुबात यशस्वी लोकबिश्रतः ॥ ३३ ॥ 
> आधुयवच्च बोढञ्ये अन्ये सरणमेद तत्‌ ॥ ३४॥ 


| -छान्शयः==छ्पेण वियया alte च सम्पन्नः यशस्वी लोकविश्रुतः त्वाइशः 
रचा यत्‌ विकुवीत, A6 अयवत्‌, च स्यात. , तत्‌ सरणम्‌ एव मन्ये । 
o अशेष घुवेति । Sto = सौन्द्योयाकृत्या, विधया >. शानेन; अभिजनेन = 
लेन पूवंजोषितदेशेन . च, सम्पश्चः = युक्तः, यशस्त्री कीर्तिमान , लोक- 
श्चुतः = विश्वविख्यातः, WEN: = त्वत्समः, युवा = तरुणः पुरुषः, यतऱ्यतः, वि- 
कुरत्रीतञ्ञपसरण कुवीत, वोढव्ये=्चहगीये भारे, अधुयवत्‌=अदान्तव्ृषभ इव, स्यात्‌ 
विकारकरणं, भरणम्‌ एवम शरत्युमेव, मन्येनप्रत्येमि, अहमिति शेषः ॥०२-३४॥ 
विलास-- रूप, विद्या, छळ श देश ले सम्पन्न, यशस्वी, संसार में प्रसिद्ध Grae 


) मरण ही मैं समझती हूं ॥ ३३-३४ ४ 

. यदि त्वामनुपश्यामि परस्य प्रियवादिनम्‌ । 

।प्रष्ठतोऽनुत्रजन्तं वा का शान्तिह्वेद्यस्य मे ॥ ३४॥ 

a अहे ) यदि परस्य प्रियवादिनं gga RGAN वा त्वाए 


Rare सि द 
अध्याय! | Digitized by शीव नवित and eGangotri ३३ 


युवा मनुष्य जो इट जाय, बोझ ठोचे में मतवाळे वेळ की तरह हो, वह (इट. 


X ३४ Digitized by Arya Sa fA ROR EEHOR Brenna and a aite ! छ 


प्रियवादिन = प्रक) 
। अहँ: यदि= चेत्‌ , परस्य शत्रो R | 
RR ce agaa चा अनुसरन्त वा, त्व! = भवन्तम्‌ | 
अनुपश्यामि एतदनन्तरमवलोकयामि ति, में मम, हृदयस्थ = मनसः, क| 


॥ ३५.॥ : 
oe पराये से मीठी ( चिकनी चुपडीं ) बात करते हुए या agal. 


१ मको देख Gat मेरे हृदय को शान्ति कहाँ ! ॥ ३ 
मै 2. ue ले जातो गच्छेद्योऽन्यस्य पृष्ठतः 

E न त्वं परस्यानुचरस्तात जीवितुमहेसि ॥ ३६ ll | 
` ज्वयः-यः अत्यस्य एष्टतः गच्छेत. ( ताइशः ) अस्मिन्‌ छु जात: १ 
< ` जातः, तात | त्वं परस्य अचुचरः सन्‌ जीवितुं न अहसि । नज 
gee Bh यः न पुरुषः, ` अन्यस्य = परस्य, TETELA पा 
` दित्यः सार्वविभक्तिकस्तसिल्‌ , गच्छेत्‌ = यायात. अचुसरेदित्यथः, ME? = तथाः] 
= fe ger, अस्मिन्‌ = एतस्मिन्‌, कले = वंशे, नातु = कदाचिदपि कदास] 
gag? इत्यमरः, न जातः = नोत्प, तात =चत्स | त्वे = भवाद्‌ , परस्य F 
gehts, अनुचरः = अनुसरणशीलस्तदाज्ञाधारकः सन्‌ ज्ीवितु=प्राणितुं, = अहे सिः 
योग्यो नासि ॥ ३६ ॥ 
. विास--जो दूसरे का अनुसरण करे ऐसा कभी इस कुक में नहीं सन्मा, तो| 


x 


CSS ee 


पु; Gade: प्रोक्तं परः परतरेरपि | e 
qrad चाव्ययं चव प्रजापतिव्रिनिमितम्‌ ॥ ३७॥ : 
झअस्वयः--प्रजापतिविनिर्मित शाश्वतं. च अव्ययम्‌ एवं च यत्‌ Ga: Gade 
परैः परतरः अपि प्रोक्तम्‌ , परिशाश्वतं ( तत्‌ ) क्षत्रहृदयं हि अहं वेद । 


ee Sar. इत्यमरः विनिमितं = रचितं, शाश्वतं = नित्यं च अव्ययम्‌ एव च = "6 
| frre, यतनकत्रियकर्तव्य, पूर्वे: = प्राचीनैः स्ववंश्यैरित्यथेः,- पूर्वतरैः = ततो 
3 आाचीनेः, परेः= अन्यवंश्यः, परतरः अपि = बृद्देरपि विद्वद्भिः, प्रोत्तं = alae) 
परिशाश्वतं = सनातनं, तत्‌ + RIETI क्षत्रस्य = क्षत्रिग्रधमंस्य, हृदयं = तत्वं, ९). 
निक्षयेन, ae, वेद = वेमि जानामौत्यथः, विदो“लटो वा इति fan णल ॥ H 
Gamana नका हरे Aaa च|. 


; 5 सलास-शहित ; ४ 
के अध्यायः ] a Digitized by जा विन सा Sie al and eGangotri ole 
र्म को पुराने और उनसे भी पुराचे तथा ने सोर SHS सी नये Aii ने कहा है, 
उस धर्म का हृदय ( तरव ) में aaga था निश्चित रूप से लालती हूँ ॥ ३७ ॥ 

` यो चै कश्चिदिइाऽऽजातः क्षत्रिय: चत्रकसबित्‌। 

ware बृत्तिसमीच्ो बा न नमेदिह कस्यचित्‌ ॥ Be 
greater, यः कथित्‌ SET इह॒ आजातः व, (सः ) भयात्‌ 
बृत्तिसमीक्षो बा ( भवन ) इहे फत्यचित नर समेत, । Lge ae 
gia इति । क्षत्रकर्मवित, क्षत्राणां = क्षत्रियाणां, कसे = कतेव्यं, वेत्ति= 
` जानातीति तथाविधः, यः कश्चित्‌ = यः कोऽपि, क्षत्रियः = राजन्यः राजन्यः वन्यो 
विराट्‌? इत्यमरः, इद = अस्मिन कुले, आजातः = सम्यशुत्पञञः कुलीनोऽमवदित्यथः, 
. है =निक्षयेन, सः = क्षत्रियः, भयात्‌ = भियः भोतिर्मीः साध्वसं भय मित्यमरः, 
: वृत्तिसमीक्षः afa = जीत्रनं, समीक्षते = सम्यगालोचयतीति वा भवन्‌, इद = संसारे, 
कस्यचित्‌ = कस्यापि पुंसः, संसुखमिति शेषः, न नमेत्‌ = नतो न स्यात्‌, दन्य दरा- 

` यन्‌ स्वं शिरो न्मयज्ञोपतिछेतेश्यर्थः ॥ ३८ ॥ ae 

विलास---इन्नियों के कर्तव्य को जानने वाळे जिल किसी चत्रिय ने इस ge में . 
ana किया, चह सय से या जीविळा की आशा से लंलार में किधी के भो सामने 
Pees z र 

ज्ञ य उद्यच्छेदेव न agan ह्यन पौदपम्‌ | 

E. ` ऋष्यपर्वीणि सञ्येत न नमेतेह कस्यचित्‌ ॥ ३६ ॥ 

| । aga वीरः ) उच्चच्छेत्‌ एव, न नमेत्‌, हि उद्यमः एव पौरुषम्‌ (अभिः 
x धीयते, ) (agha ) अपवेणि भज्येत अपि, इह कल्यचित्‌ न नयेत i 

O आर्थः--उयच्छेदिति | वीरः, उदच्छेत्‌ एव = उद्योगं कुर्यादेव, न नमेत्‌ = 
दीनतां प्रकाशयन्‌ प्रगतो न स्यात्‌, हि = यतः, उद्यम! र एव = प्रयत्न एव, weds 
` पुरुषार्यः, अभिधीयते = कथ्यतें, ag? इव = चाप इव घनुक्षापौ धन्वशरासनकोद- | 
_ एडकार्मुक'मिति कोशः, अपर्वणि = पर्वातिरिक्तस्यल्ले इथापि वा, सज्येत BAAR 


~ 


` नाशं प्राप्तुयादपि,. किन्छु, इद संसारे, कस्यचित्‌-कप्यापि aa, न नमेत-नर्ति 

| न गच्छेत., नमेतेत्यात्मनेपदमाषम्‌ ॥ ३५ ॥ बन टळे 

ओ विज्ञास--प्रयत्न -ही करना चाहिये; नसना नहीं चाहिये क्योंकि प्रयत्न ही 
muis जाता दै, धनुष्य का बिना पोर के बीच ही में इना अच्छा oa 
| नही, इसी प्रकार असमय में हो उत्रिय का मर जाना अच्छा किन्तु यहाँ किसी 

4 आगे सिर झुकाना नहीं ॥ ३६ ॥ | 


.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


SENA र अट s ‘ 


१६8. i न 


È Digitized by arya यविका MEE raian a द्वितौयः- 
arash मत्त इव च परीयात्‌ स महासनाः | 

S o o ब्राह्मणेभ्यो नमेनित्यं qaaa च सञ्जय ॥ ४० Ul | 
ra अस्वय/-सः महामनाः मतः मातङ्गः इव प्रीयात्‌. ,- हे as! धर्मो 


| या पाता इति । सः= प्रसिद्धः, महामनाः = महात्मा मत्तः = उन्मत्त | 
इव = गज इव 'गजेऽपि नागमातज्नौ! इत्यमरः, परीयात, = पर्यटन 
हे asa |, धर्माय एव = केवलं धर्मचुद्धयेव, नित्यम्‌ = श्रनवरतं नित्याः | 
रताजस मित्यमरः) ब्राह्मणेभ्यः - विप्रेभ्यः विप्रानिति यावत्‌, नमेत्‌ भने । 


a ` नियच्छ्रितरान्‌ वर्णान्‌ विनिघ्नन्‌ सबदुष्कृतः | 
ससहायोऽसहायो वा यावज्जीवं तथा भवेत्‌ ॥ ४१ ॥ i 
श्रीमहाभारते उद्योगपवेणि भगवद्यानपरवेशि विदुलापुन्नासुशासने | 


शरोहोरिजगणायशान्निविरचिते लीलाख्ये बिदुलोपाख्यानव्याख्याने 
igre द्वितीयोऽध्यायः समाप्तः । 


[स—बड़े लोग असहाय या सहायवान्‌ हों अपने जीवन भर अन्य बणों को 
रखते तथा सारे अधर्मियो का नाश करते हुए वेसे ही बने रहते हैं ॥ ४७३ ॥ | 
2 इति विदुछोपाख्यान के 'विंछास” नामक हिन्दीभापानुवाद का 

 - दूसरा अध्याय समाप्त। ; 
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BALA ८६48 | 


कृष्णायसस्येव च ते संहत्य हृदय छतम्‌ | ; 
मम मातस्त्वकरुणे वीरप्रज्ञे TAIT ॥ १ ॥ के 
ga = सय उवाचसल्वासिप्रायमकथयत्‌ | 

a gagara I ase सध सात | ¬ हृदयं झष्णायसस्य 


इत्य इव छत 

हर्थः--कृष्णायसण्येति | कादयो = निर्दये, aa कोपने, चीरप्रज्ञे वीर” 

 स्येव=शारस्येव ganic ्र्ञा=मतिर्यस्यास्तत्सम्बुद्धौ 'घीः sat शेसुषी मात ¬ 
जनयित्री प्रसूर्माता जननी त्यमर ते=तव 


रित्यमरः, ममं = से, सात\= जर्नान ! † 
` हृद्यं = चित्ते, Smee कृष्णलोहस्य, संद्दत्य इच fauna, कृत = 


निर्मितम्‌ , हि-तु - चरेत्यव्ययत्रय पाद्पूत्यथ ge Ata हच पादपूरणे? इति 


_ कोशात्‌ ॥ १ ॥ 


` पुन्नसंजयने अपना अभिप्नाय कहा 
À बिलास--दयाहीन, AR तथा शूरों की सी घुद्धिवाळी हे मेरी साता ! तुम्हारा 


हृदय मानों Be के पिण्ड से बना हुआ है ॥१॥ ` 
अहो क्त्नसमाचारो यन्न मामितर यथा | 


चियोजयसि युद्धाय परमातेब मां तथा ॥ २ tl 
Seg gud बयाद्ववती पुत्रमेकजम्‌ ॥ ३ ॥ 
छाल्ययः-~क्षत्रसमाचार sal, यत्र माम्‌ इतर यथा ( ज्ञात्वा ) ( त्वं.) 
, ` प्रमाता इव मां युद्धाय तथा नियोजयसि, ( अन्यथा ) भवती एकण एनम्‌ Sex 
` aaa घ्रृयात्‌ | 
e इति ४ क्षेत्रसमाचारः Bal = क्षत्रियाणां, समाचारः = aa 
अहो = आशय विचित्र इस्यथ सत्र म्क्षत्राचारै, मां = मा, इतरं यथारपरकीयमिव, 
दिखा, त्वं, परमाता "रस्य न्यस्य, माता==प्रसूरिवि, मान मा. 
तेन प्रकारेण, योजयसि = प्रेरयखि, अन्यथ। = नोचेत 
aagana, पुत्र = सुते तनः सूनुः सुतः पुनरः 
:, SEA = THE कठोरमित्यर्थः, वचनं = वचः भाषितं वचनं व! इत्य” 
र; ब्रयात--भाषेत, काकाऽऊ नेव भाषेतेत्यथः ॥ २. ॥ 


ढास- giat का आचार ( धम ) बहुत ही विचित्रहै, निच य ह 


a ERARD काडा म्यागी Fane BE ० Collection. | 


areal = fe 
य = युद्धं कठु, तया = 


कर रही हो, नहीं तो तुम एकलौते अपने पुत्र से ऐसा वचन कहती ? कभी न कहती। 
किं नु ते मामपश्यन्त्याः प्रथिव्या अपि सवया । 


$ किमाभरणक्रत्येन किं भोगेर्जीवितेन वा | 

मयि वा सहुरहते प्रियपुत्रे विशेषतः ॥ ४ N 
 अन्वयः-मयिचा विशेषतः Braga ated सति माम्‌ अपश्यन्त्याः ते 
, सक्या अपि एथिव्या कि बु? आमरणङ्त्येन किप्‌ भोगैः जौवितेत वा किए १ 
अर्थः किमिति । मयि वा, विशेषतःरविशेषरूपेण, प्रियपुत्रे प्रियक्षासौ 


` पुत्रश Bags: तस्मिन्‌ प्रियः = प्रेमपात्रं, पुत्रः = तनयः तस्मिन्‌ , सङ्गरहते Ta? 
ga: तस्मिन्‌ सङरे = युद्धे हतः = शत्रुशन्नादिना सृतः तस्मिन्‌ सति, -मां = सा, 
' अपश्यन्त्याः = अविलोकयन्त्याः, ते = तव, सर्वथावि=सकलयापि, एृयिव्यामअग्रन्यः 
‘tar कुः एथित्री पवी चमावनिमेदिनी aaae, fe जु = प्रयोजनम्‌ , 
 आभरणङ्केन = भूषगादिसतया च, कि 5को लाभः भोगः=उपभोगसाधनीभूरतं 
 पदार्थेः जीवितेन = जीवनेन वा, करिम्‌=क्रिमह्ति, एथित्र्यादयः सर्वे पदार्था मध्यत्रत 
माने निरथका एवेति तात्य , एतस्यां स्थितौ किमिति मां योदुं परत्रतेयसीति 
` ` AA भाषणश्याशयः ॥ ४ ॥ 
 विठास--विशेष रूप से तुम्हारे अपने लाडले पुत्र मेरे युद्ध में मर जाने पर Be 
' न देखते इए तुम्हें लारी पृथ्वी, अलङ्कार, भोग तथा जीवन से भी क्या काभ? कुछ 


[तोबा 
सवबस्था हि विदुषां तात धमाथेकारणात्‌ | 
तावेवाभिसमीच्याहं सञ्जय त्वामचूचुदम्‌ ॥ ५ ॥ 
AIT = जननी Agm, उवाच = ज्ञापयन्ती समुदतरत्‌ | 
झश्वय!--तात | धर्मार्थकारणात्‌ est सर्वावस्था हि, सञ्जय | अहं तौ. 
अभिसमीच्य त्वाम्‌ अचुचुदम्‌ | | 
 आथः-सर्वावस्येति। तात वत्स | धर्माथकारणात, धर्मच aia घर्मोर्थो 
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माता समझाती हुईं aet 
बिलास--बेटा सञ्जय ! विद्वानों की सारी geet आदि घरमे भोर बर्थ (धन) छे 
म्ही कारण है, अतः उन्हीं दोनों पमा का ही विचार छर मेने ged प्रेरणा की wee 
स समीक्ष्य क्रमोपेतो मुख्य: कालो$यमागतः | 
आस्मिश्रेदागते काले कार्य न प्रतिपश्यसे ॥ ६ 
wean करिष्यसि | 
ध्वामयशसा IS न ब्रयां यदि सञ्जय! ७ |! 
gege: शयं मुछ्यः कालः समीक्ष्य ऋोषेत! आमतः, Akay Wes 
काले नयेत्‌ काय न प्रतिपयसे MIN च करिष्यसि, ( तत्‌ ) ta TARA 
faces: ( भविष्यसि ), यदि ( ee) न. त्रयां ( तर्हि ) सञ्जय | ते स्वास्‌ आयशा 
स्पष्ट ( कुया ) ! 
ana इति ? असश्भावितंख्प इति च । सः = पूर्वोक्तप्रकारकः, यम 
एषः, JER = प्रधानः, कालः्स्शवसरः, समीच्यम्सम्यरिवचायं, क्रमोपेतः ऋमेण= 
'दर्शनीयपराक्रमेण, उपेतः = युक्तः, आणतः = उपस्थितः, अस्मिन्‌ = एतस्मिन्‌ 
आगते = प्रासे, काले = अवसरे, चेत्‌ = यदि, काय = gast कृत्यं, न प्रतिपयसे= 
न egal, wel च = दयां च देहे way वा, करिष्यसि = विधाल्यसि, 
तत्‌ = तर्हि, त्वं = भवान्‌, अर्सभाबितरपः, न संभावित = सम्मानितं, Sires 
qg सः निन्दित इत्यर्थः, . भविष्यसि, यदि = चेत्‌ , एवं स्थितो, अहं, न ब्रयां = 
सत्यं वास्तविकं च धर्मतत्वं तव Teeter प्रकटयेय, हे संजय | तहि, ते = gee 
‘sad, खां = भवन्तम्‌ , अयशसा = दुष्कीत्या, सृष्टं = संवलितं, कुर्याम्‌ ॥ ६-७ ४ 
विलास--यह वही पराक्रम देखने योग्य ger काळ था पहुंचा, ऐले सुअवरूर 
यर यदि कायं न करो, अपने उपर या शत्रु पर दया दिखाओ तो निन्दित हो जाओगे 
यदि में न घताउं तो ad बदनाम करू ॥ ६-७ ॥ 
८7 खरीवात्सल्यमाहुर्तन्निःसामथ्यमहेतुकम्‌ | 
सद्भिबिंगहितं माग त्यज मूखेनिषेबितम्‌ ॥ ८॥ 
geq सन्तः ) framzaq अहेतुकं तत्‌ खरीवात्यरल्यम्‌ आहुः, 
( अतः त्वं ) aig: विगर्हितं मूखनिषेवित॑ माग त्यज । 
झर्थ/--खरीत्यादि । सन्तः = मनीषिणः, निः्सामथ्य,= बलरात्यम्‌ , अहेतु- 


निक त सत्य जा i ~ आ 


र = निष्प्रयोजनं, तत्‌ = प्रेम, खरीवास्सश्यम्‌ खर्या! = गदभ्याः, वारस्य = ` 
TAIT, यथा००डपब NATAS म Bi । बरी ध्य जपल्या कोदरिया 


[aien 
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pata, अतः, त्वं, aga, विगद्दितं- निरिद्त, qefa- 
:= मृदः ज्ञे मूढयथाजातमूखवघेयवालिशा' ` इत्यमरः निषे(चतं = - 
वीक्रत्याचरित, मार्ग = पन्थानमु “अयनं वर्म मार्गष्विपन्थानः पदवी aR Ra- 
मरः, त्यज=सुशच्च ॥ ८ ॥ 
o fer- सामर्थ्यहीन अतएव निष्प्रयोजन प्रेम को सन्तों ने गदही के भेम के 
समान कहा है, इसलिये सन्ता से नन्दित तथा मूखों से सेवित माग को छोड़ दो 
oy झविद्या वे महत्यरित याभिमां संश्रिताः प्रजा; | . 

तव स्याद्यदि सद्‌ वृत्तं तेन मे त्वं प्रियो भवेः ॥ ६ ॥ 
ह अन्वयः महती वे अविद्या अस्ति, प्रजाः याम्‌ इमां संश्रिताः, यदि तद 
(सा) स्यात्‌, ( तत्‌ ) सत्‌ इत्तम्‌ , तेन तवं मे प्रियः भवेः । 


Alahai । महती=विशाला aaa बिरतृता, व=निक्वयेन, अविया 
जनम , अस्ति= वतते, ग्रजाः= जनाः, याम्‌ इमाम्‌ = अविद्याम्‌ , संश्रिताः == 


`~ 


| अवेः= स्याः, उपहासोऽयम्‌ = देहात्मवादी दुबृत्तो मम द्वेष्य एव भविष्यसीत्यर्थः ॥ 


तः ) शरीर को आत्मा मानने वाले, दुराचारी तुम मेरे शत्रु ही QF ॥ N 
घर्माथंगुणयुक्तेन नेतरेण कथञ्चन | 

- दृव॒मालुषयुक्तेन सद्भिराचरितेन च ॥ १०॥ ; 
$- (वया) दवमानुष्युक्तेन सद्भिः आचरितेन च धर्माथंगुण- .. 
मू), इतरेण कथश्चन न । | 
-धर्मायेत्यादि । त्वया = भवता, देवमाचषयुक्तेन देवं च मानुषंच - 
at युक्तः तेन देवं = भाग्यं “Ga fee भागधेयं भाग्यं क्ली नियति- _ 
प्रोनुषं = मनुष्यकभ, ताभ्यां युक्तः = सहितः तेन, ale: = सब्जन 
व्यवहार नीतेन संमानितेनेत्यथः, घर्माथगुणयुक्तेन धमः = पुण्यम्‌ , ` 
योः गुणः = यज्ञदानाभ्यां स्वीयजनोभयनं, तेन युक्तः = अन्वितः | 


> अन्येन धर्माथमिन्नेनेत्यथः, कथञ्चन = केनापि विधिना 


UR 
o 
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= बिलास--अण्य तथा पौशप खे युक्त, cade आइ, धर्भार्थशुणवाके तुस बनो; 
| दतर गुणो छै युत नहीं ॥ १० ॥ 
|: यो ह्ेबसविनीतेन रमते पुञ्रन'्ठणा । 

अनुत्थानवता aie दुर्विनीतेन दुधिया | 

रसते यस्तु GAY सोघं तस्य प्रजाफलम्‌ ॥ ११॥ 
O Bae अविनीतेन 'पुत्रनप्तुणा एवं रमते हि, यः तु अलुत्यानवतए- 
दुविनीतेन दुर्धिया खपि च gin रमते तस्य sere घोषम्‌ ( अस्ति) । | 
` gQ इति। थः पुरुषः अविनीतेन = स्वधे शिक्षाहीनेन अविनय" 
र म्रादिणेत्यथः, “विनीतो विनयप्राद्दीत्यग्रः, घुन्रनप्तृणा पुत्र नप्ता च पुत्रनप्तू 
` तेन marga, कार्याक्षमस्वद्योतनाय नएंसकत्वमाघेम्‌ , gat = सुतः, . 
| नप्ता = gg: qg: ताभ्याधित्यथः, नप्त्री पौत्री सतात्मजे'त्यमरः, एवं = सत्यः 
| मार्गाइपदेशघुरस्सरं, wà = क्रीडति, तयोः akad दशर्यस्तिषतीत्यर्थ:, हि = . 
| पादपूरणे, यः तु = यक्ष gM, अइुत्यानचता = हेतो सत्यपि agg Sani- 
| यानशून्येन, विनीतेन = दुःशिक्षितेन, ges च = दुसंतिनापि, पुन्नेण-छतेन 
| सुतः gr इत्यमरः, रमते = परिष्वज्ञादिना नन्दं लभते, तस्य = पुंसः, मजाफलं 
। सन्तानज्ञचनं, सोघं = व्यथ Ae निरथंक'भित्यमरः, अस्ति ॥ ११ ॥ 
|... बिलास--जो असर्यादित पुन्न-पौच्न-दोहिन्न से आनन्दित होता है और जो कारण ' 
| रहने पर भी झाडु पर चढाई ल करने वाले, दुर्विनीत, तथा दुद इन्र से प्रसञ् È 
| उसका सल्तानोत्पादन व्यथ है ॥ ३१ ॥ ु 
| agia हि कर्माणि कुवेन्तो निन्दितानि च | 

सुखं नेवेह नासुत्र लभन्ते पुरुषाधमाः ॥ १२॥ 

डस्वयः---कमीणि अङुर्वन्तः निन्दितानि च gia पुरुषाधमाः नव ge 


। नहि असुत्र सुख लभन्ते | 
| झर्थ+-- अकुर्वन्त इति । कर्माणि = स्वधर्मोकानि सत्कायीणि, अङुवन्तः = 


। अविद्घतः, निन्दितानि च = निषिद्धानि च कर्माणि, gaa == सम्पादयन्तः, Tea 
धमाः पुरुषेषु = alg अधमाः = अवसाः 'रेफयाप्यावसाथमा' इत्यमरः, द्राः पुरुषा... 


इत्यर्थः, नेव = नह्ये, इह = संसारे, नहि = नच, AIA परलोके, सुखं = शर्म 
शर्मशातसुखानि चे'त्यमरः, लर्भन्ते = विन्दन्ति ॥ १३ ॥ 
विलास--उचित कमनो के न करने वाळे तथा निषिद्ध कर्मा के करने वाळे मभर 


oe न AGH के पड़ी कम पापात! Mand Vidyalaya Collection. 
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युद्धाय क्षत्रिय: सृष्टः सञ्जयेह जयाय च | 

जयन्‌ वा वध्यमानो वा प्राप्नोतीन्द्रसलोकताम्‌ ॥ १३ |। 
| झन्वयः-सल्षय | क्षत्रियः इह युद्धाय जयाय च aE, जयन्‌ वा वध्यभान 
at (सः) इन्द्रसलोकतां प्राप्नोति । 
`  आथ--दुद्धायेति। सञ्जय = हे पुत्र |, क्षत्रियः = क्षत्रियजातिकः पुरुषः, 
' ` इह = मत्यलोके, युद्धाय =योडुं, जयाय च = जेतुं' च, Ge: = निर्मितः, जयब वार्‌ 


MAST वा, वध्यमानः वा = हतो वा, सः, इन्द्रसलोकतामू = इन्द्रसमानलो कत्वं 
स्त्रगमित्यथः, प्राप्नोति = लभते ॥ १३ ॥ 
बिलास- है Gera ! चत्रियजाति इस संसार में युद्ध और जय के ळिये रची 


- 20g, चह जीत कर या मर कर स्वर्ग को पाती है ॥ १३ ॥ 
| न शक्रभवने पुण्ये दिवि तद्ियते सुखम्‌ | 
यद्भित्रान्‌ वशो कृत्वा क्षत्रियः सुखमेधते ॥ १४॥ 
` आन्वयः-—दिवि पुण्ये शक्रभवने तत्‌ सुखं न विद्यते, क्षत्रियः अमित्रान्‌ वरीः 
«RAN यत्‌ सुखम्‌ एधते | 
__ ABAR I दिवि = व्योम्नि 'योदिवौ द्वे ख्रियामश्रं व्योम पुष्करमम्वर”- 
` सित्यमरः, पुण्ये-पवित्रे सुन्दरे वा, शक्रभवने शक्रस्य=इन्द्रस्य, भवनंन्मन्दिरं तत्र. 
 अवनागारमन्दिरिमिति कोशः, तत्‌ , BAT = आनन्दः ` 'स्यादानन्दथुरानन्दशमे- ` 
= maga चे'त्यमरः, न विद्यते = नास्ति, क्षत्रियः = राजन्यः, अमित्रान्‌ = दविषः 
'द्विडविपक्षा द्वितामित्रे त्यमरः, वशे = अधीने, कृत्वा = विधाय, यत्‌, सुखे शर्म, - 
if wad = प्राप्नोति ॥ १४ ॥ 
= विलाप्त-द्नन्रिय को जो सुख geil को भधीन करने पर मिळता है, ag स्वर्ग. 
2H इन्द्र के पवित्र या सुन्दर मन्दिर में भी नहीं मिलता ॥ १४॥ 
मन्युना दह्यमानेन पुरुषेण मनस्विना | 
निकृतेनेह बहुशः शत्रून्‌ प्रति जिगीषया ॥ १५॥ 


ne. 
डी 
£ अंन्चय+-मन्युना दह्यमानेन मनस्विना पुरुषेण इह बहुशः निकृतेन ( अपि 
“सता ) जिगीषया शत्रून्‌ प्रति ( प्रस्थातव्यम्‌ ) । 


 अथ;--मन्युनेति | मन्युना = Ata मन्युदँन्ये ऋतौ क्रधीःत्यमरः, द्यः ` 


निकृतेन अपि  अपकृतेनापि सता, जिगीषया = विजप्रेच्छया, शत्रूने, a= | 


य, प्रस्थातव्यं = प्रयातव्यम्‌ ॥ १५ ॥ 
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अध्याय! ] छीला-विज्ञास-सहितम्‌ | gi 
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| `, विछास--फ्रोष से जळ्ये बाले सानी पुरुष को वार वार Rega होने पर भी? 
| बिजय की इच्छा से हनु पर ara करना ही चाहिये ॥ १९ ॥ 

त्मानं चा परित्यज्य get ar विलिपात्य च । 

asa प्रकारेश शाब्तिश्य्य Hay सवेत १६। 

grag त्यानं परित्यज्य aa च वा विनिपात्य se शान्तिः 
' भवेत्‌ , अतः न्येन अकारेण छुतः ¢ 
JAAR RA । श्रात्यानं = awe, परित्यज्य = GE घुकस्वा, वा = 
! अथवा, शाँ च = सप p विनिपात्य = इत्वा, अस्य = wat, शान्तिः = श्नः, 
| अवेत्‌ = स्यात्‌, अतः = एतस्मात्‌ , अन्येच = इतरेण, प्रकारेण = विधिना, साः 
` शान्तिरिति पनरनुवर्तनीयम , कुतः = कथं स्यात, नवेत्याशयः ॥ १६ ॥ 
बिलास--युद्ध में अपने शरीर को छोड़ यथवा शशु को गिरा (मार) कर ही उसके 
| ` हृदय को शान्ति सिङ सकती है, और किसी दूसरे प्रकार से कहां ॥ १६ स ` 


ex net हि पुरुष; स्वल्पसप्रियसिच्छाल | 
यृ eed यं लोके wet तस्याल्पसब्रियह्‌ ॥ १७॥ 
छन्डयः---इह हि मागः gas: स्वरुपम्‌ अग्रियम्‌ इच्छति, लोके यस्य स्वर 


प्रियं, तस्य way अल्प 'अप्रियं ( स्यात्‌ ) ! x 
-: घर्शः--इहेति। इह दि = अस्मिन्‌ संसारे तु, sna: = मनीषी घीरो मनीषीः 


ज्ञः राज्ञः संख्यादान्‌ पण्डितः कविः रित्यमरः, पुइषः = नरः, खढपम्‌ = AAGA 
 अप्रियस्‌ = अविष्टम्‌ , इच्छति = मन्यते, ल.के = गति, यस्य पुंसः, स्वल्प = 
aaa, प्रियम्‌ = इष्टम्‌ , तस्य = पुंसः) ध्रुवं = निश्वितम्‌ , अरप = 


preity पार्थिवा” इति नीत्या राजभिः सन्तुष्टेने भाव्यम्‌ , अथ्‌ च स्वल्पेनाएि 
तेने सन्तोष्टव्यमिति पद्यस्याभिप्रायः ॥ १७ ॥ 


थोडे वैभव से सन्तुष्ट होनेवाळे का वह वैभव अनथकारी होता हे, अतः राजाओं: 
. क्रो थोड़े में सन्तोष न करलेना चाहिये ॥ १७ ॥ 
| : - प्रियाभावाश्व पुरुषो नेव आप्नोति शोभनम्‌ | 

ge चाभावमभ्येति गरवा गङ्गेव सागरम्‌ ॥ १८॥ 
झार्चय$- पुरुषः प्रियाभावात्‌ च शोभनं नव प्राप्नोति, सागरं गत्वा गन्ना 


सः ) way अभावं च अस्मेति । 
ट Bates शिग्नाभावादिति | Ges कमान म्रियाभावातू , प्रियस्य-अ्रभीष्सित- 


main. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 


N 


स्वल्पं वैसबस्‌ , अम्रियम्‌=अनर्थकरं, स्यादनभवेत्‌ , “Serger द्विषा नशः सन्तु- | 


बिलास-- बुद्धिमान्‌ पुरुष संसार में अदप ऐश्वर्य को पर्याप्त नहीं समझता, जगत 


“ _ ` विदुलोपाख्यानमू- री [ तृतोयः- 
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बहुलस्येश्रयेत्य,, अमावः = न्यूनता तस्मात्‌, च> तु, शोभनं = भःगलं, चेव 

लमत एव, सागरं = सिन्धुम्‌ 'उइन्वाबुद्धिः सिन्धुः सरस्वान्‌ सामरो 

५) गत्वा.= प्राप्य, गङ्गा इच = जाह्ववीव, खः, ध्रुव निश्चितम्‌ , शावं 

नाशमेव, एवार्थेऽत्र चकारः, अभ्येति = अधिगच्छति ॥ १८ ॥ 

स- पुरुष का मनोरथ पूणं न होने से मङ्गल नहीं होता और agg में छा 


>? “ नेयं मतिस्त्वया वाच्या मातः gA विशेषतः | 

ओ- कारण्यमेवात्र पश्य भूत्वेह जडमूकवत्‌ | RE 

_ पुन्न:- सज्षयः, उवाच = अन्रवीत्‌ । 

o अन्चय/--मातः ] विशेषतः पुत्रे इयं मतिः त्वया न वाच्या, इह ERT- 


वाक्तोपदेशरूपा, मतिः =स्त्रसम्मतिः, त्वय। = भवत्या, न वाच्या = न कथनीय 


_ छृणे'त्यमरः, पश्य हितत्वेन चिन्तय ॥ १९ ॥ 


aera ने कहा-- 
--मां ! खासकर ga पुत्र पर तुग्डै यह बुद्धि (भावना) न करनी पवाहिये 
मूक की तरह ही मुझे दया की दृष्टि से ही देखना उचित है ॥ १५९४ 


'अतो मे भूयसी नन्दियदेवमनुपश्यसि | 
' चोद्यं मां चोदयस्येतद्‌ भ्रशं वे चोदयामि ते ॥ २०॥ 


ति । अतः ara, मे > मम, भूयसी = बहुला, नन्दि 
यत्‌ = यतः, एव = कारुण्यम्‌ ; अनुपश्यत्ति = दितत्वेन 


लूम ASTER 


AAA । मातः | = जननि |, विशेषतः = मुख्यतः, पुत्रे = स॒ते, इधर. 


~= 


A 


4 N j. हि t i ४ 

] लीला-बिझ्षास>स हितम्‌ ! oe 
BF : * Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri ` 
' माता बोळी-< 


"तुम sien वाहने छे किये कहते हो, इश लिये में भी अधिर कहती जाती हूँ ४ 
७ En ʻA ` 
É ary त्यां पूजयिष्यासि gat वे सर्बेसेन्धवान्‌ | 


og पश्यासि fag झच्छुमावितमेव्‌ ते ॥ २१४ 


| पश्यामि, अथ त्वा पूजयिण्यासि । ee 
|... gea । आहं; सर्वसे्यवान सर्वे च ते सेश्ववाच संबसन्धवाः तान्‌ 
Cag saian, ये सैन्धवाः = सिन्धुदेशाधिरतितत्यक्षपातिनः तान्‌, चे = Rati 
| हृस्वा बिना, कृच्छुभावित॑ छच्छ्रेग = कष्टेन ‘eae gaada मित्यपररः, 
atid carnada, ते = तव, विजय = ज्ये, यदा, ` पश्यामि = zaga, भविः 
हयुत्यत्र लडू , अथ = अदन्तर तदेत्यर्थः, aiar, पू्यिष्याषिन्मरेम्या सम्मानः, 
a ११ २९ 
fag देश के शजुओं को जार कर बढ़ी कठिनाई से ग्राह पेशी 
बिजय जब से REAM, तव तुम्हारा भादर तथ! प्रस HSM ॥ ९१४ 
| उन त च नशास्यासहायश्य कुतः सिदिञेयो सम | 
इत्यवस्थां विदित्वेतामात्मनात्मनि दारुणाम्‌ ॥ 

शाज्याद्रादो निवृत्तो से त्रिदिवादिव दुष्छतः ॥ २९ U 
पुत्रः = तनयः, उवाच = BART | FE ee 
झुः्य॒यः-~अकोशस्य अपहायस्य मम सिद्धिः जयः कुतः, इति एतां दाइ 
| seme आतमना आत्मनि विदिता त्रिदिवात्‌. stat इत राज्यात. मे भावः 


& १ || ० $ 
Aa Sah । अक्रोशस्य = पराजयानिर्गतकोशस्य धनहीनल्येति 


| AA 
= asa रित्यमरः, असहायस्य =` 
ANSA कुडमले qhasi aA रित्यमरः, उहायस्य = 

यावत. ANSA कुडम मे. ie cements, जयः «विजय, FE = 


| सह्दायकपुरुषर्यक्तस्य, मम = ता eS 
| wena, इति = यू ) एताम्‌ =इमां, दासां = घारापू, ATA स्थितिष 


| आत्मता = स्वषम्‌ , आत्मनि = मनसि) _ विला 
| “रन्वये स्वर्गनाकत्रिदिवत्रिदशालरयार इत्यमरः, SST RT पापिष्ठ इव, 
|. राज्यात = मग्हलाधिपत्यात., 
|| an RR इति यावत्‌ ॥ २२ ॥ 
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विलास--इूछसे aN tee झानम्द दो रहा दे खि तुम एल मकार सोच रहेहो 


ganai Tassie ये दत्वा कच्छ पाचितम्‌ एव ते Pes ( यदा ) | 


में = सरम, भावः = विचारः वित्तमित्यथंः, निरत्तः = _ 


विदित्वा = ज्ञात्रा, त्रिदिवात.= ana 


feat; 


w विढुलोपाख्यानम्‌-- . [तीयः 
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के रूप में बोल उठा-- 
च तथा फोश-हीन मुशे सिद्धि तथा जय केसे प्राप्त होगी; स्वयं 


में इस भयावनी परिस्थिति को सोच स्वग से पापियों के समान मेरा चिर र 


) ie “eed भवती कञ्चिदुपायमतुपश्यत्ति | 


तन्मे परिणतप्रज्ञ सम्यक Tale gad ॥ २३ ॥ 

___ . करिष्यामि हि तत्सवं यथावदनुशासनम्‌ ॥ २४ II 
l अन्धय- -परिणतप्रशै | ( यदि ) भवती get कथित उपायम्‌ अशुपश्यति - 
, तत्‌ एच्छते मे सम्यक्‌, safe, हि तत्‌ aay अचुशासन यथावत्‌ करिष्यामि L 
2 ET: $--$हृशमिति । परिणतप्रज्ञे परिणता = परिपक्का,' अज्ञा = बुद्धियस्याः सा! 
हि = तत्सम्बुद्धौ = प्रकृष्ज्ञाननिधे मातः | यदि, भवती = स्वम्‌ , ईदृशाम्‌=एतारगवस्थाया 
कार्यसम्पादकं, कब्चित्‌ञ्कश्चन, उपायं = अकारम्‌, अशुपश्यति=्जानाति, ae, 
gah अनुयोगं gad, Aadi, सम्यक = साधु, ARENS कथय, हिन्यस्मा- 
` कारणात्‌, TEAST, स्वन्सकलम्‌, अबुशासनं=निदेशं, यथावत्‌=्यथानिसि, . 


करिष्यामि = विधास्यामि ॥ २३-२४ ॥ 
Rea- परिणाम सोचने चाली माता, यदि तुम ऐसा कोई उपाय जानती हो तो 


मातोवाच 
` ga नात्माऽवमन्तव्यः पूर्वाभिरसमृद्धिभिः 


अभूत्वा हि भवन्त्यर्था year नश्यन्ति चापरे | 

' अझमर्षणेव चाप्यर्था नारब्धव्याः सुब्रालिशेः ॥ २५॥ 
. माता = जनयित्री, उवाच = उत्तरयामास। 
` अन्वयः पुत्र | पूर्वाभिः अससृद्विभिः आत्मा न अवमन्तव्यः, हि अर्थाः | 


याहि, अर्थाः = घर्मायाः, अभूत्वा भवन्ति = अवतमाना अपिं 4 
akas, भूत्वा = त्थित्वापि, नश्यन्ति = विलुप्यन्ते, छः 


Ras: 'मूर्खवंधेयवालिशा?- इत्यमरः, अर्थाक्षापि = घर्माया, अफि `| 


i आही 
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। दाः rire पि ~ म 
pamm] - लोल!ः-विलास सहितम्‌ | प्र 
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ry TART Ua =f प कोपको" मरो Eygu म आरखब्यब्य[: <: न HITE ‘, 


` पग्डितेस्तु आदरेण आरव्धव्या एचेति भावः ॥ २५ ॥ 

माता ने उत्तर-स्वरूप कहा-- 

विछाए--ब्रेटा | पहले की दरिद्रता से अपनी जातमा को सिरव्कत न करो, धन 
| न रहने पर भी हो जाता है और कुछ होने पर भी gs होता है, कोच के कारण टी. 
{ मूर्खा को satel का भाररभ न करना चाहिये ॥ २९ í 
VPA Ga तांत फशी (नित्यमनित्यता ! 

अनित्यमिति जानन्तो न watts भवन्ति च ।। २६ || 

। aaa | सवषा कमगां फलते नित्यम्‌ अनित्यता, ale इति 
| ज्ञानन्तः ( सुधियः ) न भत्रन्ति भवन्ति च । 

o ARAARA N तात = वत्य | सरँषां = सकलानां, कर्मणां = कार्याणां, 
| फले = परिणामे, नित्यं = सदा, अनित्यता = अल्थिरता, अनित्यम्‌ = अस्थिर म्‌ 

| इति = एवं, जानन्तः = विदन्तः, सुधियः - festa: न भवन्ति DAA न 
` भवन्ति, भवन्ति च = कदाचित्‌ रभन्ते च ॥ २६ ॥ 

। ` बिलाप- पुत्र | सभी seit के कल के विषय में सदा ही अस्थिरता है, यर्थिर 
' जानते हुए विद्वान्‌ कार्यारम्भ नहीं करते कभी करते भरी हें ॥ २६.॥ 

अथ ये नंब कूवन्ति नव जातु भवन्ति ते । 


a 


एंकशुरयसनोदायामभावः कमणां फलम्‌ il 
| Wear ये न एन कुबन्ति, ते जातु नेव भवन्ति, अनीहायां कर्मणाम्‌ 
ste ऐकयुण्यं फलम्‌, अथ ईहायां द्वैगुण्यं फलं भवतिवा न वा । i 
` अंथ--अथेति । अथ = अनन्तरं, ये = जनाः, न एव कुवन्तिस्नैव विदधति, ` 
जते = जनाः, जातु = कद!चित RRRS इत्यमरः, नेत्र भवन्ति = न फजमाज्जो 
' अवन्ति, अनीहायाप््‌ = अवाञ्छायां वेष्या अमावे इत्यर्थः, इच्छा कांक्षा स्पृहेहा 
(ds asgi faca मनोरथ इति कोशः, कमणाँ = कार्याणाम्‌, अभावः = अप्राप्ति 

ऐकगुएयम्‌ = एकगुणकमेत्र, फलं = परिणामोऽस्ति, इप्सिततमानवाप्तिरेवास्य फज्ञ- 
मिति भावः, अथ = पश्षान्तरे, ggat = चेष्टायां, ow = द्विगुण, द्विगुणमेव gaod- 
मिति स्वार्थ ष्यन , फलं, भवति वा न वा =कदाजिद्गवति कदाचिच्च न भवति 
` अभावनिक्चयापेक्षया पाक्षिकमद्धाववती प्रत्नत्तिरेव श्रेष्ठेत्यर्थ: ॥ २७ ॥ 


विलास--भौर जो कार्यारंभ नहीं ही करते वे कभी सफल भो नहीं होते, sas 
2 fx CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. ~ 


झप . .विदुलोपाख्यानमू- , [ तृतीयः- 
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की इच्छा न रहने पर काम का न होना यही एक फल है ओर प्रयत्न करने पर होणा 
भा न होना इन दोनों परिणामों की संभावना है ॥ २७ ॥ 

यस्य प्रागेव विदिता सर्वार्थानामनित्यता | 

नुदेदू वृद्धिसमृद्धी स प्रतिकूले तृपात्मज ॥ २८ ॥ 
) oe झन्वय3--यस्य सुब्रीर्थानाम्‌ अनित्यता ग्राक एव विदिता, है नृपात्मण | स 

RPR वृद्धिसमद्धी शदेत्‌ | 
आथे" अस्येति। यस्य = विदुषः पुंछः, सर्वार्थानां = सकलवस्तूनाम्‌, अनित्य 
ता = अस्थिरता, प्रक एव = पूवमेव, विदिता > ज्ञाता, हे नृपात्मज = हे राण- 
 जन्दन|, सः > पुरुषः, प्रतिकूले = विरुद्धे, इद्धिसमद्धी afer wales ते वृद्धि 
tet, दध हिंसायामित्यस्य रुपम्‌, समृद्धिः = ऐशयं ते, चुदेत्‌ = दुरीकुर्यात्‌, 
आत्मनः पीडां परस्यश्वय च नुदेदित्याशयः ॥ २८ ॥ 
विलासो सभी वस्तुओं की अस्थिरता को पूर्व ही से समझ चुका है, हे रा 
नम्ह, वह अपने विरुद्ध हानि लाभ फो दूर करे॥ २८॥ 


ह; उत्थातव्यं जागृतव्यं योक्तव्यं भूतिकमंसु | 
२ 9 भविष्यतीत्येव मनः कृत्वा सततमव्यथैः || २६ II 
 . अन्वयःअन्यर्थः सततं भविष्यति’ इति एव मनः कृत्वा, भूतिकर्मसु उत्था- 


Pea Lees, योक्तव्यं ( च ) । 
अथेभ-उत्यातव्यमिति | अव्यथैः = पीडामगणयद्धिः सोत्साहैरेव पुरुये 


सततं = सन्ततं, भविष्यति = कार्यमवशयं सेत्स्यति, इति एव = इत्थमेव, सन 
मानसं मनसीत्यर्थः, कृत्वा = विधाय, भूतिकर्मस = कश्याणकारिक्कत्येषु, अत्यातव्य= 


O विलास--हुःख का विचार न कर सभी लोगों को “यह काम अचश्य होगा? . 


ही मन में सोच कल्याणकारक sal सें उठन 
तथा छग मी जाना चाहिये ॥ २३ ॥ । चाहिये, साबधान होना चाहिये 


` सङ्गलानि पुरस्कृत्य ्राह्मणांशचेश्वरेः सह | 
(Sea नृपतेराशु वृद्धिभेवति पुत्रक ॥ ३० ॥ 

३ अभिवषति लच्त्मीस्तं प्राचीमिव दिवाकरः ॥ ३१॥ 

` अन्वयः--पुत्रक | प्रज्ञस्य BT मञ्गलानि इश्वरः सह ब्राह्मणान्‌ च EFA 

शु वृद्धिः भवति, दिवाकरः प्राचीम्‌' इव, aes तम्‌ अभिवर्षति । 

-सङ्गलानीति । पुत्रक = पुत्र एव. पुत्रकः REJA, आशस्य = 


छाोला“विज्ञास-सहितम । ४९ 
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राञ, anal = स्वस्त्ययन--पुण्याहवाचनादीनि कर्माणि, 
सार्थ, manas Raim, पुरस्कृत्य = पूर्व कुत्वा सम्पूज्य 
लम्बितम्‌ अविलम्बितमाशु Venu, वृद्धिः = walks, सवति, 
| दिवाकर सूयः, सूरसूयोयवादिभ्यहादशात्मद्वाकरा’ इत्यमरः, प्राचीम्‌ ऽव = 
gat द्रिमिव आच्यबाचीपतीच्यहतःः पूवंदक्षिणपश्चिमा' इति दिर्मेद्कयनावसरे- | 
ऽमरः, लक्षमीः = श्रीः Gel: पञ्चालया पद्मा कमला श्रीहेंरिप्रिया' इत्यमरः, ` 


राज्यसम्गद्त्यिथः, तं = चचदाचारिणं afi, 'अभिवर्षेति = पूरयति सेवत इति 
यावत्‌ ॥ ३०-३१ ॥ 
विल्लास- पुञ्र ! घुछ्धिमान्‌ राजा प्रथन स्वस्तिपाठ तथा देवता कोर बाहाणों ar 
पूजन कर शीघ्र saw होता है ओर लग्पत्ति, पूर्व दिशा को सूर्य के cara, राजा पर 
बरस पडती हे ॥ ३०-३१ ॥ 
निद्रनान्युपायांग्च बहून्युद्धषेणानि च | 
अनुदर्शितरूपो5सि पश्यापि Fe पौरुषम्‌ || 
रुषार्थससिम्रेतं लमाहलेमिहाहसि ॥ ३४ ॥ 
उल्वयः--( अद ) पश्यामि निद्शनानि उपायान्‌ च नि sgam 
{ वचांसि ) च ६ त्वम्‌ ) getter: असि, ded कुछ; इह ( त्वम्‌) अभिन्ने 
yaad समाहर्तुम्‌ adfa । 
` gega । अहं, पश्याभि = भन्ये, निदर्शनानि = उदाहरणानि, . 
SIR च = उ्तोरपि, ves == भूयांसि, उद्धघणानि = प्रोत्साहकानि, वचांसि = 
चचनानि च, wy, agekiae: saga = प्रदर्शित, रूपं = लोक ृतान्तो 
यस्मे स ताइशः, असि = वतसे, पीदर्ष = शौर्यं युद्धमित्यर्थः, कुछ म कुदष्व 
इध = संसारे, रवं = भवाम , अभिप्रेतं=संमतं, पुरुषार्थ = पोरषं, समाहतु = कुम्‌ © 
aga = योग्योऽसि ॥ ३९ ॥ 

- ब्रिलास--मैं aaa हुँ कि मेंने अनेक उदाहरण, उपाय जोर उस्साइजनक वाक्य 
'रोकबुः्ताम्त के साथ तुमको दिखा दिये, अब तुस gears करो । ge. dae से 
तुमको acne पराक्रम कर दिखाना उचित है ॥ ई९ ॥ - 

mere लुब्धान्‌ परिक्षीणानवलिप्ठान्‌ विमानितान्‌। 
स्पर्थिमश्चै ये केचित्तान्‌ युक्त उपधारय ॥ ३३ ॥ 
graag: ( त्वं ) छुदान लुब्धान्‌, परिक्षीणान्‌ अवलिप्ता विमानितान्‌ 


केचित्‌ स्पणिनः च तान्‌ एव ( राः ) उप्रधारय | 
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झथः-करद्धानिति । युक्तः = स्वकार्य संलग्नः, त्वं, BEM = कुपितान्‌ , 
लुब्धान्‌ = लोलुपान , 'लुब्धो5मिलाधुकस्तृष्णक्‌ समौ लोलुपलोलुभौ” इत्यमर 
परिक्षीणान = निर्धनान्‌, अवलिप्तान्‌= गर्वितान्‌ 'गर्वोऽभिमानोऽहङ्कारो मान- 
क्षित्तसमुन्नतिः | दर्पाऽवलेपोऽत्रष्टम्भश्चिततेद्रेकः स्मयो मद” इत्यमरः, विमानितान्‌= 
sama, अथ च, ये केचित्‌ = ये केचन, स्पर्थिनः = स्पर्धालवश्च, ताव्‌ 
एव = तानपि, अप्यर्थेऽत्र एवकारः, राज्ञः = नृपान्‌, उपधारय = समीपे स्थाप 
स्वपच्यान्‌ विधेद्दीत्यथः ॥ ३३ ॥ 
. विळास--तुम अपने युद्ध के काम में लग कर क्रोधी, लोभी, दरिद्र, गर्दित, अय-- 
सानितं तथा स्पर्धा करने वालों को अपने साथी बनाभो ॥ ३३ ॥ 

एतेन त्वं प्रकारेण महतो भेत्स्यसे गणान्‌ | 
महावेग इवोद्भूतो मातरिश्वा बलाहकान्‌ ॥ ३४॥ . 

ञन्चयः-त्वम्‌ एतेन प्रकारेण महावेगः उद्भूतः मातरिश्वा बलाहकान्‌ इत्रः 
महृतः गणान्‌ भेस्यसे | 

झथः-एतेनेति। त्वं = भवान्‌, एतेन = उक्तेन, प्रकारेण = विधिना, महा” 
चेगः = अतिवेगवान , उदूभूतः = उत्पन्नः, मातरिश्वा = सदागतिः पवन इत्यर्थः, 


` “मातरिश्वा सदागति रित्यमरः, वलाहक्रान्‌= मेघानिव “अभ्रं मेधो वारिवाहः स्तन” 


यित्वुबलाहक' इति कोशः, महतः = विशालान्‌ , गणान्‌ = शत्रसमूह्ान्‌ , भेत्स्यसे = 
विदारयिष्यस्ति हनिष्यसीत्यथंः ॥ ३४ ॥ 
विलांस--बंड़े वेग चाळा, ऊपर उठा पवन जिस प्रकार मेघोंको छिन्न भिन्न करता | 
है, aa ही तुम इस प्रकार बढ़े शत्रगर्णो को भेद सकोगे ॥ ३४ ॥ ; 
| तेषामम्रप्रदायी स्याः कल्पोत्थायो fiag: । 
ते त्वां प्रियं करिष्यन्ति पुरो धास्यन्ति च ध्रवम्‌ ॥ ३५॥ 
Beda: — कल्मोत्यायी ( त्वं ) तेषाम्‌ अप्रप्रदायी प्रियंवदः स्याः, ते wa प्रियं 
“ करिष्यन्ति, तवां पुरः धास्यन्ति च | | 
अरथः तेषामिति । कल्योत्यायी कर्पे = क्षये संवतः प्रलयः ner: ATE 
` Reed इत्यपी'त्यमरः, sgia तच्छीलः, त्वं, तेषां.= कद्धादीनाम्‌ः, 
SIG अभ्रे = प्रथमं, भक्तं चेतनं पुरस्कारं च प्रददातीति तथाभुतः, 'कल्पो- 
, त्यायी, अ्प्रप्रदायीःत्युभयत्र आतो युक्‌ , प्रियंचद्‌ः प्रियं = मिष्टं वदतीति प्रिय ` 
वदः ` प्रियवशे aq: खच? इति ma, खित्वान्मुमागप्रक्ष, स्याः = भवेः, ते = 


पूर्वाक्ता दानमांनादिस(कृता. राजान, ध्रुवं = निचितं, ` प्रियं = समीहितँ, करि- 
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afd = विधास्य॑स्ति, सा = भवन्तं पुनः, पुरः = भन्ने नेतृत्वल्याने, धास्यन्ति = 
धारयिष्यन्ति, wat चानुगामिनो भविध्यान्त, प्रथमं वेतनादाने सद्यः कुपिताः 
' सन्तस्त्यजेदुरेव ॥ ३४ ॥ 
विछास--हानि सह कर फिर ge के लिये उठने वाले ga उन malaal को 


Aaa पुरस्कार आदि प्रथम देकर उनसे प्यारी ९ घाले करते रह, g 
Tre निश्चित करेंगे तथा तुम्हींकी नेता बना कर रहदै ॥ BA ॥ 
यदेच शब्रु जानीयातू सपत्नं त्यक्ततीबितमू ! 
तदेवास्मादु दिजते सपाहेश्मगतांदेव | ३६॥ . 
फ्राहवथ)--शत्रः यदा एवं सपत्नं त्यक्तजीदितं जानीयात्‌ , तदा एव वेदः 
गताव सर्पात्‌ इव अस्मात्‌ उद्विजते । 
झथः--यदेति। was अमित्रः, यदा एव = यस्मिन्नेव समये, सपत्नं = 
fig “रिरो वेरिसपत्नारी'त्यमरः, त्यक्तजीवितं त्यक्तं = ‘ae वा साधयिष्यामि देह 
चा पातयिष्यामी'ति बुद्धा युधि सुक्त, निराकांखं pakad, जीवितं = जीद 
त तथाभुतं; जानीयात्‌ =विद्यात्‌ , तदा एव=तह्मिन्नेव समते, Seana 
वेश्मनि = गृहे, गतः = प्रवि्टः स्थितो वा तस्मात्‌ गइ गेहोदवसितं वेश्म aa 
far मित्यमरः, aia इव स भुजर्गा दिव सपः Tagine’ इत्यभरः, अस्मात्‌ = 
सहायबतो राज्ञः, उद्दिजतेरव्याकुचः सन्‌ ब्रिसेति ॥ ३६ ॥ 
Ramai राजा अपने वेरी को जिस समय slat पर जान लिये हुए समसेगा 
तकी घर Has सांप की भांति उससे डरने ळगेग़ा ॥ ३६ ॥. 
तं विदित्वा पराक्रान्तं वशे न wed यदि | 
निवा दनि देदेनसन्ततस्तङ्गविष्यति ॥ ३७॥ 
यतं पराक्रान्तं विदित्वा वशे यदि न कुस्ते, निर्वादैः एनं निवे- | 
देत्‌, aga: तत्‌ भविध्यति । 
झथे$-~तमिति। तं = शत्रु, पराक्रान्तं = पराक्रमवन्तं, विदित्वा = ज्ञाता, 
वो = स्वाज्ञायां, यदि = चेत्‌, न कुस्ते =न करोति, निवीदैः = परिनिष्टितदू्तेः 
निर्वादः स्यात्‌ परीवादै परिनिष्टितवाद्यो'रिति विश्वः, एनं = शन्रुभूतं . राजान, 
निर्वदेत = परिनिष्टां प्रागयेत्‌ साम्नां दानेन वा तं पयवरुथापयेत्‌ , अन्तत 
मन्ते फलतः, तत्‌ = वशीकरणादिकं स्वाभीष्टं, भविष्यति ॥ ३७॥ | 


विलास--शञत्न को पराक्रमी जान यदि वश में नहीं कर पावे तो चतुर eal दवारा \ 


गा॥ ROR . 
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| निवोदादास्पदं लब्ध्वा धनवृद्धिभेविष्यति | 
घनवन्तं हि मित्राणि भजन्ते चा55श्रयन्ति च ॥ ३८ ॥ 
र्वय$--निवोदात. आस्पदं लब्ध्वा waste: भविष्यति, हि मित्राणि 
धनवन्तं भजन्ते आश्रयन्ति च । 
 आर्थःनिर्वादादिति । निर्वादात>परिनिष्टितत्वेन, आस्पर्दमप्रतिष्टां स्थान- 
मित्यर्थः 'आस्पद्‌ परतिष्टाया'मिति निपातनात्साधु, लब्ध्वा = अवाष्य, घनवृद्धि! = 
` श्रीसमृद्धिः, भविष्यति, हि = तेन, मित्राणि = सुहृदः अथ मित्रं सखा geike 
मरः, घनवन्त = धनिनं, भजन्ते= सेवन्ते, आश्रयन्ति च = आश्रयं छुवन्ति 
$ ~ विलास--घातुय से स्थान पाकर घन छी gle होगी, इससे fra चनी की सेदा 
करते हैं और उनके आधित हो जाते हैं ॥ ३८ ॥ । 
स्खलिताथ पुनस्तानि सन्त्यजन्ति च बान्धवाः | 
अप्यस्मिन्नाश्वसन्ते च जगुप्सन्ते च ताइशम्‌।। ३६॥ 
ओ- इल्वयः--तानि वान्धवाः च स्थलिताथे पुनः सन्त्यजन्ति, अपि safer 
` आश्वसन्ते च? ताहशं च जुगुप्सन्ते 
_ आर्थ -स्खलिताथेमिति । तानि = मित्राणि, बान्धवाः=वन्धवश्च, स्खलितार्थ 
पुनः = क्षीणधनं ठु, सन्त्यजन्ति = जह॒ति, अपि = किम 2, अस्मिन>स्वलिताथे 
वसन्ते च = विश्वासं कुवन्त्यपि, नेवेत्यर्थः, श्वसेरात्मनेपदमार्षस्‌ , तादृशां 


विश्वास करते हैं ? नहीं, वेले राजा की तो निन्दा करने लग जाते हैं ॥३३१' 
तु ङृत्वायः सहायं बिश्वासमुपगच्छति | 

. अतः सम्भाव्यमेवेतयद्रा्यं प्राप्लुयादिति ॥ ४० ॥ 

इति श्रीमहाभारते उद्योगपर्वणि भगवद्यानपर्वणि विदुला- 
पुत्रानुशासने तृतीयोऽध्यायः 


cen Chae 


[य्यः शत्रु सहायं इत्वा विश्वासम्‌ उपगच्छति, अतः एतत्‌ सः 
ब यत्‌ राज्य आप्नुयात! इति । 


शत्रुमिति । पुरुषः, रात्रं = वैरिणं, सहायं = साहाय्यकरं, - 


-s 
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एव = उपहायोत्तिरियम असम्भावितमेवे दसिति तात्पर्यम्‌ , यत्‌ = यतः, राज्यं = 
We, आप्लुयात्‌ = लभेत, इति ॥ ४० ॥ 
इति श्रीह्ोशिङ्गजयनाथशाजिनिर्मिते deat विदुलोपाद्यानग्याश्याने 
GAAS: सक्षाप्तः 
vorei j 
विजञास--ज्ो पुरुप ofp को सहायक बना कर उसपर विश्वास करता है, वह फिर 
राज्य पा Hae तो असब्मचनीव ही है ॥ ४० ॥ 
इति चिहुलोपाइयान के ‘Hore नामक हिन्डीआदाजुवाद का 
gier अध्याय GAIT | 


AGMISSATA 
सातोवाच--- 
YY नेव राज्ञा ac: कायो जातु कस्याश्विदापदि | 
aa चेदपि दीर्णः स्यान्नेब वदेत दीणचत्‌॥ १4 
माता=विडुखा, उवाय TNT । a 
-gagra कस्याचित्‌ आपदि जातु दरः न'एव कायः, अथ lois’ 
अपि स्यात्‌ चेत्‌ दोणवर्त्‌ न एव aca । 
apa । राज्ञा पार्थिनेव, कल्याश्वित्‌ = eas, आपदि = विपत्ती 
'बिपत्याँ विपेदापदा' विति कोशः, sige कदाचित , दरः = भीतिः “चतुदश 
gear भीतिभीः ead भय मित्यमरः, च एवं कार्य: = नव करण्यः, A= 
मथवा, दीर्णः =भीतोऽपि, स्यात्‌ चेत्‌ = भवेयदि, तत्‌, AT भयभीत इव, 
न वतत = नाचरेत्‌ ॥ १ ॥ Rae 
सा PEST कहने छगी-= 
बिल्लाहनकिसी विपद्‌ में भी कभी राजा को भय न सावना चाहिये, यदि dere - 
ज्ञाय तो RAHA आचरण ब करे १॥ ; 
ण हि eer राजानं सवेमेवाजुदीयेते | 
राष्ट्रं बलममात्याश्च एथक्कुवेन्धि ते मती; ॥ २॥ 
gagi राजानं दीर्णं द्दा राष्ट्र बलम्‌ ` अमात्याः च सवम्‌ एव AG 
दीयते, gaa सती कुन्त | 3 
--दौर्णमिति । हि = यस्माद्धेतोः Te हेताववधारणे” इति कोशः, 


= = = राज्यान्तापातिबंन- 
uaia Rin D bane = विलोकय; a T 
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श्यमानाः, मतीः = बुद्धीः विचारानित्यथः, कुवन्ति ॥ २॥ | 
 विनास-_क्योंकि राजा को डरा देख कर मन्त्री, सेना तथा राज्य के छोग असः 
भीत हों अपना २ पथक विचार करने लगते हैं ॥ २॥ 
 शत्रनेके प्रपद्यन्ते प्रजहत्यपरे पुनः 
'. अन्ये तु प्रजिहीषन्ति ये पुरस्ताद्विमानिताः ॥३॥ 
बयः (के शत्रून्‌ प्रपद्यन्ते, अपरे पुनः प्रजहृति, अन्ये तु ये पुरस्तात 
(ते) प्रजिद्वीष न्त । 
--शत्रनिति | एके = केचन राजानः, शत्रन्‌ = रिपून्‌ , प्रपथन्ते = 
तु, A अन्मे तु, प्रजहति = त्यजन्ति, अन्ये तु = तद्धिन्नाच , 
पूवेकाले, विमानिताः, =अग्रमानिताः, ते, प्रजिहीबन्ति = ag- . 


EE शत्र का आश्रय लेते हैं, कुछ तो केवळ छोड देते हैं, वाकी” 
जो पहिले अपमानित हुए हैं-प्रद्वार करना चाहते हैं ॥ ३॥ 

' ग्र एचात्यन्तसुद्टद्स्त एनं पर्युपासते | 

अशक्तयः स्वस्तिकामा बद्धवत्सा इला इव ॥ ४ ॥ 

यःये एच अत्यन्तसुहृदः, ते एनं बद्धवत्सा इलाः इव अशक्तयः 
( सन्तः ) पयुपासते । | १७ त. अहि 
१—य इति । ये एवं = राजानः, अत्यन्तसृहृदः = चिरमित्राणि, ते == 
नं = नृपं, वद्ववत्साः बद्धाः = प्रतितरद्धाः, . वत्साः = सन्तानानि यासा. 


ने मित्र हैं, वे बंधे age वाली धेनुओं की तरह शक्तिहीन, सङ्ग 
q उसीके Misa बने रहते हैं ॥ ४॥ 


- क 
अध्यायः | _ Digitized by ARG MET bana and eGangotri xe 
SR -शोचन्तमिति । पूर्व >पुरा समद्धिकाले, ते=ठुभ्यं त्वयेत्यथेः, 
ghal चतुर्थी, पूजिताः = सत्कृताः अपि, सुहृदः = सखायः, मताः अपि = स्वी 
कृत्य मानिता att, ते = राजानः, पतितान्‌ = असहायावस्थितान्‌ , वान्धवान्‌ 
, इन = बन्धूनिव, शोचन्तं = शोकं gird राजानम्‌ , अनुशोचन्ति = दुःखे FE 
शेयन्ति ॥ ५ ॥ 
विला्--पू् में तुमसे पूजित मी, मित्र माघे गये भी घे असहाय चन्छुओं फे 
ससान दुखी के साथ शोक करते रहते हं ॥ ५ ॥ 
' ये राष्ट्रसभिमन्यन्ते राक्षी व्यसनमीयुषः | 
झा दीदरस्त्वं सुद्दो मा खां दीण प्रहासिषुः ॥ ६ ॥ 
o PARÀ व्यसनम्‌ S28 qa we अभिमन्यन्ते, तवं ( तान्‌ पा 
दीद्रः, GEE दीर्ण खाँ मा प्रहासिषुः। क 
gka इति । ये = सुहृदः, व्यसनं = विपदम्‌ , ईयुषः मत र्तस्य, UE 
शपतेः, WE = घण्डलाधिःत्यम्‌ , अभिमन्यते = अध्मदीयमिद राज्यं, रक्षणीयः 
राजा च व्यसनादुद्ध्तब्य” इत सपेणाऽभिमानं gad, त्वं = अवान्‌; तान्‌= 
सुहृदः, मा दीदरः = न बिदारय, यतः, सुहृदः = सखायः, दीण =भीत, त्वां = 
भवन्तं, मा महासिघुःननात्याक्षु, उभयत्र माझी योगेनाड[गमनिषेधः ॥ ६ ॥ 
_ विलास---विपद में पढे राजा के राष्ट को जो अपना अर्थात्‌ रचणीय मानते ¥, 
डन सताम्लो जिससे कि वे मित्र बने रह कर भय-भीत तुम्हें न छोड़ दे ॥ ६॥ 
` प्रभावं died बुद्धि जिज्ञासन्त्या सया तव । | 
विदधत्या समाश्वासमुक्त तेजोबिवृद्धये ॥ ७ ॥ 
न्यय्‌ः--तव प्रभावं पौरुषं gfe जिज्ञासन्त्या समाश्वासं विदधत्या सा ` 
तेजोविदृद्धये उक्तम्‌ । 02 0454 : 
झअर्थ;--प्रमावमिति । तव= ते, अभाव == प्रताप सि प्रताप) अभावश्च यत्तेजः | 
कोशद्ण्डजम्‌? इत्यमरः, पौरुषं = सामथ्य, बुद्धि मति चातुर्य मित्यथः, जिशस- | 
नत्या = श्ञातुमिच्छुन्त्या, समाश्वास = 49, विदधत्या = कुवत्या, मया, तेजोविदवद्धय ye ( 0 
asa: = अजः, ale: = ats: तत्ये, उं safer 0४0 o 
बिलास- तुर्हारे तेज, बल WAT घातुय्य tat जानने की हण्छा से धेय देते हुए 
मैंने तेजोबूल की बृदि के ख्ये कहा N = न 
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यदेतत्‌ संविजानासि यदि सम्यग्व्रवीम्यहम्‌ । 
 कृुत्वाऽसौम्यभिवात्मानं जयायोत्तिष्ठ सञ्जय ॥ ८ ॥ 
| SRM सञ्जय | अहं सम्यक्‌ ब्रवीमि यदि, यंत एतत्‌ संविजानासि, (ति) 
. आत्मानम्‌ असौम्यम्‌ इव कृत्वा जयाय उत्तिष्ठ | 
“ झथः-यदिति । सय र पुत्र | अहँ =त्वन्माता, सम्यक्‌ स्य साधु हितं च. 
oe ब्रत्रीमि = कथयामि, यदि = चेत्‌ , यत्‌ = यतः, एतत्‌- मदुक्तं, संविजानासि = 
o AA, तहि, आत्मानं = स्वम्‌ , असौभ्यम्‌ = असाधारणमिव, इत्वा == विधा, 
जयाय = ज्यं कतुम्‌ , उत्तिष्ठ = सञ्जो भव ॥ ८ ॥ 
` विलास-सक्षय ! में ठीक कहती हुँ ऐसा यदि तुम मानते हो ता अपने वो 
' कठोर-सा बनाकर शत्रु पर विजय पाने के लिए उठ खड़े हो जाओ ॥ ८॥ 
| अस्ति नः कोशनिचयो महान्‌ ह्यविदितस्तव | 
` ` तमहं वेद्‌ नान्यस्त्ुपसम्पादयामि ते ॥ ९।। ` 
झनस्वय+--तव_ अविदितः महान्‌ नः कोशनिचयः, अस्ति, अहं तं वेद, न्यः 
` न, तं ते उपसम्पादयामि । प 


 - tial । तव=ते, अविदितः = अज्ञातः, महान = विशालः 
af ‘Tama gga. ag em: FEMS, कोशनिचयः कोशस्य = शरर्थोधस्य 
“कोशोऽल्ली gent खङ्नपिधानेऽ्थोचदिव्ययो' रित्यमरः, निचयः = wh: 
झरि स्त वतते, अहं, तं=कोशनिचग्रं, वेद = जानाभि, अन्यः = इतरः भिन्न 
थः, न= न वेद्‌, तं = कोशनिचर्य, पे = तुभ्बम्‌ , उपसम्पादयामि = युद्धादि 
कायसिद्धथथ प्रापयिष्याप्रि ॥ ९ ॥ 
_ विछास--तुमको अज्ञात ऐसा एक. बड़ा हम छोगों का खजाने.का देर है, उसे 
जानती हूं दूसरा नहीं, उस को तुम्हारे चास्ते छा दूंगी ॥ ३ ॥ 
५ सन्ति नेकतमा भूयः सुद्ृदस्तव सञ्जय | 
सुखढुःखसहा वीर सङ्रामादनिवतिनः ॥ १० ॥ 


विप 
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> fi a. . a mma 
‘wena’ इत्यमरः, ART = अपरावर्तनशीला?, नेकतमाः = 


अनेके, तव =À, सुहृदः = सखायः, सम्ति ॥ १० ॥ sss 
Reie सञ्जय | ओर ga-ga सहने वाले, सर्पण .से-न वडे 
दारे अनेक तुम्हारे मित्र आ हँ ॥ १० ॥ (er RES 
ताच्शा हि सहाया वे पुरुपस्य घुभूषतः Pe 


रा 3 a TA 
est जिहीर्षतः किञ्चित्‌ सचिदाः aana । ११. . .:- 
झाल्वय$--शाघुकर्शन ! किलित्‌ इष्टं Radda: घुभूषतः gar तादृशाः 


सहायाः दचिचाः भवन्ति हि । 
aae इति । HARRE | vAn fer कशेयतीति तस्सम्घुडौँ, 
किञ्चित्‌ = स्वल्पमपि, इष्टं = समीहितं राज्यादि, जिहीत = हतुमिच्छुतः, gue 
घतः = उन्नति कामयमानस्य, पुरुषस्य = पुंसः, ताइशाः=पूर्वोक्ञाः सुहृदः, agas 
साहाथ्यकतीरः, सचिवाः = aaua, भवन्ति, हि = Fea ॥ ११ ॥ 

विज्ञास--है Riggan! थोड़े भी राज्य को छीन फर वापस खेचा चाइने वाळे; 
होनहार gar छे 5a An सहायक तथा सळाहगार हो जाते इं ४ ३३ ॥ 

यस्यासत्बीदराक वाकयं श्रुस्वाऽपि स्वल्पचेतसः । 
` ` तसरत्वपागमत्तस्य सुचित्रार्थपदाक्षरप्‌ ॥ RR U 

है nanii यस्या ईहशर्क वाक्यं श्रुस्वा अपि त्वर्प चैतसः 
तह्य तमः छु अपागमत्‌ | bes 

र्शः --यस्या इति । छचित्रार्थपदाक्षरं खुतरां = नितान्तै, चित्राः =g, 
caf: = अभिधेयानि “ रथों ऽभिषेयरैवस्तु' इति कोशः, येड एवम्भूतानि, sey = 
सुसिज्न्तानि, अक्षराणि saa यस्मिन्‌ तत्‌, थश्याः = बिहुलायाः, ईहशकं = 
gagh, वावयंन्वचनकदस्वं, BET अपि == mioa, नि न नतस्य 
भीरोः, त्य = IIa, तमः T= aderai तिमिरं च तिल तिमिर $ 
तत” इत्यमरः, अपागमत्‌ = अनश्यत, , मातुवचनेन भयादिकारणकलापलीपादर्य : | 
बुद्धाय कृतमतिरभूदिति तात्पर्यम १९ ॥ cae 

विलास--विचित्र अर्था खे भरे उसके ऐसे वचन सुन कर ही ae se ; 
उल aep MES नकार है। आ णर्थात्‌ संघ कतब्य समस 
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sqra— 
—~ उदके भूरियं धार्या मतेव्यं प्रवणे मया | 
यस्य मे भवती नेत्री मविष्यद्धुतिदशिनी ॥ १३ ॥ 


पुत्रः = स्यः, उवाच = कथयति स्म | 


उदके ( मज्जन्तीव) इयं भूः धरया, प्रवणो वा मत्यम्‌ । 
 आर्थः--उदक इति । भविष्यद्धतिदर्शिनी, भविष्यन्ती = आगामिनी चासौ 
: ऐश्वर्य तां दर्शयतीति तथाभूता, भवती =त्वं यस्य A= यस्य मम, नेत्री: 


i लास- अविष्यत्‌ का कल्याण सोचने वाली आप मेरी गुरु तथा पथ-प्रदूर्शिका 
में जल में हूबती पृथ्वी के समान डूबने वाले अपने राज्य का उद्धार करूंगा 
युद्धरूपी प्रपात में सर Ae A ॥ १३ ॥ 

अहं हि वचनं त्वत्तः शुश्रषुरपरापरम्‌ | í 

किञ्चित्‌ किञ्चित्‌ प्रतिवदंस्तूष्णीमासं मुहुमुहुः ॥ १४७ ॥ 


बार चुप हो जाता था ॥ १४ ॥ 


लोपाख्यानम्‌-. . . {वर्यः 


अन्वयः-भविष्यद्भतिदशिनी भवती यस्य मे नेत्री अस्ति ( तेन ) मया 3 


ST SS SS "POSING SS SO 


उत्तरोत्तर PER वचनों को सुनना चाहता था, अतः बीच में 


Me i कल कक 


आध्यायः] ` ` लीला-बिलास-स हितम | Oe 
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AIÀ छच्छ्याल्लम्धस्य बान्धवात्‌ | 
उद्यच्छाम्येष शत्रूणां नियसाथ जयाय. च ॥ १४ ॥ 
TAM aT, इच्छात्‌ लञ्धश्य SHI इव ( वचसः ) A, 
एषः ( अहं ) शत्रूणां नियमार्थं जयाय च उथच्छमि। | 
डा ==-अहृप्यक्निति । वान्धवात्‌ = वन्घुतः, STS BL, लब्धस्य = 
mae, अखृतस्य इच == पीपूषस्गेव पीयूषपररुत सुवे'त्यमरः, बच, agaia | 
Hare, एषः = सः, अहं, WAN = वरिणा, नियमाथ = निप्रहाथ, जयाय # 
विजयाय च, उद्यच्छामि = उद्यम करोमि ॥ १५ ॥ 
विलास--जाध्मीय जन से कठिनाई से प्राप्त age के ससान वचन से छुछ 
है mend ) न होने वाळा में जब aget की बन्धन करने a sits 
डी करता हूं मै १५१ 


“-_ (= LS 
A \ ee 


कुन्त्युबा च È नि ह तिथ... ? 
aga इव स त्तिप्तः spat वाक्र्यसाथ ` ` ji 


तच्चकार तथा सर्व यथावदनुशासनम्‌ ॥ १३ iy 
कुन्ती = पाएडवमाता, उवाच = कुष्णमन्रबीत्‌ | ह 
अन्वयः--वाक्यसायकेः प्रणुन्नः क्षिः सदश्व इव सः ययावत. तत्‌. खव 
3 zan miai तथा चकार । = र 
“जय; वदुलासजयसंवादसुपसंहरन्ती कुन्ती, मराइ--सदश्व इति | वाक्य" 
pour ति का: तैः वाक्र्यानि = वचनानि, सायकाः 
सायकीः वाक्यानि सायका इवेति चात्रयसायका A वाक़्यानि = वचनारि um 
इन = दाणा इव इति तै, प्रणुन्नः = प्रचोदितः, क्षिपः = आकरा तर 
eae इव, “घोटके वीतितुरगतुरज्ञारवतुरजञमा इत्यमर 


सरश्च इव = उत्तमतुरप्षम Magers ag 
४ ८ A, थथावत्‌ = सम्यक, तत्‌ = AAs, सव = सकलम्‌, अनुशातनम्‌ : 


आदेश, तथा = तेनेव प्रकारेण, चकार = अकरोत ॥ १६॥ 
घाण्डवों की माता छन्ती कृष्ण से कहती है 
ब्रळाप--वाग्बाणो से प्रेरित, उत्तम घोड़े के समान, 

o छाजुशासनों को ठीक २ तौर पर किया ॥ १६॥ 


e sats AA ९ म | 
इंदमुद्धषणं भीमं तेजोबधनसुत्तमप्‌ | 
८ दास नं श्रावयेन्मन्त्री सीदन्तं शत्रुपीडितम्‌ ॥ १४ | 
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व्वयः--मत्त्री सीदन्त शात्रपीढितं राजानं भीमम्‌ उद्धबंणम्‌ उत्तम ASR- 


ada इदं श्रावयेत्‌ । 
आर्थ;--एतदाकर्णनफले प्रदशयति-इदमिति । मन्त्री = असात्यः - न्त्री 

'घीसचिवोऽमात्य’ इत्यमरः, सीदन्तं = दुःखिनं, शत्रृपीडितं रात्रुभिः = Rata 
` पीडितः = क्लेशित तं, राजाने = ard राजा राटू पार्थिवच्माश'द्त्यिसर 
भीमम्‌ = अत्यन्तम्‌, उद्दषेणम्‌ > उत्साहकरम्‌, उत्तमं = श्रेष्ठ, तेजोवधनं = प्रत 
` पोत्पादकम्‌, इदम्‌ = आल्यानकम्‌, श्रावयेत्‌ ॥ १७ ॥ 7 

~ विलास भत्र न्न से ama दुखी राजा को अत्यन्त उत्साहवर्धक, AT, तेजो 

- दुघँक यह आख्यान सुनावे ॥ १७॥ 

` ज्ञयो नामेतिहासोऽयं श्रोतव्यो विजिगीबुणा | 

महीं विजयते त्तिप्रं श्रुत्वा Sea मदति ॥ १८॥ 

) _ aan विनिगीषुणा ( नृपेण ) जयः नाम अयम्‌ इतिहासः श्रोतञ्यः, 


a, दयम्‌ = एषः, इतिहासः = पुरावृत्तम्‌ इतिहासः पुराश्त मित्यमरः, 
: = आकरणेनीयः, सः श्रुः = नृपतिरिममाकण्यं, क्षिप्रं = हुतं ‘ae RRT. 
मित्यमरः, महीं = मेदिनो 'चमाऽवनिर्मेदिनी मही'ति कोश विजयते 


विलास-अयाभिळाषी राजा ‘sa नामक इस इतिहास को अवश्य सुने, छुन 
' शीघ्र पृथ्वी-विजय करता है और wast का मदन करता है ॥ १८॥ 

र इदं पुंसवनं चव वीराजननमेव च | 

`` अभीत गर्भिणी ger धुवं वीरं प्रजायते ॥ १६ ॥ 


` A 
s 


इदमिति । गरभिणी = गर्भवती of, पुंसवनं gam सूयतेड्नेनेति.. 
SGA, चव, वीराजननं वीराणां = शूराणाम्‌, अआ = आसम- 


` तत्‌, 


eee ST 


k आध्यायः ] लीला-बिलास-सहितम्‌ | ः ६१ 
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एव च=अ्यपि च, इदम्‌ = BETA , छभीच्णम्‌ = असङ्कत्‌ वार॑वारभित्ययः = 

> -“्रभीचममसक्त्समा? इत्यभरः, श्रुत्वा = निशम्य, श्रं = निश्चित, WEN gA,- 

| प्र णायते= जनयति ॥ १९ ॥ 

Rommi खी gags तथा वीरोत्पाइक एख जाययाच फो खलक. 

निश्चय जी चीर पुज को जन्म देती दे ॥ १५ ॥ $ 


Pi :- ३ 
Rist JS 


~ 


` rg तपःशूरं amauta fE ५७३५ |= 
\ . व्राह्यया श्रिया दीप्यमानं साछुबादे च संसत्‌ Roihi AAA i 
A £" ७ a = freee se? न i= 
शपर्चिष्सन्तं बलोपेतं महाभागं AKT! `; toe 
Z घुतिसन्तमना्रृष्य॑ जेतारमपशजतम्‌ | 7) 9 th Sr a? श्र 


नियन्तारमसाधूनां गोतारं घरचारिणामू | 
Sexi ऋुत्रिया सूते बीरं सत्यपराक्रमम्‌ ॥ RR ॥ 
इति श्रीसहाभारते उद्योगपर्वणि भगवद्यानपर्वोणि विङुलाघुत्रानुशासने 
'यूलुथाऽष्यायः | 
—ooFeioe— > 
न्यः --क्षत्रिया विद्याशूर तपभ्शारं, दानशूर, तपस्विनं, माह्या श्रिया 
-दीष्यसाणं, साधुवादे च daag, अचिष्मन्तं, बलोपेतं, महाभाग, महार 
शरृत्तिमन्तम्‌ , sane, Sor, अपराजितम्‌ , साधूनां नियन्तार धमचारिणां 
Met, सत्यपराक्रमप इहा वीरं (get) सूते । 
छ aipg कषत्रिया ted gi जनयतीति त्रिभिः tiga 
वेधाशूरमित्यादि । क्षत्रिया क्षत्रियी cel, विद्याशूर वियायां = ज्ञानसम्पा- 
दनोपयोगे, शूरः = वीर: तं Rares टं, तपःशूर = तपोनिष्ठ, दानशर=्महदानिनं 
तपस्विन = तपथ्वरणशीलम्‌ अस्मायामेधाखजो विनि'रिति विनि, ब्राह्मया 
चह्मदेवताकया, श्रिया = शोभया ब्रहानिष्ठसत्वगुणप्रधानतेनसेत्यथः, दीप्यमानं = 
शोभमानं, साधुवादे साधूनां = सतां, वादः = चचां अथवा साधचरयृंन्सञ्चनोऽय- 
भिति यो वादः = कथनं तत्र च, संमत = माननीयम्‌ , अचिष्मन्ते प्रभावोर्पादकं 
` बलोपेतं = शक्तिमन्तं, महामागं = भाग्यशालिनं, सहार्थं = रथिनं, पृतिभन्तन्धय- 
` सम्पन्नम्‌ , अनाधृष्यं = शञ्रुभिराकमिदुं तिरस्कतु'चाशक्यं, जेतारं = जयशालिबम्‌, 
पराजितम्‌ = अपराभुतम्‌, असाधूनां = दुजचाना नियन्तारं ॐ निम्रहीतारं, घम- - 
चारिणां = सद्धमंशालिनां, गोप्तारं = रक्षक, सत्यपराक्रम सत्य: = स्पष्टः निश्चितच, 


¢ 
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६२ Digitized by Arya 5० जिदेलोपू जया enna and नता बडी a 
पराक्रमः = विक्रमः यस्य तम्‌ ईट्राम्‌-एतदादिगुणगणयुक्त चौरं = शूर, पुत्र नर. 
सुतं, सूते = जनयति ॥ २०-२२ ॥ १ is 
i . चतुरधिकद्विसहस्ने वैक्रमवर्ष शुचौ गरोदिवसे। | oss 
RR गुरुपूर्णिमातिथौ श्रीविदुलोपाख्यानरीकयाश्चसितम्‌ || 
क तातो यस्य च विशत्रनाथघुक्ती मातोऽन्नरपूणोमिधा 
> Bs श्रीमश्लच्ममालचन्द्रविजुधोत्तंतौ च RISI | ; 
होशिज्बान्वयजो यथामति जगन्नाथामिंधः कशिको 
लीलाढ्यां विदुलानुधासनविधौ व्याख्यां सं नव्यं व्यधात्‌ ॥ 


i इति श्रीहोशिज्ञजगन्नाथशाश्निकृते clare? विदुलोपाछ्यानव्याख्याने | 
चतुर्थोऽध्यायः समासः | 


दुद्॑धप, विजयी, अपराजित, दुजनों का शासक, धामिको का रक्षक, सत्यपरा- 
ऐसे युणवाले शूर वीर पुत्र को ( यह आख्यान सुन ) उत्पन्न करती है ॥२०-२१॥ 


चतुर्थ अध्याय समाप्त । 


; EO - 


eee 


~ 
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